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'd
z (skrót, dialektalne, np. siciliańskie „di” – z) 'i
idę (neapolitańskie, od „vado”) 'ntla
w (dialektalne, np. siciliańskie „in la” – w) a
do abbagliata
oślepiona abbagliato
oślepiony abbajamenti
szczekanie abbajando
szczekając abbajava
szczekał abbandonando
porzucając abbandonata
porzucona abbandonate
porzucone abbandonato
porzucony abbassando
obniżając abbassava
obniżał abbassò
obniżył abbastanza
dość, wystarczająco abbattuti
przygnębieni abbellisce
upiększa abbia
niech ma, mieć (tryb łączący) abbiamo
mamy abbiano
niech mają abbigliare
ubierać abbisognava
potrzebował abbondanti
obfite abbondanza
obfitość abbozzata
naszkicowana abbozzato
naszkicowany abbracciar
obejmować abbrustoliti
przypaleni abburattare
przesiać abile
zdolny, zręczny abilitato
upoważniony, wykwalifikowany abilitava
umożliwiał abilità
zdolność, umiejętność abilmente
zręcznie abitanti
mieszkańcy abitare
mieszkać abitato
zamieszkały abitava
mieszkał abitavamo
mieszkaliśmy abiti
ubrania abito
ubranie, suknia, zwyczaj abitualmente
zwykle abituati
przyzwyczajeni abituato
przyzwyczajony abitudine
zwyczaj, nawyk abitudini
zwyczaje abluzione
obmycie, ablucja abramo
Abraham accadere
zdarzyć się accadeva
zdarzało się accaduti
zdarzyli się accaduto
zdarzyło się accalappiato
schwytany accaldato
rozgrzany accanito
zaciekły, zajadły accanto
obok accarezzava
głaskał accasato
żonaty, osiadły accatastati
ułożeni w stos accelerò
przyspieszył accenderan
zapalą accendere
zapalić, włączyć accendervi
zapalić tam accendevano
zapalali accennai
wspomniałem accennato
wspomniany, zasugerowany accennava
wspominał, sugerował accennavano
wspominali accenno
wzmianka, gest accennò
wspomniał accento
akcent, nacisk accertare
upewnić się accertarmene
upewnić się o tym accertarmi
upewnić się accertarsi
upewnić się accertato
potwierdzony accesa
zapalona accese
zapalił accesi
zapaliłem acceso
zapalony, włączony accetta
akceptuje accettandoli
przyjmując ich accettar
przyjąć accettare
zaakceptować, przyjąć accettò
zaakceptował acchiappato
złapany accigliandosi
marszcząc brwi accigliato
nachmurzony accoccolarsi
kucnąć accoglienza
przyjęcie, gościnność accoglierà
przyjmie accogliesse
przyjąłby accolse
przyjął accolsi
przyjąłem accolto
przyjęty accomoda
usiądź accomodato
urządzony, wygodny accomodi
niech usiądzie accompagnando
towarzysząc accompagnata
towarzysząca accompagnava
towarzyszył acconciato
uczesany, urządzony accondiscese
zgodził się acconsentito
zgodzony accontenta
zadowala accontentare
zadowolić accoramento
zmartwienie accorciar
skrócić accordammo
zgodziliśmy się accordare
zgodzić się, nastroić accordarmeli
przyznać mi je accordarsi
porozumieć się accordo
zgoda, akord accorgermi
zorientować się accorgersene
zorientować się accorgersi
zauważyć, zorientować się accorgerà
zorientuje się accorgesse
zorientowałby się accorgevo
orientowałem się accorgo
orientuję się accorrendo
biegnąc accorrere
przybiec accorro
biegnę accorsa
przybiegła accorse
przybiegł accorsero
przybiegli accorsi
przybiegłem accorso
przybiegły accorta
ostrożna accorti
ostrożni accorto
ostrożny, sprytny accostai
zbliżyłem się accostammo
zbliżyliśmy się accostandomi
zbliżając się accostandomisi
zbliżając się do mnie accostarmi
zbliżyć się accostarsele
zbliżyć się do nich accostarsi
zbliżyć się accostato
zbliżony, przystawiony accostò
zbliżył accozzati
zebrani accozzavo
zbierałem accrescere
zwiększyć accresciute
zwiększone accresciuto
zwiększony accucciarsela
przytulić ją accumulatore
akumulator accusa
oskarżenie, zarzut accusava
oskarżał accusavano
oskarżali acerba
cierpka, niedojrzała acqua
woda acquasantiera
kropielnica (naczynie na wodę święconą w kościołach katolickich, typowe dla włoskich kościołów) acque
wody acquista
kupuje acquistare
kupić, zdobyć acquistati
kupieni acquistato
kupiony acquistavo
kupowałem acquisterà
kupi acquistò
kupił acre
ostry, cierpki aculeo
kolec acuti
ostre, przenikliwe acutissime
bardzo przenikliwe acutissimo
najbardziej przenikliwy acuto
ostry, bystry ad
do adagiar
ułożyć adagiarla
ułożyć ją adagiata
ułożona adatta
odpowiednia adattandosi
dostosowując się adattarmi
dostosować się adattati
dostosowani adattato
dostosowany adatti
odpowiedni adatto
odpowiedni, dopasowany addentai
ugryzłem addentriamo
zagłębiamy się addentro
w głąb addentò
ugryzł addetto
przydzielony, pracownik addietro
z tyłu addio
żegnaj, do widzenia addirittura
wręcz, całkowicie additandomi
wskazując mnie additò
wskazał addobbata
udekorowana addogliato
zasmucony addoloratissimo
bardzo zasmucony addolorato
zasmucony addormentai
zasnąłem addormentare
uśpić addormentato
uśpiony addossato
oparty, przypisany addosso
na sobie, blisko aderente
przylegający, zgodny aderenti
przylegające adesso
teraz adibita
przeznaczona adocchiato
zauważony adombra
zasmuca adoperare
używać adoperata
użyta adopra
używa adoratissima
ukochana adri
Adri (skrót od Adriano lub Adriana, imię popularne we Włoszech) adriana
Adriana (imię żeńskie, popularne we Włoszech) adriano
Adriano (imię męskie, popularne we Włoszech, związane z miastem Adrią) adrianuccia
Adrianusia (zdrobnienie od Adriana) adunco
haczykowaty adunghiandomi
czepiając się mnie affabilità
uprzejmość affacciata
wychylona affacciato
wychylony affannano
męczą się affannate
zmęczone affanno
zmęczenie, niepokój affannose
męczące affare
sprawa, interes affari
sprawy, interesy affascinato
zafascynowany affascinavo
fascynowałem affatto
wcale, zupełnie affermare
twierdzić affermarsi
ugruntować się affermazione
twierdzenie affermò
twierdził afferrai
chwyciłem afferrandole
chwytając je afferrar
chwycić afferrarmi
chwycić się afferrato
chwytliwy afferravo
chwytałem afferro
chwytam afferrò
chwycił affettando
udając affettato
nienaturalny, przesadny affettava
udawał affetto
uczucie, sympatia affettuose
serdeczne affettuosi
serdeczni affettuoso
serdeczny affezionarmi
przywiązać się affezionata
przywiązana affidabilità
niezawodność affidarlo
powierzyć go affidarsi
zaufać affidati
powierzeni affidato
powierzony affido
powierzam affidò
powierzył affinché
aby affinità
powinowactwo, podobieństwo affittano
wynajmują affittiamo
wynajmujemy affitto
wynajem, czynsz affliggente
przygnębiający affliggermi
martwić się afflitti
zmartwieni afflitto
zmartwiony afflizioni
zmartwienia affogato
utopiony, zalany affondandomi
zagłębiając się we mnie affrettai
pospieszyłem affrettatamente
pospiesznie affrettate
pośpieszne affrettato
pośpieszny affrettò
pospieszył affrontato
stawiony czoła affronto
zniewaga affumicate
wędzone aggetto
występ aggirar
omijać, kręcić aggirato
ominięty aggiriamo
omijamy aggiudicato
przyznany aggiunger
dodać aggiungere
dodać aggiunse
dodał aggiunsi
dodałem aggiustati
naprawieni aggiustato
naprawiony aggrappandomi
trzymając się aggrappata
uczepiona aggravata
pogorszona aggressivo
agresywny aggrondata
nachmurzona aggruppa
grupuje agguerrito
waleczny agi
wygody agiatamente
wygodnie agiatezza
zamożność agiati
zamożni agio
wygoda, swoboda agire
działać agitando
potrząsając agitandosi
poruszając się agitare
potrząsać, wzburzyć agitarsi
niepokoić się agitasse
wzburzyłby agitava
potrząsał agitazione
niepokój, wzburzenie agiti
poruszasz agito
potrząsam agitò
potrząsnął agivo
działałem agli
do agra
kwaśna agradecio
dziękuję (błąd w tekście, powinno być „grazie”) ah
ach ahimè
niestety ai
do aiutaci
pomóż nam aizzosa
podżegająca ajo
och (wykrzyknik) ajutandoci
pomagając nam ajutarlo
pomóc mu ajutati
pomogli ajutato
pomagany ajutava
pomagał ajuto
pomoc ajutoagente
asystent pomocy al
do alacre
żwawy albergatori
hotelarze albergo
hotel alberi
drzewa albero
drzewo alberto
Alberto (imię męskie, popularne we Włoszech) alcun
żaden alcuna
żadna alcune
niektóre alcuni
niektórzy alcuno
ktoś alfine
w końcu ali
skrzydła aliene
obce alimentato
zasilany alimentava
karmił alimento
pożywienie alla
do allargare
poszerzyć allato
obok alle
do alleggerire
odciążyć alleggerito
odciążony allegra
wesoła allegre
wesołe allegri
weseli allegro
wesoły alleviarsi
ulżyć allibimmo
osłupieliśmy allibita
osłupiała allitterazioni
aliteracje allo
do allocco
głupiec, sowa allogarli
umieścić ich allogata
umieszczona allogato
umieszczony alloggiare
zamieszkać alloggiassi
mieszkałbym alloggio
mieszkanie allontana
oddala allontanai
oddaliłem allontanandosi
oddalając się allontanarmi
oddalić się allontanata
oddalona allontanato
oddalony allora
wtedy allorché
gdy alludeva
nawiązywał allungassero
wydłużyliby allungata
wydłużona allungava
wydłużał allungavo
wydłużałem all’accademia
do akademii (kontekst: włoskie akademie, np. Accademia di Belle Arti, prestiżowe instytucje artystyczne) all’affermata
do uznanej all’agenzia
do agencji all’alba
o świcie all’albergo
do hotelu all’altra
do innej all’altro
do innego all’amarezza
do goryczy all’ambasciata
do ambasady all’amministratore
do administratora all’ammirazione
do podziwu all’amore
do miłości all’anagrafe
do urzędu stanu cywilnego (kontekst: włoski urząd rejestrujący narodziny, małżeństwa, zgony) all’angolo
na rogu all’animo
do duszy all’antefatto
do poprzedzającego wydarzenia all’aquilone
do latawca all’aria
na powietrzu all’aspetto
na wygląd all’attaccapanni
do wieszaka all’esasperazione
do rozdrażnienia all’esimio
do szanownego all’estrema
do skrajności all’età
do wieku all’hôtel
do hotelu all’idea
do pomysłu all’imminente
do nadchodzącego all’impazzata
na oślep all’imperatrice
do cesarzowej all’improvviso
nagle all’incanto
do zachwytu all’incontro
na spotkanie all’indagine
do śledztwa all’indirizzo
na adres all’inferno
do piekła all’ingrosso
hurtowo all’insegna
pod znakiem all’insù
do góry all’intorno
dookoła all’inverosimile
do nieprawdopodobieństwa all’occhio
na oko all’occorrenza
w razie potrzeby all’ondeggiar
do falowania all’operazione
do operacji all’opposto
przeciwnie all’oppressione
do ucisku all’ora
o godzinie all’orlo
do krawędzi all’orribile
do strasznego all’ufficio
do biura all’ultimo
do ostatniego all’una
o pierwszej all’uomo
do człowieka all’uscio
do drzwi all’uscita
do wyjścia all’uso
do użytku almeno
przynajmniej alquanti
niektórzy alquanto
nieco alta
wysoka altamente
wysoko, bardzo alteramente
dumnie alterando
zmieniając alterata
zmieniona alterati
zmienieni alterato
zmieniony alterazione
zmiana, zdenerwowanie alti
wysocy altissimo
bardzo wysoki alto
wysoki altra
inna altre
inne altresì
również altri
inni altrimenti
inaczej altro
inny altrove
gdzie indziej altrui
cudzy altr’uomo
innego człowieka alture
wzgórza alza
podnosi alzai
podniosłem alzami
podnieś mnie alzando
podnosząc alzandosi
wstając alzar
podnieść alzare
podnosić alzati
podniesieni alzato
podniesiony alzava
podnosił alzavo
podnosiłem alzò
podniósł amabile
uprzejmy amano
kochają amante
kochanek, miłośnik amar
kochać amaramente
gorzko amare
kochać amarissimo
bardzo gorzki amarla
kochać ją amarmi
kochać mnie amaro
gorzki amarti
kochać cię amasse
kochałby amata
kochana amato
kochany amatori
miłośnicy amava
kochał amavano
kochali ambascia
niepokój ambiente
środowisko, otoczenie ambiziosi
ambitni ambo
obaj ambrogio
Ambroży (imię męskie, związane z Mediolanem, św. Ambroży jest patronem miasta) ambrosini
Ambrosini (nazwisko włoskie) ambulante
wędrowny ameni
przyjemni america
Ameryka americani
Amerykanie americano
Amerykanin amiamo
kochamy amica
przyjaciółka amiche
przyjaciółki amici
przyjaciele amicissimo
bardzo przyjacielski amicizia
przyjaźń amicizie
przyjaźnie amico
przyjaciel amiconi
kumple amleto
Hamlet (odniesienie do Szekspira, popularne w literaturze włoskiej) ammaestrato
wyszkolony ammalò
zachorował ammattire
oszaleć ammesso
przyjęty ammettendo
przyznając ammettermi
dopuścić mnie ammettiamo
przyznajemy ammetto
przyznaję ammiccando
mrugając amministrava
zarządzał amministrazione
administracja ammirandole
podziwiając je ammirarci
podziwiać nas ammirare
podziwiać ammirative
podziwiające ammirato
podziwiany ammirazione
podziw ammiro
podziwiam ammogliati
żonaci ammogliato
żonaty ammonirmi
ostrzec mnie ammoniva
ostrzegał ammonì
ostrzegł ammutoliranno
zaniemówią ammutoliva
milczał ammógliati
żonaci amo
kocham amor
miłość amore
miłość amorevole
czuły amorosa
miłosna amorose
miłosne amoroso
miłosny ampia
obszerna ampie
obszerne ampio
obszerny amò
kochał an
czy anagrafe
urząd stanu cywilnego (kontekst: włoski urząd rejestrujący dane osobowe) analfabeta
analfabeta anche
również anch’egli
on również anch’ella
ona również anch’essa
to również anch’esse
one również anch’essi
oni również anch’esso
to również anch’io
ja również ancor
jeszcze ancora
jeszcze, znowu andai
poszedłem andammo
poszliśmy andando
idąc andandomene
odchodząc andar
iść andarci
pójść tam andare
iść andarli
pójść do nich andarmene
odejść andarono
poszli andarsene
odejść andasse
poszedłby andata
poszła andate
poszliście andati
poszli andato
poszedł andava
szedł andavamo
szliśmy andavano
szli andavo
szedłem andiamo
idziemy andiamocene
chodźmy stąd andranno
pójdą andrebbero
poszliby andremo
pójdziemy andrà
pójdzie andrò
pójdę andàit
poszedłeś (dialektalne, np. siciliańskie „andasti”) andò
poszedł aneliti
westchnienia anellini
małe pierścionki anellino
mały pierścionek anello
pierścionek angoli
kąty angolo
kąt angolosi
kanciasti angoscia
udręka angosciata
udręczona angosciosa
udręczona angosciose
udręczone angoscioso
udręczony angustiata
strapiona angustie
trudności anima
dusza animali
zwierzęta animatamente
ożywienie animato
ożywiony anime
dusze animo
duch, nastrój annaffiatojo
konewka annegato
utopiony anni
lata annichilito
unicestwiony annientato
zniszczony anno
rok annodato
zawiązany annojo
nuda annominazioni
nominacje annullare
anulować annullato
anulowany annullerà
anuluje annunzia
ogłasza annunziai
ogłosiłem annunziano
ogłaszają annunziare
ogłosić annunziarglielo
ogłosić mu to annunziarmi
ogłosić mnie annunziato
ogłoszony annunziava
ogłaszał annunziò
ogłosił anormale
nienormalny anormalissima
bardzo nienormalna ansa
uchwyt, zatoka ansante
zadyszany anselmo
Anselmo (imię męskie, popularne we Włoszech) ansia
niepokój ansiosa
niespokojna ansiosamente
niespokojnie antenati
przodkowie anteriori
wcześniejsze antica
stara antiche
stare antichi
starzy antichissima
bardzo stara antichissimi
bardzo starzy antichità
starożytność antico
starożytny antille
Antyle anton
Anton (skrót od Antonio) antonio
Antonio (imię męskie, bardzo popularne we Włoszech) antôni
Antonio (dialektalna forma) anzi
raczej anziano
starszy apennina
apenińska (odnosi się do Apeninów, pasma górskiego we Włoszech) aperta
otwarta apertamente
otwarcie aperte
otwarte aperti
otwarci aperto
otwarty appajono
pojawiają się appannati
zamgleni appare
pojawia się apparecchiata
przygotowana apparente
pozorny apparentemente
pozornie apparir
pojawić się apparire
wydawać się apparirvi
pojawić się tam appariscente
krzykliwy appariscenti
krzykliwe apparissi
pojawiłbym się appariva
wydawał się apparivano
wydawali się apparso
pojawił się appartava
należało appartenenti
należący apparteneva
należał appartenuto
należał appartiene
należy apparve
pojawił się appassionatamente
namiętnie appassita
zwiędła appena
ledwo appendere
powiesić appendeva
wieszał appesa
powieszona appesantirono
obciążyli appese
powiesił appesi
powiesiłem appeso
powieszony appiastratole
przyklejone appiastricciati
przyklejeni appiccicarsi
przykleić się appiccicate
przyklejone appiccicava
przyklejał appioppare
wcisnąć applaudirono
klaskali applaudì
klaskał appoggiai
oparłem appoggiar
oprzeć appoggiata
oparta appoggiato
oparty appoggiava
opierał appoggiò
oparł apposta
celowo apprensione
obawa apprese
dowiedział się appressarci
zbliżyć się appressatomi
zbliżywszy się appresso
blisko approdato
przybył approfittando
korzystając approfittandomi
korzystając ze mnie approfittandosi
korzystając approfittarmi
skorzystać approfittato
skorzystał approfittavo
korzystałem approfittiamoci
skorzystajmy approfondire
zgłębić approfondirlo
zgłębić go approfondisco
zgłębiam appropriato
odpowiedni approvando
aprobując approvare
zatwierdzić approvato
zatwierdzony approvavo
aprobowałem approvazione
aprobata approveranno
zatwierdzą approvò
zatwierdził appuntando
notując appunti
notatki appunto
właśnie, notatka aprendo
otwierając aprii
otworzyłem aprir
otworzyć aprire
otwierać aprirlo
otworzyć go aprirmi
otworzyć się aprisse
otworzyłby apriva
otwierał aprivo
otwierałem apro
otwieram aprove
brak tłumaczenia (błąd, możliwe „approvo” – aprobuję) aproveciarse
skorzystać (dialektalne, możliwe zniekształcenie „approfittarsi”) aprì
otworzył aquesti
ci aquilino
orli aquì
tu aquí
tu (błąd, hiszpańskie „aquí”) aragno
pająk arbitraria
arbitralna arbitrariamente
arbitralnie arbori
drzewa architettati
zaprojektowani arcigna
surowa ardenti
gorące ardentissimo
bardzo gorący ardire
odważyć się ardita
śmiała ardito
śmiały ardì
odważył się argentina
argentyna (może odnosić się do Argentyny lub srebrzystości) argento
srebro argini
brzegi argomentai
argumentowałem argomentavo
argumentowałem argomenti
argumenty argomento
temat, argument arguti
dowcipni aria
powietrze, melodia arie
melodie armate
uzbrojone armati
uzbrojeni armato
uzbrojony armeggii
manewry armi
broń armonia
harmonia armoniosa
harmonijna arnese
narzędzie arnesi
narzędzia aroma
aromat arrabbiare
złościć się arrabbiata
zła arraffarla
porwać ją arraffato
porwany arrampicandocisi
wspinając się arrampicarci
wspiąć się arrampicato
wspięty arrangolare
załatwić arrangolato
załatwiony arrangolava
załatwiał arredato
urządzony arrendersi
poddać się arrestai
zatrzymałem arrestandosi
zatrzymując się arrestar
zatrzymać arrestare
aresztować arrestarmi
zatrzymać się arrestato
aresztowany arresto
areszt arricchire
wzbogacić arricciava
kręcił arridermi
uśmiechnąć się arrischiai
zaryzykowałem arrischiar
zaryzykować arrischiare
ryzykować arrischiò
zaryzykował arriso
uśmiechnął się arriva
przybywa arrivai
przybyłem arrivar
przybyć arrivare
przybywać arrivasse
przybyłby arrivata
przybyła arrivati
przybyli arrivato
przybyły arrivava
przybywał arrivavano
przybywali arrivavo
przybywałem arrivo
przybycie arrivò
przybył arrogante
arogancki arrossendo
czerwieniejąc arrossiva
czerwieniał arrossì
zaczerwienił się arrotolata
zwinięta arrovesciando
przewracając arsenale
arsenał (kontekst: np. Arsenale w Wenecji, historyczne miejsce budowy okrętów) arte
sztuka arti
sztuki articoli
artykuły artigliar
drapać artigliate
zadrapania artista
artysta artisti
artyści artisticamente
artystycznie arzigogolata
skomplikowana ascetico
ascetyczny asciugandosi
wycierając się asciugò
wytarł asciutta
sucha ascoltai
słuchałem ascoltando
słuchając ascoltandolo
słuchając go ascoltare
słuchać ascoltarla
słuchać jej ascoltava
słuchał ascritto
przypisany aspetta
czeka aspettammo
czekaliśmy aspettando
czekając aspettandomi
oczekując mnie aspettar
czekać aspettare
oczekiwać aspettarmelo
spodziewać się tego aspettarsela
spodziewać się jej aspettato
oczekiwany aspettava
oczekiwał aspettavo
oczekiwałem aspetti
aspekty, czekasz aspetto
wygląd, aspekt aspettò
oczekiwał aspirare
aspirować aspirato
zaaspirowany aspirazioni
aspiracje aspra
szorstka aspri
szorstcy aspro
szorstki assaettandosi
poprawiając się assai
bardzo assalire
zaatakować assalita
zaatakowana assalito
zaatakowany assaltarmi
zaatakować mnie assalto
atak assalì
zaatakował assassine
morderczynie assassinio
morderstwo assediata
oblężona assediavano
oblegali assedio
oblężenie assegnato
przydzielony assente
nieobecny assenza
nieobecność assessore
radny (kontekst: we Włoszech „assessore” to urzędnik w administracji lokalnej) assestato
uporządkowany assetto
porządek assicurato
zapewniony assidua
wytrwała assistendo
asystując assistere
pomagać, być obecnym assistetti
byłem obecny assistito
wsparty asso
as associano
łączą assoggettarmi
podporządkować się assoluta
absolutna assolutamente
absolutnie assoluto
absolutny assomigliava
przypominał assorta
zamyślona assume
przyjmuje assumer
przyjąć assumere
zatrudnić assunse
przyjął assunto
przyjęty assurda
absurdalna assurdità
absurd assurdo
absurdalny astraendosi
abstrahując astral
astralny astrale
astralny astrattamente
abstrakcyjnie astratti
abstrakcyjni astratto
abstrakcyjny astrazioni
abstrakcje asì
tak (błąd, powinno być „sì”) atomi
atomy atroce
okrutny attecchisca
przyjmie się atteggiamenti
postawy atteggiamento
postawa attende
oczekuje attendere
czekać attenderò
poczekam attendeva
oczekiwał attendevo
czekałem attendi
czekaj attener
trzymać się attentato
zamach attenuare
złagodzić attenzione
uwaga atterrato
powalony atterrita
przerażona atterrito
przerażony attesa
oczekiwanie attesi
czekałem atteso
oczekiwany attestare
potwierdzić attestato
zaświadczenie attestavano
potwierdzały atti
czyny atticciato
krępy attimo
chwila attingevano
czerpali attinto
zaczerpnięty attirai
przyciągnąłem attirandola
przyciągając ją attirare
przyciągnąć atto
czyn, akt attonita
zdumiona attoniti
zdumieni attonito
zdumiony attore
aktor attori
aktorzy attorno
wokół attraversando
przechodząc attraversato
przekroczony attraverso
przez attraversò
przeszedł attrezzi
narzędzia attribuendomi
przypisując mi attribuito
przypisany attrice
aktorka attriti
tarcia attuare
zrealizować attuazione
realizacja audiolibri
audiobooki auff
ach (wykrzyknik) austria
Austria austriaco
Austriak automa
automat automaticamente
automatycznie automatiche
automatyczne autore
autor aux
do (błąd lub skrót) avantaciarse
posunąć się naprzód (dialektalne, możliwe zniekształcenie „avvantaggiarsi”) avanti
naprzód avanzata
zaawansowana avanzava
posuwał się avanzo
reszta avendo
mając avendone
mając ich avendosi
mając się avenue
aleja aver
mieć avere
mieć averi
majątek averla
mieć ją averle
mieć je averli
mieć ich averlo
mieć go avermi
mieć mnie averne
mieć ich avesse
miałby avessero
mieliby avessi
miałbym avessimo
mielibyśmy avete
macie aveva
miał/a/o avevamo
mieliśmy avevan
mieli avevano
mieli/miały avevi
miałeś/aś avevo
miałem/am aviti
mieliście avrai
będziesz miał/a/o avran
będą mieli avranno
będą mieli/miały avrebbe
miałby/miałaby/miałoby avrebbero
mieliby/miałyby avrei
miałbym/miałabym avremmo
mielibyśmy avremo
będziemy mieli avresti
miałbyś/miałabyś avrà
będzie miał/a/o avrò
będę miał/a avuta
miała avute
miały avuti
mieli avuto
miał avvalermi
posłużyć się avvalga
niech posłuży avvalse
posłużył się avvampato
rozpłomieniony, rozpalony, zaczerwieniony avvenga
niech się stanie avvenimento
wydarzenie avvenire
przyszłość; zdarzyć się avvenisse
zdarzyłoby się avveniva
zdarzał się avvenivano
zdarzali się avvenne
zdarzyło się avventai
rzuciłem się avventato
pochopny, nierozważny avventura
przygoda avventurarmi
odważyć się avventurate
odważne avventure
przygody avventuroso
ryzykowny, pełen przygód avvenute
zdarzone avvenuto
zdarzony avverrebbe
zdarzyłoby się avversi
przeciwności avvertenza
ostrzeżenie, uwaga avvertire
ostrzegać, uprzedzać avvertirlo
ostrzec go avvertita
ostrzeżona avvezzo
przyzwyczajony avviai
rozpocząłem avviandomi
rozpoczynając avviandosi
rozpoczynając avviata
rozpoczęta avviato
rozpoczęty avvicinai
zbliżyłem avvicinò
zbliżył avviene
zdarza się avvilimento
przygnębienie avvilito
przygnębiony avviso
zawiadomienie, ogłoszenie; opinia avvocatino
mały adwokat (pogardliwie lub żartobliwie) avvocato
adwokat azioni
akcje azzuffarci
pobić się azzurri
błękitni azzurro
błękitny a’
do b
litera, brak kontekstu babbeo
głupek babbo
tata babilonia
babilon bacco
bóg wina (odniesienie do mitologii rzymskiej) bacheca
tablica ogłoszeń bacheche
tablice ogłoszeń baci
pocałunki baciare
całować baciarne
całować je baciato
pocałowany baciavo
całowałem bacio
pocałunek bacione
duży pocałunek bada
uważaj badai
uważałem badano
uważają badarci
dbać o to badare
uważać, dbać badava
uważał badi
uważaj badiamo
uważajmy baffetti
wąsik baffi
wąsy baffoni
duże wąsy bagnarmi
kąpać się bagnata
mokra bagnavo
moczyłem bagni
kąpiele bah
bah baje
figi bajocchi
dawna drobna moneta włoska balbettai
jąkałem się balbettando
jąkając się balbettò
jąkał się balbuziente
jąkający się balenarle
zaświtać mu baleno
błysk balenò
błysnęło ballo
taniec balorda
głupia balordaggine
głupota balordo
głupek balzai
skoczyłem balzando
skacząc balzane
odmiany (o koniach) balzano
dziwaczny balzar
skoczyć balzare
skakać balzarono
skoczyli balzasse
skoczyłby balzava
skakał balzavan
skakali balzavo
skakałem balzi
skoki balzo
skok balzò
skoczył bambina
dziewczynka bambine
dziewczynki bambini
dzieci bambino
dziecko, chłopiec bambole
lalki banca
bank banchina
peron banco
ławka, stół bande
bandy bandello
mały dekret bandieruola
chorągiewka baracca
barak barba
broda barbaccia
brzydka broda barbaramente
barbarzyńsko barbaro
barbarzyńca barbiere
fryzjer barbone
pudel; włóczęga barbuto
brodaty barchetta
łódeczka baritoneggiò
śpiewał barytonem barone
baron bartusi
bartusie base
podstawa basilea
bazylea bassa
niska bassi
niscy basso
niski bassotto
jamnik basta
wystarczy bastardo
bękart bastare
wystarczyć bastarmi
wystarczyć mi bastasse
wystarczyłoby bastato
wystarczony bastava
wystarczało bastavano
wystarczali basterebbe
wystarczyłoby basterà
wystarczy basti
wystarczy bastonarmi
bić mnie bastonato
pobity bastoncino
laseczka bastone
laska bastoni
laski bastò
wystarczyło batta
bije battaglia
bitwa batte
bije battei
biłem battendo
bijąc battente
bijący batter
bić batterle
bić je battermi
bić się batteva
bił battezzato
ochrzczony battiti
uderzenia batto
biję battuti
pobici batté
uderzył batuffolo
kłębek baule
kufer bavero
klapa (przy płaszczu) beatamente
błogo beate
błogosławione beatissimo
najszczęśliwszy beatitudine
błogość beato
błogi becchino
grabarz beffa
kpina beffardo
kpiący begli
piękne bei
piękne bel
piękny bela
beczy bella
piękna belle
piękne bellezza
piękno belli
piękni bellichi
bellichi bellina
śliczna bellino
śliczny bello
piękny bell’e
i ben
dobrze benché
chociaż bene
dobrze benedetta
błogosławiona benedettino
benedyktyn benedetto
błogosławiony benedett’uomo
dobry człowiek beneficato
obdarowany beneficii
korzyści beneficio
korzyść benevolenza
życzliwość benevolmente
życzliwie benevolo
życzliwy beni
dobra benigno
łaskawy benissimo
bardzo dobrze benone
świetnie bensì
lecz bere
pić bernaldez
bernaldez berne
berno beronìke
beronika beroníke
beronika berrettino
czapeczka bersaglio
cel berto
psota bestemmie
bluźnierstwa bestia
bestia bestialità
bestialstwo bestie
bestie bestiola
zwierzątko bestiolina
małe zwierzątko bestione
bydlę bevesse
piłby bevessi
piłbym beveva
pił bevi
pij bevuto
wypity bevve
wypił bevvero
wypili bevvi
wypiłem bianca
biała bianche
białe biancheria
bielizna bianchezza
białość bianco
biały bibliografia
bibliografia biblioteca
biblioteka bibliotecario
bibliotekarz bicchier
kieliszek bicchiere
kieliszek bicchierini
kieliszki bicchierino
kieliszeczek bien
bien bietolona
tępota biga
biga (dwukołowy rydwan) bigamìa
bigamia biglietti
bilety bigliettino
bilecik biglietto
bilet bile
żółć bimba
dziewczynka bimbetta
mała dziewczynka bimbetto
mały chłopiec binario
tor bingen
bingen biografia
biografia bionda
blondynka biondi
blondyni biondissimo
bardzo blond biondo
blondyn bipede
dwunóg birba
urwis birbaccione
łobuz birbanti
łobuzi birichina
urwiska birnbaum
birnbaum bisbetica
złośnica bisbetico
złośnik bisca
melina biscottini
ciasteczka bislacca
dziwaczna bisogna
trzeba bisognano
potrzebują bisognasse
trzeba by było bisognava
trzeba było bisognavano
potrzebowali bisognerebbe
trzeba by było bisognerà
będzie trzeba bisogni
potrzeby bisogno
potrzeba bisognò
trzeba było bisticci
sprzeczki bisticciai
sprzeczałem się bisticciato
posprzeczany bistrattava
źle traktował bivio
rozwidlenie bizzarria
dziwactwo bizzoso
kapryśny bocca
usta boccaccio
boccaccio boccamazza
boccamazza boccata
haust bocche
usta boccone
kęs bollare
stemplować bollava
stemplował bona
dobra bontà
dobroć borboni
burbonowie (dynastia panująca w Królestwie Neapolu i Sycylii) borbonico
burboński borbottando
mamrocząc borbottasse
mamrotał borbottò
mamrotał bordo
brzeg borgo
miasteczko borrar
borrar bossi
bossi botte
beczka; cios bottega
warsztat botteghe
warsztaty bottiglia
butelka botto
huk boule
kula braccia
ramiona bracciata
ruch ramion braccio
ramię bracco
wyżeł branca
łapa brandendo
wymachując brandire
wymachiwać brandiva
wymachiwał brani
fragmenty brano
fragment brava
dzielna bravamente
dzielnie bravi
dzielni bravissimo
bardzo dzielny bravo
dzielny brav’uomo
dzielny człowiek breccia
wyłom breve
krótki brevemente
krótko brevi
krótkie briciolo
okruszyna briga
intryga brilla
błyszczy brillanti
błyszczące brina
szron brividi
dreszcze brivido
dreszcz brizzolati
siwiejące bronchite
zapalenie oskrzeli broncio
grymas brontolando
gderając brontolò
gderał bronzina
panewka bruciano
palą bruciapelo
z bliska bruna
brunetka bruno
brunet brutta
brzydka brutte
brzydkie brutti
brzydcy bruttissimo
bardzo brzydki brutto
brzydki brìsigo
brìsigo bucato
pranie buco
dziura buenosaires
buenos aires bufera
burza buffa
zabawna buffalo
bawół buffo
zabawny bugia
kłamstwo bugiarda
kłamczucha bugiardo
kłamca bugie
kłamstwa buio
ciemność buje
boje bujo
bujo bullette
ćwieki buon
dobry buona
dobra buonafede
dobra wiara buone
dobre buoni
dobrzy buono
dobry buon’anima
świętej pamięci burchiellesca
burchielleska burla
żart burlescamente
burleskowo burlesche
burleski burocratico
biurokratyczny buscarmi
zarabiać na życie buscato
zarobiony bussata
pukanie bussato
pukany busse
lanie busta
koperta busto
popiersie buttai
rzuciłem buttar
rzucić buttare
rzucać buttarla
rzucić ją buttarlo
rzucić go buttarmi
rzucić się buttarsi
rzucać się buttata
rzucona buttate
rzucone buttato
rzucony buttava
rzucał buttavo
rzucałem butteranno
rzucą butto
rzucam buttò
rzucił c
litera, brak kontekstu ca
ponieważ caccia
polowanie cacciai
polowałem cacciarla
wyrzucić ją cacciarle
wyrzucić je cacciarlo
wyrzucić go cacciarmi
wyrzucić mnie cacciarne
wyrzucić ich cacciarsele
wyrzucić je sobie cacciarsi
wtrącać się cacciato
wyrzucony cacciatore
myśliwy cacciava
polował cacciavo
polowałem cacciò
wyrzucił cachetes
cachetes cacio
ser cadavere
zwłoki cadaverico
trupi cadde
upadł caddi
upadłem cade
upada cadendo
upadając cader
upaść cadere
upadać cadesse
upadłby cadeva
upadał cado
upadam cadranno
upadną caduta
upadek caduto
upadły caffaro
caffaro caffè
kawa caffèconcerto
kawiarnia z występami cagion
przyczyna cagionandole
powodując je cagionare
powodować cagionata
spowodowana cagionato
spowodowany cagionava
powodował cagionavano
powodowali cagione
przyczyna cagionò
spowodował cagliostro
cagliostro cagna
suka cagnetta
suczka cagnette
suczki cagnolino
piesek calamità
katastrofa calata
opuszczenie calcai
nadepnąłem calcata
nadepnięta calcato
nadepnięty calcio
kopnięcie; piłka nożna calde
ciepłe caldezza
ciepło caldo
ciepły calendario
kalendarz calessino
mały powóz calma
spokój calmarlo
uspokoić go calmarmi
uspokoić się calmarsi
uspokoić się calmasse
uspokoił calmati
uspokój się calmi
spokojni calore
ciepło calorosamente
gorąco calorosissime
bardzo gorące calpestarla
deptać ją calpesti
depczesz calvairate
calvairate calvo
łysy calzoncini
spodenki calzoni
spodnie calò
opadł cam
cam cambiale
weksel cambiamento
zmiana cambiato
zmieniony cambio
zmiana camera
pokój camere
pokoje cameretta
pokoik camerette
pokoiki cameriere
kelner camerieri
kelnerzy camicia
koszula camillo
camillo camminar
iść camminare
iść camminava
szedł campa
żyje campagna
wieś campagna”
wieś (prawdopodobnie z cudzysłowem dla podkreślenia) campagne
wsie campana
dzwon campanello
dzwonek campanile
dzwonnica campata
przęsło campidoglio
kapitol (jedno z siedmiu wzgórz rzymu) campo
pole camposanto
cmentarz canaglia
hołota canale
kanał canapè
kanapa canarino
kanarek cancella
kasuje cancellare
kasować cancellarmi
usunąć się cancellarti
usunąć cię cancellata
skasowana cancello
brama candela
świeca candida
niewinna candido
niewinny candore
niewinność cane
pies canfora
kamfora cangiando
zmieniając cangiar
zmieniać cangiare
zmieniać cangiato
zmieniony cangiava
zmieniał cani
psy canina
psia canna
laska cannonate
wystrzały armatnie canonico
kanonik cantar
śpiewać canto
śpiew cantonieri
robotnicy drogowi cantuccio
kątek canzoncine
piosenki canzonette
piosenki caos
chaos capace
zdolny capaci
zdolni capacitarsi
uświadomić sobie caparra
zadatek capatina
wypad capellacci
niechlujne włosy capelli
włosy capelluta
włosista capir
zrozumieć capirai
zrozumiesz capirci
zrozumieć to capirlo
zrozumieć go capirà
zrozumie capisce
rozumie capisci
rozumiesz capisco
rozumiem capitano
kapitan capitar
zdarzyć się capitare
zdarzać się capitarmi
przydarzyć mi się capitasse
zdarzyło się capitata
zdarzona capitate
zdarzone capitato
zdarzony capito
zrozumiałem capiva
rozumiał capo
głowa capogiri
zawroty głowy capolavori
arcydzieła caporale
kapral caposezione
kierownik sekcji cappa
okap cappellaccio
stary kapelusz cappellino
kapelusik cappello
kapelusz cappelluccio
kaptur capricci
kaprysy capriccio
kaprys capricciosa
kapryśna car
drogi cara
droga carabinieri
karabinierzy (włoska policja wojskowa) caramella
cukierek carattere
charakter caratteri
charaktery caratteristici
charakterystyczne caratteristico
charakterystyczny carcere
więzienie care
drogie careccia
careccia carezza
pieszczota carezzare
pieścić carezzarla
pieścić ją carezzava
pieścił carezze
pieszczoty carezzevole
pieszczotliwy cari
drodzy carico
ładunek carina
ładna carino
ładny carità
miłosierdzie carlo
karol carnagione
karnacja carnale
cielesny carne
mięso carnefice
kat carnevalesca
karnawałowy carnucce
ciałka caro
drogi carota
marchew carrettiere
woźnica carri
wozy carro
wóz carrozza
powóz carta
papier cartapesta
papier-mache carte
karty cartelle
teczki cartilaginose
chrząstne cartolajo
papiernik cartolare
dokument casa
dom casaccio
przypadkowo casati
rody cascai
upadłem cascavano
spadali cascavo
upadałem case
domy casettina
domek casi
przypadki casino
dom publiczny; bałagan caso
przypadek cassapanca
skrzynia cassetta
pudełko cassetto
szuflada cassettone
komoda castel
castel castellane
kasztelanki castello
zamek castigare
karać castigo
kara catalettica
kataleptyczna catasta
stos catena
łańcuch catene
łańcuchy catenella
łańcuszek cateratta
zaćma caton
katon cattiva
zła cattive
złe cattivi
źli cattivo
zły causa
przyczyna cause
przyczyny cautamente
ostrożnie cav
kawaler cavalier
kawaler cavaliere
jeździec cavalleresca
rycerska cavalleresche
rycerskie cavalleresco
rycerski cavalletto
sztaluga cavalli
konie cavallo
koń cavare
wyjmować cavarmelo
wyciągnąć to od niego cavarsela
radzić sobie cavarselo
radzić sobie z tym cavassi
wyjmowałbyś cavato
wyjęty caverebbe
wydobyłby cavernoso
jaskiniowy ce
nam cecità
ślepota cedendo
ustępując cedendomi
ustępując mi ceder
ustąpić cedere
ustępować cedermi
ustąpić mi cedette
ustąpił cedetti
ustąpiłem cedevo
ustępowałem ceduto
ustąpiony cel
cel celebrati
celebrowani celebrato
celebrowany celeste
niebieski celiar
celiar cempennante
cempennante cena
kolacja cenano
jedzą kolację cenassi
jadłbym kolację cenere
popiół cenno
skinienie centesimi
centymy centimetri
centymetry centinajo
setka cento
sto ceppo
pień cera
wosk; mina cerca
szuka cercai
szukałem cercando
szukając cercar
szukać cercare
szukać cercarmi
szukać mnie cercarsi
szukać siebie cercassi
szukałbym cercato
szukany cercava
szukał cercavo
szukałem cercherà
poszuka cercherò
poszukam cerchiamo
szukamy cerchietto
opaska cerchio
koło cercò
poszukał cerebralità
intelektualność cerimonie
ceremonie cerimoniosa
ceremonialna cerinajo
zapałcznik certa
pewna certamente
z pewnością certe
pewne certezza
pewność certi
pewni certissima
najpewniejsza certissimo
najpewniejszy certo
pewny cert’aria
pewne powietrze ceruli
ceruli cervello
mózg cesare
cezar cessa
przestaje che
że cheto
cichy chi
kto chiacchierando
rozmawiając chiacchierare
rozmawiać chiacchierone
gaduła chiaja
chiaja (dzielnica neapolu) chiama
woła chiamami
zawołaj mnie chiamano
wołają chiamar
wołać chiamare
wołać chiamarla
wołać ją chiamarmi
wołać mnie chiamarsi
nazywać się chiamasse
wołałby chiamassero
wołaliby chiamati
wołani chiamato
wołany chiamava
wołał chiamavano
wołali chiamavo
wołałem chiami
wołasz chiamiamo
wołamy chiamo
wołam chiamò
zawołał chiara
jasna chiari
jasne chiaro
jasny chiasso
hałas chiave
klucz chieder
pytać chiedermi
pytać mnie chiederne
pytać o to chiedeva
pytał chiedo
pytam chiesa
kościół chiese
kościoły chiesetta
kościółek chiesi
zapytałem chiesto
zapytany chilometri
kilometry chinai
pochyliłem chinato
pochylony chinava
pochylał chinò
pochylił chiocciolino
ślimaczek chiodo
gwóźdź chioma
włosy chitarra
gitara chiudendo
zamykając chiuder
zamknąć chiudere
zamykać chiuderla
zamknąć ją chiudermi
zamknąć się chiuderò
zamknę chiudesse
zamknąłby chiudeva
zamykał chiudevo
zamykałem chiunque
ktokolwiek chiusa
zamknięta chiuse
zamknął chiusi
zamknąłem chiuso
zamknięty ché
że chéri
kochanie ch’a
że do ch’egli
że on ch’ei
że on ch’ella
że ona ch’era
że był ch’eran
że byli ch’erano
że byli ch’ero
że byłem ch’essa
że ona ch’essi
że oni ch’esso
że on ch’io
że ja ch’ora
że teraz ch’è
że jest ci
nam ciabattando
człapiąc ciabatte
kapcie ciarla
gadanina ciascuna
każda ciascuno
każdy ciba
karmi cibi
pokarmy cibo
jedzenie cicatrice
blizna ciccioso
pulchny cicerone
przewodnik cichin
cichin cieca
ślepa ciechi
ślepi cieco
ślepy ciel
niebo cieli
nieba cielo
niebo ciglia
rzęsy cilestrina
błękitna cima
szczyt cimentarmi
próbować swoich sił cimentavo
próbowałem cimitero
cmentarz cingendolo
otaczając go cinquanta
pięćdziesiąt cinquantadue
pięćdziesiąt dwa cinquantaquattro
pięćdziesiąt cztery cinquantatré
pięćdziesiąt trzy cinquant’anni
pięćdziesiąt lat cinque
pięć cinquecento
pięćset cinse
otoczył cinta
otoczona cintola
pas ciocche
kosmyki ciotti
otoczaki cioè
to jest cipollone
cebula circa
około circondavano
otaczały circostanti
okoliczne ciriege
wiśnie cirillo
cyryl citava
cytował cito
cytuję cittadinanza
obywatelstwo città
miasto civetta
sowa; flirciara civetteria
zalotność civica
obywatelska civile
cywilny ciò
to clamori
okrzyki classe
klasa classici
klasycy clef
klucz clericale
klerykalny clivio
zbocze coagulatala
skoagulowana coblenza
koblencja coda
ogon codardo
tchórz codesta
ta codesti
te codesto
ten codice
kodeks cogitabondo
zamyślony cogliere
zbierać; chwytać coglieva
zbierał cognata
szwagierka cognate
szwagierki cognatina
szwagierenka cognato
szwagier cognome
nazwisko cognomi
nazwiska coi
z col
z colato
przecedzony colazione
śniadanie colei
ta colgono
zbierają collaborazione
współpraca collana
naszyjnik collaretto
kołnierzyk collera
gniew collettivo
zbiorowy collezione
kolekcja collina
wzgórze collinetta
pagórek collo
szyja collocamento
umieszczenie colmo
pełny cologno
cologno colombi
gołębie coloni
koloniści colonia
kolonia colonne
kolumny colonnello
pułkownik color
kolor colora
koloruje colorati
kolorowe colore
kolor colori
kolory coloriva
kolorował coloro
ci colosseo
koloseum colpa
wina colpevole
winny colpi
uderzenia colpito
uderzony colpo
uderzenie colse
zerwał; pochwycił colsero
zerwali; pochwycili colsi
zerwałem; pochwyciłem colta
wykształcona coltelli
noże colto
wykształcony colui
ten colzi
colzi colà
tam comandato
dowodzony combatte
walczy combinarlo
połączyć to combinarmi
połączyć się combinata
połączona combinazione
połączenie come
jak comici
komicy comicissimo
bardzo komiczny comico
komiczny cominciai
zacząłem cominciamo
zaczynamy cominciando
zaczynając cominciare
zaczynać cominciato
zaczęty cominciava
zaczynał cominciavo
zaczynałem cominciò
zaczął commedia
komedia commedie
komedie commentava
komentował commerci
handel commercio
handel commessa
sprzedawczyni commesse
zamówienia commesso
popełniony commettendo
popełniając commettere
popełniać commettevo
popełniałem commiserazione
współczucie commosse
wzruszyły commosso
wzruszony commozione
wzruszenie commuovermi
wzruszyć mnie comoda
wygodna comodamente
wygodnie comodino
szafka nocna comodità
wygoda comodo
wygodny compaesani
rodacy compagna
towarzyszka compagne
towarzyszki compagni
towarzysze compagnia
towarzystwo compagno
towarzysz comparire
pojawić się comparve
pojawił się compassato
stateczny compassione
współczucie compatimento
współczucie compatisca
współczuj compatisce
współczuje compenetrati
wnikliwi compensa
rekompensuje compensarla
zrekompensować jej compensarlo
zrekompensować mu compensata
zrekompensowana compenso
rekompensata compensò
zrekompensował comperai
kupiłem comperare
kupować comperarmi
kupić mi comperate
kupione comperato
kupiony competenze
kompetencje compiacciono
podobają się compiace
podoba się compiacenza
uprzejmość compiacersi
chełpić się compiaceva
podobał się compiacimento
zadowolenie compiacque
spodobał się compiangermi
użalać się nade mną compianto
lament compimento
spełnienie complessione
cera complicate
skomplikowane complicati
skomplikowani complicatissimo
bardzo skomplikowany complicato
skomplikowany complimenti
komplementy componeva
układał componevo
układałem compormi
zachowywać się comporne
ułożyć je comporta
pociąga za sobą comportai
zachowałem się comporto
zachowuję się compose
ułożył composto
złożony comprai
kupiłem comprando
kupując comprato
kupiony comprava
kupował comprende
rozumie comprendendo
rozumiejąc comprenderai
zrozumiesz comprendere
rozumieć comprenderlo
zrozumieć go comprendeva
rozumiał comprendi
rozumiesz comprendo
rozumiem comprendono
rozumieją comprensione
zrozumienie comprese
zawarł compresi
zrozumiałem compreso
zawarty compromesso
kompromis compromissione
kompromitacja comprovasse
udowodnił comprò
kupił compunto
skruszony comunale
gminny comune
gmina comunemente
powszechnie comuni
gminy comunica
komunikuje comunicare
komunikować comunicava
komunikował comunichino
niech komunikują comunicò
zakomunikował comunque
jednak com’altro
jak inaczej com’ebbro
jak pijany com’egli
jak on com’ella
jak ona com’era
jak było com’ero
jak byłem com’essa
jak ona com’esse
jak one com’esso
jak to com’ho
jak mam com’io
jak ja com’ogni
jak każdy com’è
jak jest con
z concedendo
pozwalając concederle
dać jej concedermi
pozwolić mi concedersi
pozwolić sobie concedo
pozwalam concentrammo
skupiliśmy się concentriamoci
skupmy się concepii
począłem concepirci
wyobrazić sobie concepire
począć; wyobrazić sobie concepito
poczęty concepiva
pojmował concertarlo
uzgodnić to concertato
uzgodniony concesse
pozwolił concettosi
pomysłowe concezione
koncepcja conchetta
muszelka conchiuse
zakończył conciato
zgarbiony concitatamente
gwałtownie concitatissimo
bardzo podekscytowany concittadini
współobywatele concludere
zakończyć concluse
zakończył conclusi
zakończyłem conclusione
konkluzja conclusioni
wnioski concluso
zakończony concordia
zgoda concorrano
zbiegną się concuocere
dogotować condanna
potępienie condannano
potępiają condannato
potępiony condannava
potępiał condannavo
potępiałem condiscendente
pobłażliwy condivise
podzielił condizione
warunek condizioni
warunki condoglianze
kondolencje condotta
zachowanie condotto
prowadzony conducendomi
prowadząc mnie conduceva
prowadził conducimi
prowadź mnie condurci
zaprowadzić nas condurla
prowadzić ją condurmi
prowadzić mnie condurre
prowadzić condurrò
poprowadzę conduttura
przewód confermai
potwierdziłem confessalo
wyznaj to confessarci
wyznać sobie confessare
wyznać confessarla
wyznać jej confessarle
wyznać im confessarlo
wyznać mu confessato
wyznany confessione
wyznanie confesso
wyznaję confessò
wyznał confidare
ufać confidenza
zaufanie confidenze
zwierzenia confidenziale
poufny confidenziali
poufne confini
granice confortanti
pocieszające confortare
pocieszać confortarla
pocieszyć ją confortarlo
pocieszyć go confortarmi
pocieszyć mnie confortato
pocieszony confortava
pocieszał conforti
pociechy conforto
pociecha confronto
porównanie confusa
zmieszana confuse
pomieszał confusione
zamieszanie congegnate
skonstruowane congegnato
skonstruowany congegno
mechanizm congestionato
zatłoczony congiurato
sprzysiężony congratularmi
pogratulować sobie coniglio
królik coniugale
małżeński coniuge
małżonek connettevo
łączyłem connotati
cechy connotato
cechowany conosca
pozna conoscano
poznają conosce
zna conoscendo
znając conoscendolo
znając go conoscenti
znajomi conoscenza
znajomość conoscer
poznać conoscere
znać conoscerla
poznać ją conoscesse
znałby conosceva
znał conoscevano
znali conoscevo
znałem conosci
znasz conosciuta
znana conosciuto
znany conosco
znam conoscono
znają conscientia
conscientia consecutivi
kolejne conseguente
wynikający conseguentissimo
bardzo konsekwentny conseguenza
konsekwencja conseguenze
konsekwencje consenso
zgoda consentirgliene
pozwolić mu na to consentito
dozwolony consentiva
pozwalał conserva
zachowuje conservare
zachować conservato
zachowany conservazione
zachowanie conservo
zachowuję considerando
rozważając considerar
rozważyć considerarci
uważać się considerare
uważać considerarla
uważać ją considerarmi
uważać mnie considerati
uważani considerato
uważany considerazione
rozważanie considerazioni
rozważania consideri
uważasz consideriamo
uważamy consigli
rady consiglia
radzi consigliai
poradziłem consigliarlo
poradzić mu consigliarmi
poradzić mi consigliarsi
radzić się consigliato
poradzony consiglio
rada consigliò
poradził consista
polega consiste
polega consistenza
konsystencja consister
polegać consistesse
polegałby consisteva
polegał consolai
pocieszyłem consolanti
pocieszające consolarmi
pocieszyć się consolarsi
pocieszyć się consolazione
pocieszenie constatazioni
stwierdzenia consueta
zwykła consuete
zwykłe consultando
konsultując consultavo
konsultowałem consuma
zużywa consustanziarsi
ucieleśnić się contadini
chłopi contadino
chłop contagiose
zaraźliwe contanti
gotówka contare
liczyć contarli
policzyć ich contato
policzony contatto
kontakt contava
liczył conte
hrabia contegno
powaga contemplarla
kontemplować ją contemplarlo
kontemplować go contemplato
kontemplowany contemporaneamente
jednocześnie contenermi
powstrzymać się contenersi
powstrzymać się contenta
zadowolona contentar
zadowolić contentarci
zadowolić się contentare
zadowalać contentarmi
zadowolić się contentarsi
zadowolić się contentati
zadowoleni contentato
zadowolony contentatura
zadowolenie contente
zadowolone contentezza
zadowolenie contenti
zadowoleni contentissimo
bardzo zadowolony contento
zadowolony contentone
bardzo zadowolony contenuto
zawartość contessa
hrabina conti
rachunki continenza
wstrzemięźliwość continua
kontynuuje continuamente
ciągle continuava
kontynuował continue
ciągłe continuo
ciągły conto
rachunek contornati
otoczeni contorni
kontury contorno
kontur contra
przeciw contrada
dzielnica (włochy - kontekst miejski) contraddire
przeczyć contrade
dzielnice contraeva
zawierała contrappeso
przeciwwaga contrapposti
przeciwstawne contrar
sprzeciwiać się contraria
przeciwna contrariamente
przeciwnie contrariato
zmartwiony contrarii
przeciwni contrario
przeciwny contrarre
zawierać contrasse
zawarł contrastare
przeciwstawiać się contrastava
przeciwstawiał contrasto
kontrast contratti
umowy contratto
umowa contro
przeciwko controllo
kontrola controlume
pod światło controversie
spory convegno
spotkanie convenevoli
uprzejmości conveniente
odpowiedni convenienza
wygoda convenisse
wypadało conveniva
wypadało convenivano
pasowali convenuto
umówiony conversando
rozmawiając conversar
rozmawiać conversava
rozmawiał conversazione
rozmowa convincerlo
przekonać go convincermene
przekonać się o tym convincersene
przekonać się o tym convinse
przekonał convinta
przekonana convinto
przekonany convinzione
przekonanie convivenza
współżycie convivere
współżyć conviveva
współżył convoglio
pociąg convulsa
gwałtowna convulsione
drgawki convulsioni
drgawki convulso
gwałtowny conôssulo
conôssulo coopereranno
będą współpracować copernico
kopernik copertina
okładka coperto
przykryty copia
kopia copiare
kopiować copie
kopie coppia
para coprendosi
zakrywając się coprì
zakrył coraggio
odwaga coraggiosa
odważna coraggiosamente
odważnie coraggioso
odważny corde
struny cordiale
serdeczny cordialità
serdeczność cordoglio
żal cordoncino
sznureczek coricai
położyłem się coricato
położony cornice
rama corona
korona corpi
ciała corpo
ciało corporalmente
cieleśnie corporatura
budowa ciała corporee
cielesne corps
corps corrado
corrado corre
biegnie correggere
poprawić correlativi
względne correndo
biegnąc corrente
prąd correre
biec corresse
poprawiłby corressi
poprawiłbym correte
biegniecie correttamente
poprawnie correttivo
korekcyjny correva
biegł correvano
biegli correvo
biegłem corridojo
korytarz corriere
kurier corrispondenza
korespondencja corro
biegnę corruzione
zepsucie corsa
bieg corse
pobiegł corsi
kursy corsica
korsyka (wyspa na morzu śródziemnym, terytorium Francji) corso
kurs corte
dwór cortesi
uprzejmi cortesia
uprzejmość corti
krótkie corto
krótki corvini
krucze cosa
rzecz coscienza
sumienie cose
rzeczy cosicché
tak że cosiddetta
tak zwana cosino
cosino coso
coś costa
kosztuje costano
kosztują costante
stały costarmi
kosztować mnie costata
kosztowała costato
kosztował costava
kosztował costei
ta costernate
przerażone costernatissimo
bardzo przerażony costernato
przerażony costernazione
przerażenie costernazioni
przerażenia costi
koszty costituire
stanowić costo
koszt costretta
zmuszona costretto
zmuszony costringa
zmusza costringendola
zmuszając ją costringesse
zmuszałby costringeva
zmuszał costringevano
zmuszali costringono
zmuszają costruiva
budował costrutto
konstrukcja costruzione
budowa costui
ten costumi
zwyczaje costò
kosztowało così
tak cos’era
co to było cos’ero
czym byłem cos’è
co to jest co’
z cravatte
krawaty crea
tworzy crearmelo
stworzyć to dla siebie create
stworzone creatura
stworzenie creature
stworzenia creaturina
małe stworzenie crebbe
wzrósł creda
wierzę crede
wierzy credendo
wierząc credendomi
wierząc mi creder
wierzyć crederci
wierzyć w to credere
wierzyć crederlo
wierzyć w to credermi
wierzyć mi crederà
uwierzy credessero
uwierzyliby credessi
wierzyłbym credete
wierzycie credetelo
uwierzcie w to credeva
wierzył credevo
wierzyłem credi
wierzysz crediamo
wierzymy credito
kredyt creditori
wierzyciele credo
wierzę credono
wierzą credulità
łatwowierność credute
uważane creduto
uważany crepa
pęknięcie crepita
trzeszczy crescente
rosnący crescer
rosnąć crescere
rosnąć cresceva
rósł crescevano
rośli cresciuta
dorosła cresciuti
dorośli cresciuto
dorosły crianza
wychowanie cristiana
chrześcijanka cristo
chrystus criterio
kryterium critica
krytyka critici
krytycy critico
krytyk crocchio
grupa croce
krzyż croci
krzyże crollano
walą się cronaca
kronika cronologia
chronologia croupier
krupier croupiers
krupierzy crudele
okrutny crudelissima
bardzo okrutna crudelmente
okrutnie crudeltà
okrucieństwo crudezza
surowość cucciola
szczenię cucciolo
szczeniak cucciolotto
szczeniaczek cuffia
czepek cugina
kuzynka cugini
kuzyni cugino
kuzyn cui
któremu, której culminante
kulminacyjny cuna
kołyska cuocersi
gotować się cuojo
skóra cuor
serce (dawna forma poetycka) cuore
serce cupa
ponura cupi
ponure cupola
kopuła cura
troska curai
troszczyłem się curar
troszczyć się curare
troszczyć się curarsi
dbać o siebie curato
zadbany curatore
kurator curava
troszczył się curavano
troszczyli się curavo
troszczyłem się cure
kuracje curi
troszcz się curia
kuria (sąd biskupi) curiosa
ciekawa curiose
ciekawe curiosi
ciekawi curiosissima
bardzo ciekawa curiosità
ciekawość curioso
ciekawy curvato
zgarbiony curvo
zgarbiony cusin
kuzyn (dialekt) custodia
opieka custodisce
strzeże custoditi
strzeżeni custodivo
strzegłem cvor
cvor càpita
zdarza się cómpito
zadanie côntradite
przeczycie côsta
wybrzeże c’entra
ma to związek c’entro
mam z tym związek c’era
był c’eran
byli c’erano
byli c’eravamo
byliśmy c’ero
byłem c’inganniamo
oszukujemy się c’insegnava
uczył nas c’ispirò
zainspirowało go c’è
jest d
z da
od dabbenaggine
głupota dabbenissimo
bardzo poczciwy daccapo
od nowa dacché
odkąd dadi
kości (do gry) dagli
od nich dai
daj dal
od dalla
od dalle
od dallo
od dall’abside
od absydy dall’accademia
od akademii dall’affanno
od znoju dall’alto
z góry dall’altra
z drugiej dall’altro
z drugiej strony dall’amore
z miłości dall’angoscia
z udręki dall’anima
z duszy dall’animo
z umysłu dall’ansia
z niepokoju dall’apprensione
z obawy dall’aria
z powietrza dall’arte
ze sztuki dall’attaccapanni
z wieszaka dall’attaccatura
od nasady dall’avvocato
od adwokata dall’emozione
z emocji dall’esasperazione
z rozpaczy dall’ignominia
z hańby dall’imbarazzo
z zakłopotania dall’impiego
z pracy dall’inattesa
z niespodziewanej dall’insegna
od szyldu dall’ira
z gniewu dall’occhio
z oka dall’odio
z nienawiści dall’ombra
z cienia dall’orrore
z przerażenia dall’ozio
z lenistwa dall’una
od jednej damerino
lalusi dammene
daj mi ich danari
pieniądze danaro
pieniądz dando
dając danneggiato
uszkodzony danni
szkody danno
szkoda dano
dano dapprima
najpierw dapprincipio
na początku dar
dać darci
dać nam dare
dać darei
dałbym dargli
dać mu dargliele
dać mu je dargliene
dać mu ich darla
dać jej darle
dać jej darmi
dać mi darsi
zdarzyć się darti
dać ci darò
dam data
data date
daty dati
dane dato
dany dava
dawał davamo
dawaliśmy davan
dawali davano
dawali davanti
przed davo
dawałem davvero
naprawdę da’
daj de
z dea
bogini debba
muszę debbo
muszę debbono
muszą debita
należna debite
należne debiti
długi debito
dług debole
słaby debolezza
słabość debolissimamente
bardzo słabo decente
przyzwoity decentissimo
bardzo przyzwoity decidono
decydują decir
powiedzieć decisione
decyzja deciso
zdecydowany declinando
odmieniając decomposizione
rozkład decorazione
dekoracja decorso
przebieg decrepito
zgrzybiały definitiva
ostateczna definitivamente
ostatecznie definito
zdefiniowany defunta
zmarła defunto
zmarły degli
z degl’incontri
ze spotkań degna
godna degnamente
godnie degnissimo
bardzo godny degno
godny degré
stopień dei
z del
z deliberato
rozważony deliberazione
uchwała deliberazioni
uchwały delicata
delikatna delicatezza
delikatność delicatissima
bardzo delikatna delicatissime
bardzo delikatne delicato
delikatny delitto
przestępstwo delizia
rozkosz deliziosa
rozkoszna della
z delle
z dello
z dell’acqua
z wody dell’acquasantiera
ze kropielnicy dell’affronto
z afrontu dell’alba
ze świtu dell’alimento
z pożywienia dell’altra
z drugiej dell’altro
z drugiego dell’amaro
z goryczy dell’amore
z miłości dell’anima
z duszy dell’animo
z umysłu dell’anno
z roku dell’archivio
z archiwum dell’aria
z powietrza dell’aristocrazia
z arystokracji dell’arrivo
z przybycia dell’arte
ze sztuki dell’astro
z gwiazdy dell’attenzione
z uwagi dell’avvenire
z przyszłości dell’eccellentissima
od ekscelencji dell’eccitazione
z podniecenia dell’elettricista
od elektryka dell’eredità
ze spadku dell’esasperazione
z rozpaczy dell’esca
z przynęty dell’esistenza
z istnienia dell’esperienza
z doświadczenia dell’essere
z bytu dell’idea
z pomysłu dell’imbottitura
z wypełnienia dell’imposte
z okiennic dell’incipriato
z pudrowanego dell’indole
z natury dell’inesplicabile
z niewytłumaczalnego dell’infinita
z nieskończoności dell’insegna
z szyldu dell’intelligenza
z inteligencji dell’intervento
z interwencji dell’intollerabile
z nieznośnego dell’irritazione
z podrażnienia dell’odiosa
z nienawistnej dell’operazione
z operacji dell’ora
z godziny dell’oscurità
z ciemności dell’ultima
z ostatniej dell’unica
z jedynej dell’unico
z jedynego dell’unione
ze związku dell’universo
z wszechświata dell’uno
z jednego dell’uomo
z człowieka dell’uscio
z drzwi deluse
zawiedzione democrazia
demokracja denari
pieniądze denaro
pieniądze densa
gęsta dente
ząb denti
zęby dentro
wewnątrz denunciando
denuncjując denunziare
denuncjować denunziarlo
denuncjować go denunziassi
denuncjowałbym denunziato
zadenuncjowany denunziavo
denuncjowałem denunzierà
zadenuncjuje denunzii
zadenuncjuj deperiva
niszczał deplorabile
godny ubolewania deplorevole
godny pożałowania depose
złożył deposito
depozyt deposta
złożona deposto
złożony deprimente
przygnębiający deridano
wyśmiewają derivasse
wywodził się dernier
ostatni descrissi
opisałem descrivere
opisywać descriveva
opisywał descrizione
opis deserta
opustoszała deserte
opustoszałe deserto
pustynia desidera
pragnie desiderare
pragnąć desiderata
pożądana desiderava
pragnął desideri
pragnienia desiderii
pragnienia desiderio
pragnienie desideroso
pragnący design
design designato
wyznaczony designava
wyznaczał designazione
wyznaczenie desinare
jeść obiad desolata
opuszczona desolazione
spustoszenie dessi
dałbym desta
prawa destai
obudziłem destarmi
obudzić się destarono
obudzili destasse
obudziłby destato
obudzony destava
budził destavo
budziłem destinata
przeznaczona destino
przeznaczenie destra
prawo destrezza
zręczność destro
prawy destò
obudził determinar
określić determinare
określać detta
powiedziana dettata
dyktowana dettatura
dyktando detti
powiedzenia detto
powiedziany dettò
podyktował deve
musi devi
musisz deviare
zboczyć devo
muszę devoto
oddany devozione
oddanie dev’essere
musi być de’
z di
z dia
niech da diabolica
diabelska diafano
przezroczysty dialettale
dialektalny dialogo
dialog diamine
do diabła dianzi
przedtem diavolerie
diabelskie sztuczki diavolo
diabeł dibattendomi
szarpiąc się dibattevano
szarpali się dibattevo
szarpałem się dica
powie dice
mówi dicembre
grudzień dicendo
mówiąc dicendole
mówiąc jej dicendomi
mówiąc mi dicesse
powiedziałby dicessero
powiedzieliby dicessi
powiedziałbym diceva
mówił dicevano
mówili dicevo
mówiłem dichiarargli
oświadczyć mu dichiararmi
oświadczyć się dichiararsi
oświadczyć się dichiarato
oświadczony dichiarava
oświadczał dichiarazione
oświadczenie dichiarò
oświadczył dici
mówisz diciamo
powiedzmy diciott’anni
osiemnaście lat dico
mówię dicono
mówią dieci
dziesięć diede
dał diedi
dałem dietro
za difatti
w rzeczy samej difesi
broniłem difettavano
brakowało difetti
wady difetto
wada diffamazione
zniesławienie differenza
różnica difficile
trudny difficili
trudne difficilmente
z trudnością difficoltà
trudność diffidare
nie ufać diffidente
nieufny diffidenza
nieufność diffusamente
obszernie diffuso
rozpowszechniony digitalizzazione
digitalizacja digiuno
post diglielo
powiedz mu to dignità
godność digo
mówię digrignando
zgrzytając dileggio
szyderstwo diletto
rozrywka dimani
jutro dime
dziesiątki dimenandosi
wijąc się dimensione
wymiar dimentica
zapomina dimenticanza
zapomnienie dimenticato
zapomniany dimenticherò
zapomnę dimentichiamo
zapominamy dimmi
powiedz mi dimodoché
tak że dimora
mieszkanie dimorarvi
mieszkać tam dimostra
pokazuje dimostrai
pokazałem dimostrandomele
pokazując mi je dimostrar
pokazać dimostrare
pokazywać dimostrargli
pokazać mu dimostrarle
pokazać jej dimostrarlo
pokazać mu dimostrarmi
pokazać mi dimostrarsi
okazywać się dimostrasse
pokazałby dimostrata
pokazana dimostrato
pokazany dimostrava
pokazywał dimostravano
pokazywali dimostravo
pokazywałem dimostrazione
demonstracja dimostrerà
pokaże dimostrò
pokazał dinanzi
przed dinastia
dynastia dinero
pieniądze dio
bóg dipende
zależy dipender
zależeć dipendesse
zależałoby dipesi
zależałem dipinta
malowana dipinto
malowany diplomata
dyplomowana diplomazia
dyplomacja dipoi
potem dir
powiedzieć dirci
powiedzieć nam dire
powiedzieć direbbe
powiedziałby direi
powiedziałbym diresti
powiedziałbyś diretta
bezpośrednia direttivo
dyrektywny diretto
bezpośredni direttore
dyrektor direzione
kierunek dirgli
powiedzieć mu dirgliela
powiedzieć mu ją dirglielo
powiedzieć mu to dirimpetto
naprzeciwko diritti
prawa diritto
prawo dirle
powiedzieć jej dirlo
powiedzieć to dirmi
powiedzieć mi dirotto
obfity dirsi
mówić sobie dirà
powie dirò
powiem disadatti
nieprzystosowani disagio
dyskomfort, niepokój, trudność disastro
katastrofa, klęska discendenza
potomstwo, linia rodowa discendere
pochodzić, zstępować discernere
rozróżniać, dostrzegać discernevo
dostrzegałem discernimento
rozeznanie, osąd disciplina
dyscyplina, karność discolo
niegrzeczny, niesforny discorre
rozmawiać, rozprawiać discorrendo
rozmawiając discorsi
rozmowy, przemówienia discorso
przemówienie, rozmowa, dyskurs discreta
dyskretny, umiarkowany, przyzwoity discretamente
dyskretnie, dość dobrze discreto
dyskretny, przyzwoity discussione
dyskusja, rozmowa discussioni
dyskusje discusso
omówiony, dyskutowany discutere
dyskutować, omawiać discuteremo
będziemy dyskutować discutevano
dyskutowali discutono
dyskutują disdetta
nieszczęście, pech, anulowanie disegni
rysunki, projekty disegno
rysunek, projekt, zamiar disfatta
klęska, porażka disfatto
zniszczony, rozpadły się disgrazia
nieszczęście, pech disgraziata
nieszczęśliwa, pechowa disgraziati
nieszczęśliwi, pechowcy disgraziato
nieszczęśliwy, pechowy disgrazie
nieszczęścia disgusti
obrzydzenie, niesmak disgusto
obrzydzenie, niesmak, odraza disillusa
rozczarowana disillusi
rozczarowani disinganni
rozczarowania disinganno
rozczarowanie, uświadomienie disinvolti
swobodni, niewymuszeni disinvoltura
swoboda, naturalność disobbediente
nieposłuszny disonorata
zhańbiona disordinatamente
nieporządnie, chaotycznie disordine
nieporządek, chaos disparte
oddzielnie, z dala disperando
rozpaczając disperarmi
rozpaczać disperarsi
rozpaczać, załamywać się disperata
zrozpaczona, beznadziejna disperatamente
rozpaczliwie, beznadziejnie disperate
zrozpaczone disperato
zrozpaczony, beznadziejny disperazione
rozpacz, beznadzieja dispetti
złośliwości, psikusy dispetto
złość, złośliwość dispettoso
złośliwy, dokuczliwy dispiace
przykro, żal dispiacere
przykrość, żal, zmartwienie dispiaceri
zmartwienia, przykrości dispiaceva
było przykro dispiacque
sprawiło przykrość disponendo
dysponując, przygotowując disponeva
dysponował, zarządzał disponibile
dostępny, wolny disporre
dysponować, zarządzać, przygotować disposizione
dyspozycja, układ, nastawienie disposizioni
dyspozycje, zarządzenia disposta
gotowa, przygotowana disposti
gotowi, przygotowani dispregio
pogarda disprezzarmi
pogardzać mną disprezzato
pogardzany disprezzavo
pogardzałem disprezzerai
będziesz pogardzał disprezzo
pogarda, lekceważenie disse
powiedział dissero
powiedzieli dissesti
ruina finansowa, niepowodzenia dissi
powiedziałem dissimularla
ukryć ją diss’egli
powiedział on diss’io
powiedziałem ja distanza
odległość, dystans distingue
wyróżnia, odróżnia distrae
rozprasza distrarmi
rozproszyć się distrarsi
rozerwać się, rozproszyć się distrattamente
roztargniony, nieuważnie distratto
roztargniony, nieuważny distrazione
roztargnienie, rozrywka distribuito
rozdzielony, rozprowadzony distruggere
zniszczyć, zburzyć distrutta
zniszczona distrutto
zniszczony, zburzony disturbare
przeszkadzać, niepokoić disumana
nieludzka, okrutna dita
palce dite
mówcie ditegli
powiedzcie mu ditemi
powiedzcie mi diti
palce (rzadkie, poetyckie) dito
palec divani
sofy divano
sofa, kanapa divanuccio
mała sofa divengono
stają się divenir
stać się diveniva
stawał się divenni
stałem się diventa
staje się diventai
stałem się diventano
stają się diventar
stać się diventare
stać się, zostać diventasse
stałby się diventata
stała się diventate
staliście się diventati
stali się diventato
stał się, został diventava
stawał się diventavo
stawałem się diventerebbe
stałby się diventerà
stanie się divento
staję się diventò
stał się divenuta
stała się diverbio
sprzeczka, kłótnia diversa
różna, odmienna diversamente
inaczej, odmiennie diversità
różnica, różnorodność diverso
różny, odmienny diverte
bawi, cieszy divertimento
zabawa, rozrywka divertiremo
będziemy się bawić divertito
rozbawiony, zabawiony divertivo
bawiłem się diviata
zboczony, skręcony dividere
dzielić, rozdzielać diviene
staje się divieto
zakaz divina
boska, cudowna divinazione
wróżba, przepowiednia diviso
podzielony, oddzielony divorato
pożarty, pochłonięty divorava
pożerał, pochłaniał dizionario
słownik diè
dał di’
powiedz do
daję dobbiamo
musimy doctrine
doktryna, nauka documenti
dokumenty documento
dokument dodicesimo
dwunasty dodici
dwanaście dodicimila
dwanaście tysięcy doglie
bóle, cierpienia (np. porodowe) dolce
słodki, łagodny, miły dolci
słodycze, desery dolcissima
najsłodszy, bardzo łagodny dolente
cierpiący, bolejący dolenti
cierpiący dolentissimo
bardzo cierpiący dolerci
boleć nas doleva
bolało dolore
ból, cierpienie dolori
bóle, cierpienia dolorosa
bolesna, smutna dolorosamente
boleśnie, smutno domanda
pytanie, prośba domandai
zapytałem domandano
pytają domandar
pytać domandare
pytać, prosić domandargli
zapytać go domandarglielo
zapytać go o to domandarle
zapytać ją domandarmi
zapytać mnie domandate
pytajcie domandato
zapytany domandava
pytał domandavo
pytałem domande
pytania domanderebbero
pytaliby domandi
pytaj domandiamo
pytamy domando
pytam domandò
zapytał domani
jutro domato
ujarzmiony, poskromiony domattina
jutro rano domavo
ujarzmiałem domenica
niedziela domeniche
niedziele domicilio
miejsce zamieszkania, adres dominava
dominował, panował dominio
dominacja, władza don
ksiądz, pan (tytuł honorowy we Włoszech, np. dla duchownych lub szanowanych osób) donato
podarowany, ofiarowany donatore
darczyńca donazione
darowizna, przekazanie donde
skąd dondi
wahadło (np. w zegarze) dondolarla
kołysać ją doni
dary, prezenty donna
kobieta, pani donne
kobiety donnetta
kobietka, mała kobieta dono
dar, prezent dopo
po, później dopopranzo
po obiedzie doppia
podwójny, dwukrotny dorate
złocone, pozłacane dorato
złoty, pozłacany dorme
śpi dormii
spałem dormire
spać dormito
spany dormivano
spali dormiveglia
półsen, drzemka dormivi
spałeś dormo
śpię dorsi
grzbiety, plecy dorso
grzbiet, plecy dose
dawka, porcja dosso
grzbiet, garb dotale
posagowy dote
posag, talent, zdolność doti
talenty, zdolności dotte
uczone, wykształcone dottissimo
bardzo uczony dottor
doktor, lekarz dottore
doktor, lekarz, uczony dottrina
doktryna, nauka dove
gdzie dovea
powinien dovendo
musząc dover
musieć, obowiązek dovere
obowiązek, powinność doversi
musieć się dovesse
musiałby dovessero
musieliby dovessi
musiałbym dovessimo
musielibyśmy dovette
musiał dovettero
musieli dovetti
musiałem doveva
musiał dovevamo
musieliśmy dovevano
musieli dovevo
musiałem dovrebbe
powinien dovrebbero
powinni dovrei
powinienem dovremmo
powinniśmy dovremo
będziemy musieli dovresti
powinieneś dovrà
będzie musiał dovunque
wszędzie dovuta
należny, odpowiedni dovuti
należni dovuto
należny, musiany dov’era
gdzie był dov’ero
gdzie byłem dov’io
gdzie ja dov’è
gdzie jest dozzina
tuzin dozzinale
pospolity, tandetny drammatici
dramatyczni dritto
prosty, uczciwy drizza
prostuj, podnoś droghiere
aptekarz du
dwa (dialektalne) dubbia
wątpliwa dubbii
wątpliwości dubbio
wątpliwość, niepewność dubitare
wątpić dubitarne
wątpić w to dubitate
wątpcie dubiti
wątpisz duchessa
księżna due
dwa duecento
dwieście duello
pojedynek duemila
dwa tysiące dunque
więc, zatem duole
boli dura
trwa, twardy durano
trwają durante
podczas, w trakcie durar
trwać durarla
wytrzymać duratura
trwały, wytrzymały durava
trwał duri
twardzi, surowi duro
twardy, trudny durò
trwał dà
daje dàino
jeleń dàlli
dawaj, bij dànno
szkoda, krzywda dépôt
magazyn, skład dì
dzień dôva
gdzie (archaiczne) d’abbandono
opuszczenia d’abete
jodłowy d’abilità
zdolności d’accademia
akademicki d’accento
akcentu d’accettazione
akceptacji d’acconciarmi
przystosowania się d’accordo
zgoda, w porządku d’accorgerci
zauważenia nas d’accorgersi
zorientowania się d’accostarmi
zbliżenia się d’acqua
wodny d’addio
pożegnania d’addosso
na sobie d’adesso
teraz d’adriana
Adriany (imię żeńskie) d’adriano
Adriana (imię męskie) d’affamato
głodny d’afferrargli
schwytania go d’affidarlo
powierzenia go d’affittar
wynajęcia d’agire
działania d’ajutarmi
pomocy mi d’ajuto
pomocy d’albergo
hotelowy d’alcuna
jakiejś d’alessandria
Aleksandrii (miasto we Włoszech, Piemont) d’ali
skrzydeł d’allogarmi
zatrudnienia mnie d’allora
od tamtej pory d’altra
innej d’altre
innych d’altro
innego d’ambascia
udręki d’ammaccature
wgnieceń d’ammaestramento
nauczania d’ammirazione
podziwu d’amore
miłości d’amorevole
miłościwy d’andar
chodzenia d’andare
pójścia d’andarla
pójścia do niej d’andarmene
odejścia d’angoscia
udręki d’angoscioso
pełen udręki d’anima
duszy d’anni
lat d’anselmo
Anzelma (imię męskie) d’ansia
niepokoju d’antica
starożytny d’apparir
pojawienia się d’appetiti
apetytów d’approfondirla
zgłębienia jej d’appurare
ustalenia d’aprir
otwarcia d’après
według d’aria
powietrza d’arricchire
wzbogacenia d’arrivare
przybycia d’arte
sztuki d’artiglieria
artylerii d’asino
osła d’aspetto
wyglądu d’assenza
nieobecności d’assistere
asystowania d’assumere
przyjęcia d’assurdità
absurdu d’attaccar
przyczepienia d’attenuar
złagodzenia d’attenuare
złagodzić d’attorno
wokół d’attrezzi
narzędzi d’auletta
małej sali d’autore
autora d’avanzata
zaawansowany d’aver
posiadania d’avere
mieć d’averlo
posiadania go d’avorio
kości słoniowej d’avviso
powiadomienia d’ebbrezza
upojenia d’elegante
elegancji d’eleganza
elegancja d’encomio
pochwały d’energia
energii d’entrambi
obojga d’entrare
wejścia d’esigere
wymagania d’esilio
wygnania d’esistenza
istnienia d’esser
bycia d’essere
być d’essersi
bycia sobą d’essi
ich d’iconografia
ikonografii d’illusione
iluzji d’imbatterci
natknięcia się d’immaginar
wyobrażenia d’immaginare
wyobrazić d’immagini
obrazów d’impazienza
niecierpliwości d’impazzire
oszaleć d’improvviso
nagle d’incolpar
obwinienia d’incontrarmi
spotkania mnie d’incudine
kowadła d’indagine
śledztwa d’indifferenza
obojętności d’indole
charakteru d’indurre
nakłaniania d’inenarrabile
niewysłowiony d’infelicità
nieszczęścia d’infrangere
złamania d’ingannarlo
oszukania go d’ingegno
geniuszu d’ingresso
wejścia d’innalzare
wyniesienia d’innamorarmene
zakochania się d’innamorarsi
zakochania się d’inseguire
ścigania d’insistere
nalegania d’intendere
zrozumienia d’intendersi
porozumienia d’interporsi
wtrącenia się d’intimargli
nakazania mu d’inverno
zimą d’inverosimiglianza
nieprawdopodobieństwa d’investirlo
zaatakowania go d’ira
gniewu d’ironia
ironii d’istruirmi
nauczania mnie d’italia
Włoch (państwo w Europie, kolebka renesansu, zjednoczone w 1861 roku) d’occhi
oczu d’occhiali
okularów d’occhietti
małych oczu d’odio
nienawiści d’oggi
dzisiaj d’ogni
każdego d’oliva
oliwy d’ombra
cienia d’omone
wielkiego człowieka d’onore
honoru d’ora
godziny d’ordine
porządku d’oreste
Orestesa (imię męskie, odniesienie do mitologii greckiej) d’oro
złota d’orrore
grozy d’ospitare
goszczenia d’osso
kości d’oziosi
próżniaków d’uccidermi
zabicia mnie d’uccidersi
samobójstwa d’ufficio
urzędu d’umanità
człowieczeństwa d’un
jednego d’una
jednej d’uno
jednego d’un’egra
chorej d’un’oliva
oliwki d’uomini
ludzi d’uomo
człowieka d’urgenza
pilności d’uso
użytku e
i ebbe
miał ebbene
no dobrze ebbero
mieli ebbi
miałem ebbrezza
upojenie, ekstaza ebbro
pijany, upojony ebook
e-book ebrezza
upojenie (błąd w pisowni, poprawnie: ebbrezza) ebro
pijany (błąd w pisowni, poprawnie: ebbro) ecc
itd eccedevo
przekraczałem ecceduto
przekroczony eccessive
nadmierne eccesso
nadmiar, przesada eccezionale
wyjątkowy eccezionalmente
wyjątkowo eccitati
podekscytowani eccitatissima
bardzo podekscytowana eccitatomi
podekscytowany eccitazione
podniecenie, ekscytacja ecco
oto eccola
oto ona eccolo
oto on eccomi
oto jestem eccoti
oto ty eco
echo economicamente
ekonomicznie ed
i edificata
wybudowana edificò
wybudował edita
wydana editoria
wydawnictwo edizione
wydanie educazione
wychowanie, edukacja effetti
efekty, rzeczy effetto
efekt, skutek effettuato
wykonany egisto
Egisto (imię męskie, odniesienie do mitologii greckiej) egli
on eh
eh, no cóż el
on (skrót od egli, rzadkie) elaboratissima
bardzo wyszukana elaborazione
opracowanie, przetworzenie elefante
słoń elegantissimo
bardzo elegancki eleganza
elegancja eletto
wybrany, wybitny elettrica
elektryczna elettriche
elektryczne elettricista
elektryk elettrico
elektryczny elettrizzato
zelektryzowany, podekscytowany elettronica
elektronika elevato
wysoki, wzniosły eligio
Eligio (imię męskie) ella
ona elogiava
chwalił eloquenza
elokwencja, wymowność emigrato
emigrant, wyemigrowany eminenti
wybitni emise
wydał emorroissa
krwotoczna (biblijna kobieta cierpiąca na krwotok) emozione
emocja, wzruszenie emozioni
emocje energia
energia energicamente
energicznie energie
energie enimmi
zagadki enorme
ogromny enormi
ogromne entrai
wszedłem entrambe
obie entrambi
obaj entrando
wchodząc entrar
wejść entrare
wejść entrarono
weszli entrata
wejście, dochód entrato
wszedł entrava
wchodził entravano
wchodzili entravo
wchodziłem entre
między (francuskie) entro
wchodzę, do entrò
wszedł epilettica
epileptyczna epilettiche
epileptyczne epilettico
epileptyczny eppur
a jednak eppure
a jednak epub
epub (format e-booka) equestre
jeździecki equilibrata
zrównoważona equilibrio
równowaga equivoca
dwuznaczna era
był, era eran
byli erano
byli eravamo
byliśmy eredità
spadek, dziedzictwo eri
byłeś erigergli
wznieść mu ero
byłem eroe
bohater eroicamente
bohatersko eroici
bohaterscy errabondo
wędrowny, błądzący erranti
wędrowni errare
błąkać się, mylić się errato
błędny errore
błąd erto
stromy eruditi
uczeni erudizione
erudycja, wiedza esagerato
przesadny esalando
wydychając esasperata
rozdrażniona esasperato
rozdrażniony esasperava
irytował esasperazione
rozdrażnienie esausta
wyczerpana esca
przynęta esclama
wykrzykuje esclamai
wykrzyknąłem esclamando
wykrzykując esclamato
wykrzyknął esclamava
wykrzykiwał esclamazioni
okrzyki esclamò
wykrzyknął esclude
wyklucza esclusa
wykluczona esclusivamente
wyłącznie escluso
wykluczony escogitati
wymyśleni escono
wychodzą escusa
wymówka eseguire
wykonać eseguito
wykonany eseguì
wykonał esempio
przykład esente
zwolniony esercitare
wykonywać, ćwiczyć esercito
armia esigenze
potrzeby, wymagania esigeva
wymagał esilarante
zabawny esile
wątły, delikatny esili
wygnani esiste
istnieje esistenza
istnienie esisterebbe
istniałby esistesse
istniałby esistevo
istniałem esistito
istniał esistono
istnieją esitante
wahający się esito
wynik, rezultat esordiente
początkujący esortato
zachęcony esosa
kosztowna esoso
drogi, kosztowny espagnolo
hiszpański espediente
sposób, środek espedienti
środki, sposoby esperienza
doświadczenie esperimenti
eksperymenty espiazione
pokuta espone
wystawia, przedstawia esporre
wystawić, przedstawić esposi
przedstawiłem esposta
wystawiona, narażona esposte
wystawione esposto
wystawiony, narażony espressione
wyraz, wyrażenie espressioni
wyrażenia, wyrazy espressivo
wyrazisty esprimerle
wyrazić je esprimersi
wyrazić się esprimeva
wyrażał essa
ona esse
one essendo
będąc essendoci
będąc tam essendomene
będąc mi essenziale
istotny, niezbędny esser
być esserci
być tam essere
być esseri
istoty essermi
być mi esserne
być tego essersene
być tego esserti
być ci essi
oni esso
ono est
wschód estar
być (hiszpańskie) estasi
ekstaza estenuati
wyczerpani estenuato
wyczerpany esteriore
zewnętrzny esteriormente
zewnętrznie esterne
zewnętrzne esterrefatto
zdumiony estranea
obca estranei
obcy estraneità
obcość estraneo
obcy estrarre
wyciągnąć estratto
wyciągnięty estrema
skrajna estremamente
niezwykle estrosa
pomysłowa está
jest (hiszpańskie) esultante
triumfujący et
i (łacina) eterna
wieczna etext
tekst elektroniczny ettari
hektary età
wiek eventi
wydarzenia evidente
oczywisty evidentemente
najwyraźniej evoca
przywołuje evoluzione
ewolucja evolvere
rozwijać się evviva
niech żyje fa
robi fabio
Fabio (imię męskie) facce
twarze faccende
sprawy, obowiązki faccia
twarz, mina facciamo
robimy facciano
niech robią faccina
buźka faccio
robię faccione
wielka twarz facendo
robiąc facendomi
robiąc mi facendosi
robiąc się facesse
robiłby facessero
robiliby facessi
robiłem faceva
robił facevamo
robiliśmy facevan
robili facevano
robili facevo
robiłem facile
łatwy facili
łatwe facilissima
bardzo łatwy facilissimo
bardzo łatwy facilità
łatwość facilmente
łatwo facoltà
zdolność, wydział fado
fado (portugalska muzyka, tu błąd) fagottino
mały tobołek fai
robisz fait
zrobione (francuskie) faites
róbcie (francuskie) fallire
zawieść, zbankrutować fallito
nieudany, bankrut falsa
fałszywa falso
fałszywy fama
sława fame
głód famiglia
rodzina familiare
rodzinny, znajomy familiarità
zażyłość fammiti
zrób mi famoso
sławny fanale
latarnia, reflektor fanali
latarnie fanciulla
dziewczyna fanfarona
fanfaronka, chwalipięta fanno
robią fannullone
leń fantasia
fantazja, wyobraźnia fantasima
widmo fantasmi
duchy, widma fantastica
fantastyczna fantasticando
fantazjując fantasticare
fantazjować fantasticato
fantazjowany fantastiche
fantastyczne fantastici
fantastyczni fantoccio
kukła, marionetka far
robić farabutto
łajdak faranno
zrobią farci
zrobić nas fardello
ciężar, brzemię fare
robić, wykonać farebbe
zrobiłby farei
zrobiłbym faremo
zrobimy farfalla
motyl fargli
zrobić mu farina
mąka farla
zrobić ją farle
zrobić je farlo
zrobić go farmacia
apteka farmacie
apteki farmacista
farmaceuta farmela
zrobić mi ją farmeli
zrobić mi je farmelo
zrobić mi go farmene
zrobić mi farmi
zrobić mnie farne
zrobić tego farneticando
bredząc farsa
farsa farsela
załatwić ją farselo
załatwić go farsene
załatwić tego farsi
zrobić się fartela
zrobić ci ją farti
zrobić cię farà
zrobi farò
zrobię fascia
opaska, pas fasciarmi
opatrzyć się fastidio
kłopot, irytacja fastidiosa
irytująca fastidiose
irytujące fastidioso
irytujący fatale
fatalny, śmiertelny fate
róbcie fati
losy fatica
wysiłek, zmęczenie faticato
zmęczony fatiche
trudy, wysiłki faticosamente
z trudem fatta
zrobiona fatte
zrobione fattezze
rysy, cechy fatti
fakty, czyny fatto
zrobiony, fakt fattore
czynnik, zarządca fatui
próżni fatuo
próżny faustino
Faustino (imię męskie) favola
bajka favole
bajki favoloso
bajeczny favore
przysługa, łaska favorendomi
sprzyjając mi favorevole
przychylny favori
przysługi favorisca
proszę bardzo favorisse
sprzyjał favorito
ulubiony favretto
Favretto (nazwisko włoskie, np. malarz Giacomo Favretto) fazzolettino
mała chusteczka fazzoletto
chusteczka fa’
rób febbraio
luty febbre
gorączka febbrilmente
gorączkowo fece
zrobił fecero
zrobili feci
zrobiłem fede
wiara, zaufanie fedele
wierny fedeltà
wierność fegato
wątroba felice
szczęśliwy felici
szczęśliwi felicissimo
bardzo szczęśliwy felicitarmi
gratulować sobie felicito
gratuluję felicità
szczęście femmina
kobieta, samica femminile
kobiecy femminuccia
dziewczyneczka fenomeni
zjawiska fenomeno
zjawisko ferdinando
Ferdynand (imię męskie) ferita
rana ferito
ranny ferma
stały, mocny fermai
zatrzymałem fermamente
stanowczo fermandomi
zatrzymując się fermare
zatrzymać fermarmi
zatrzymać się fermarsi
zatrzymać się fermasse
zatrzymałby fermassi
zatrzymałem się fermata
przystanek fermato
zatrzymany fermava
zatrzymał fermavano
zatrzymali fermavo
zatrzymałem ferme
stałe fermento
ferment, wrzenie fermezza
stanowczość fermi
stali fermo
stały, mocny fermò
zatrzymał feroce
dziki, okrutny ferocemente
dziko ferrato
podkuty, obeznany ferro
żelazo ferroviaria
kolejowa ferroviarii
kolejarze ferruginei
rdzawi fervidi
gorący fervido
żarliwy fervore
zapał ferza
bicz festa
święto feste
święta fiaccandosi
słabnąc fiaccato
osłabiony fiamma
płomień fiammante
płonący fiamme
płomienie fiammiferi
zapałki fiammifero
zapałka fianchi
biodra fiatare
oddychać fiatato
tchnięty fiatava
tchnął fiato
oddech ficcarsi
wbić się ficcavano
wbijały fiction
fikcja fida
wierna fidanzamento
zaręczyny fidarmi
ufać fidarsi
ufać fidate
ufajcie fidenziana
z Fidenza (miasto we Włoszech, Emilia-Romania) fiducia
zaufanie fiduciosa
pewna siebie fiera
targ, jarmark; dzika fieramente
dumnie fiere
targi, jarmarki fierissimo
bardzo dumny fiero
dumny fieschi
Fieschi (historyczna rodzina genueńska, wpływowa w średniowieczu) fieul
syn (dialekt piemontu) figgendomi
wpatrując się figli
dzieci figlia
córka figlietta
córeczka figlio
syn figlioletta
mała córeczka figliuola
córka (archaiczne) figliuoli
dzieci (archaiczne) figliuolo
syn (archaiczne) figura
figura, postać figurare
wyobrażać sobie figurarsi
wyobrazić sobie figurata
przenośna figuri
postacie figuriamoci
wyobraźmy sobie figùrati
wyobraź sobie fil
nić fila
rząd, kolejka filai
przędłem filangieri
Filangieri (nazwisko, np. filozof Gaetano Filangieri) filare
prząść, iść w linii fili
nici filibustiere
bukanier, awanturnik filippo
Filip (imię męskie) fillossera
filoksera (szkodnik winorośli, plaga we Włoszech w XIX w.) filo
nić, przewód filodrammatico
amatorski teatr filosofi
filozofowie filosofia
filozofia filosofica
filozoficzna filosoficamente
filozoficznie filosofici
filozoficzni filosofo
filozof filza
sznur, plik fin
aż fina
delikatna finalmente
wreszcie finanche
nawet finanziariamente
finansowo finanziarii
finansowy (dialektalne, od „finanziari”) finanziera
marynarka finché
dopóki fine
koniec, cel finestra
okno finestre
okna finestrino
małe okno fingendo
udając fingermi
udawać fingeva
udawał fini
końce finire
skończyć finirà
skończy finisca
niech skończy finisce
kończy finisse
skończyłby finissimo
bardzo delikatny finita
skończona finitela
przestańcie finitezza
finezja finito
skończony fino
aż, drobny finora
dotychczas finot
Finot (nazwisko) fintanto
dopóki finti
udawani finto
udawany finzione
fikcja, udawanie finzioni
fikcje finì
skończył fiocchi
płatki, kokardy fioco
słaby, cichy fiore
kwiat fiorentino
florencki (z Florencji, miasto we Włoszech, centrum renesansu) fiori
kwiaty fiorire
kwitnąć fioritura
kwitnienie fiotto
strumień firenze
Florencja (miasto we Włoszech, stolica Toskanii, centrum renesansu) firma
podpis, firma firmare
podpisać fischiai
gwizdałem fissai
wpatrywałem się, ustaliłem fissar
utrwalać, mocować fissato
ustalony, utrwalony fissava
wpatrywał się, ustalał fissazione
fiksacja, obsesja fissi
ustaliłem, umocowałem fisso
stały, ustalony fitta
gęsty, przenikliwy (ból) fittizia
fikcyjny fitto
gęsty fiume
rzeka fiuto
węch flagello
bicz, plaga flaminia
Via Flaminia - starożytna droga rzymska, ważna arteria komunikacyjna w Italii florida
kwitnąca, urodziwa floridezza
kwitnienie, bujność florido
kwitnący, bujny floscia
wiotki, miękki fluiva
płynęła fo
robię foce
ujście (rzeki) focolare
ognisko domowe fodera
podszewka foga
zapał, impet foggia
kształt, fason foggiarmi
ukształtować się foggiato
ukształtowany fogli
kartki, liście foglie
liście foglietto
kartka, ulotka foglio
kartka folle
szalony, tłum follia
szaleństwo follie
szaleństwa folta
gęsta fondamento
fundament, podstawa fondandosi
opierając się fondato
założony, uzasadniony fondo
dno, spód fontane
fontanny fontanella
fontanna, źródełko fontanone
duża fontanna fonte
źródło forati
podziurawione forbicioni
duże nożyce forellino
dziurka forestiere
cudzoziemiec forestieri
cudzoziemcy forestiero
cudzoziemiec forieri
zwiastuni forma
forma formalità
formalność formasse
uformował formata
uformowana forme
formy formicajo
mrowisko formiche
mrówki formicolarle
roić się (o mrówkach) formidabile
ogromny, budzący grozę formosa
kształtna, zgrabna formoso
kształtny, zgrabny formula
formuła fornisce
dostarcza forniscono
dostarczają forse
może, być może fors’anche
być może nawet forte
silny fortemente
silnie forti
silni fortuna
szczęście, los fortunata
szczęśliwa fortunatamente
szczęśliwie fortunati
szczęśliwi fortunatissimo
bardzo szczęśliwy fortunato
szczęśliwy fortune
losy, majątek forza
siła forzandomi
zmuszając się forzata
wymuszona forzatamente
na siłę, z konieczności forzato
wymuszony forze
siły fosca
ciemna, ponura fosche
ciemne, ponure foschi
ciemni, ponurzy fosco
ciemny, ponury fosforiche
fosforowe fossa
rów, dół fosse
byłby, gdyby fossero
byliby, gdyby fossi
byłbym, gdybym fossimo
bylibyśmy, gdybyśmy foss’anche
nawet gdyby fotografia
fotografia fra
między, wśród fradicio
mokry do nitki fragore
huk, łoskot fragorosa
hałaśliwa fragorosamente
hałaśliwie fragoroso
hałaśliwy fragorìo
łoskot fragrante
pachnący franc
frank (waluta) franca
szczera, wolna francesco
Franciszek francese
francuski franchi
franki francia
Francja franco
szczery, wolny frangente
moment, sytuacja frangenti
momenty, sytuacje frantumato
roztrzaskany fraschetta
rodzaj gospody w okolicach Rzymu, często na świeżym powietrzu, serwująca proste, lokalne jedzenie i wino frase
zdanie frasi
zdania frastornarmi
oszołomić mnie frastuono
hałas fratelli
bracia fratello
brat fraternamente
bratersko frattanto
tymczasem fredda
zimna fredde
zimne freddezza
chłód freddo
zimno fregiar
ozdabiać fregiarsi
szczycić się freme
drży fremebonda
drżąca fremendo
drżąc fremente
drżący frementi
drżący fremere
drżeć fremeva
drżała fremevo
drżałem fremiti
drżenia fremito
drżenie fremono
drżą frenarmi
powstrzymać się frenarsi
powstrzymać się frenate
powstrzymane frenetica
gorączkowa freno
hamulec frequenta
uczęszcza frequentata
uczęszczana frequentavo
uczęszczałem frequenterò
będę uczęszczał fresca
świeża freschezza
świeżość fresco
świeży fretta
pośpiech frettolose
pospieszne frigido
oziębły frivolezza
frywolność frizzarmi
drażnić mnie frizzava
drażniła frodare
oszukiwać frodavo
oszukiwałem frode
oszustwo frodi
oszustwa froge
nozdrza fronte
czoło frugargli
przeszukać go frustata
uderzenie batem frutti
owoce fruttivendoli
sprzedawcy owoców frutto
owoc fu
był fuga
ucieczka fugato
rozwiany fuggevole
ulotny fuggiasco
zbieg fuggire
uciekać fuggitivi
uciekinierzy fuggito
uciekł fuggiva
uciekał fui
byłem fulminanti
piorunujące fulmine
piorun fulva
płowa fuma
pali fumando
paląc fumava
palił fummo
byliśmy fumo
dym fumoso
dymny funebre
pogrzebowy funerale
pogrzeb fungo
grzyb funicella
sznureczek funzione
funkcja fuochi
ognie fuoco
ogień fuor
na zewnątrz fuori
na zewnątrz furente
wściekły furetto
fretka furia
furia furibonda
wściekła furibondo
wściekły furie
furie furiosa
wściekła furiosamente
wściekle furon
byli furono
byli furor
furia furore
furia furti
kradzieże furtiva
skryta furtivamente
skrycie furto
kradzież futile
próżny, błahy futilissimo
bardzo próżny futuri
przyszli gabbia
klatka gaetano
imię męskie, popularne we Włoszech gagner
wygrywać gajezza
radość galantuomo
dżentelmen galera
galeria, więzienie galla
powierzchnia (wody) galleggiante
pływający galleria
galeria gallerie
galerie gamba
noga gambe
nogi gambette
nóżki gancio
hak garbate
uprzejme garbo
gracja garbugli
zawiłości gare
zawody garibaldi
Giuseppe Garibaldi - włoski bohater narodowy, przywódca walk o zjednoczenie Włoch gas
gaz gatta
kotka gattaccio
paskudny kot gatti
koty gattini
kocięta gattoni
na czworakach gelai
zamarzłem gelato
lód gelida
lodowata gelido
lodowaty gelosa
zazdrosna gelosia
zazdrość gelosie
zazdrości geloso
zazdrosny gelsi
morwy gemendo
jęcząc gemette
jęknęła gemetti
jęknąłem gemeva
jęczała gemito
jęk genealogico
genealogiczny generale
ogólny generali
ogólni generazioni
pokolenia genere
rodzaj genero
zięć generosa
hojna generose
hojne generosità
hojność generoso
hojny gengive
dziąsła genialissimo
bardzo genialny genialità
genialność genio
geniusz genitori
rodzice gennaio
styczeń gennajo
styczeń gennaro
imię męskie, popularne w Neapolu, święty Gennaro jest patronem Neapolu genova
Genua - miasto portowe w północnych Włoszech gente
ludzie genti
ludzie gentile
uprzejmy gentili
uprzejmi gentiluomini
dżentelmeni gentiluomo
dżentelmen germania
Niemcy germi
zarazki gerolamo
Hieronim gesti
gesty gesto
gest gettar
rzucać gettato
rzucony gettò
rzucił ghermirgli
schwytać go ghermito
schwycony ghiaccia
lód giacca
kurtka giacché
ponieważ giace
leży giacere
leżeć giacerò
będę leżał giacomo
Jakub giacque
legł gialla
żółta gialli
żółci gialliccia
żółtawa gianicolo
Janikulum - wzgórze w Rzymie, z którego roztacza się panoramiczny widok na miasto giapponese
japoński giardini
ogrody giardino
ogród gibus
cylinder (kapelusz) gigante
olbrzym gigli
lilie giglio
lilia ginocchi
kolana ginocchia
kolana giocai
grałem giocando
grając giocar
grać giocare
grać giocasse
grałby giocassi
grałbym giocato
zagrany giocatore
gracz giocatori
gracze giocava
grał gioco
gra giogo
jarzmo gioja
radość gioje
radości, klejnoty giornalajo
gazeciarz giornale
gazeta giornali
gazety giornalistica
dziennikarska giornalmente
codziennie giornaluccio
gazetka giornata
dzień giornate
dni giorni
dni giorno
dzień giosuè
Jozue giovan
młody giovane
młody giovani
młodzi giovanili
młodzieńczy giovanni
Jan giovanottino
młodzieniec giovanotto
młodzieniec giovato
pomógł giovavano
pomagali giove
Jowisz giovialità
wesołość giovinetta
młoda dziewczyna giovinetti
młodzi chłopcy giovinetto
młody chłopak giovinezza
młodość giovò
pomógł gira
krąży girando
krążąc girar
krążyć girare
krążyć girarli
krążyć nimi girasse
krążyłby girato
okrążony girava
krążył giretto
krótki spacer giri
okrążenia giro
okrążenie, spacer girovagando
włócząc się girò
okrążył gita
wycieczka gite
wycieczki gittarlo
rzucić nim gittò
rzucił giubilato
uszczęśliwiony giudica
osądza giudicando
osądzając giudicare
osądzać giudicarli
osądzać ich giudice
sędzia giudicheranno
osądzą giudiziaria
sądowa giudiziariamente
sądownie giudizio
osąd giulio
Juliusz giunse
przybył giunsi
przybyłem giunta
dodany giunte
dodane giunto
przybyły giuochi
gry giuoco
gra giura
przysięga giuramento
przysięga giurare
przysięgać giurasse
przysiągłby giurato
zaprzysiężony giurava
przysięgał giurerei
przysiągłbym giuro
przysięgam giurì
przysiągł giurò
przysiągł giusta
sprawiedliwa giustamente
sprawiedliwie giusti
sprawiedliwi giustino
Justyn giustissimo
bardzo sprawiedliwy giustizia
sprawiedliwość giusto
sprawiedliwy già
już giù
w dół gli
jemu, im glie
jemu to gliela
jemu ją gliele
jemu je glielo
jemu to gliel’appiastrò
przylepił mu to gliel’aveva
miał mu to gliel’avrebbe
miałby mu to gliel’ha
ma mu to gliel’ho
mam mu to gliel’impongo
narzucam mu to gliene
jemu z tego glien’afferrai
złapałem go za to glien’importa
to go obchodzi globi
kule gloriava
chwalił się gl’impeti
porywy gl’impicci
kłopoty gl’impiegati
urzędnicy gl’importava
obchodziło go gl’impulsi
impulsy gl’inconvenienti
niedogodności gl’infelici
nieszczęśliwi gl’infiniti
nieskończeni gobbetta
garbusek gobernante
rządzący gode
cieszy się goder
cieszyć się godere
cieszyć się godermela
cieszyć się nią godermeli
cieszyć się nimi godermelo
cieszyć się nim godermi
cieszyć się sobą goderne
cieszyć się tym godersi
cieszyć się sobą godeva
cieszył się godevo
cieszyłem się godimento
radość goduto
cieszył się goffa
niezgrabna goffi
niezgrabni gola
gardło golerìe
frykasy gomita
łokieć gomiti
łokcie gomito
łokieć gomma
guma gondoliere
gondolier - wioślarz gondoli w Wenecji gonfia
puchnie gonfiarono
napuchły gonfiarsi
nadymać się gonfiava
puchła gonfie
opuchnięte gonfio
opuchnięty gongolante
rozradowany gongolava
rozradowywał się gonnella
spódnica gora
rynna gorgogliò
zagulgotało gote
policzki governano
rządzą governante
rządzący governati
rządzeni governo
rząd gracie
wdzięki gracile
wątły gracili
wątli gracilissima
bardzo wątła gradatamente
stopniowo gradevoli
przyjemne gradini
stopnie gradino
stopień grado
stopień gradì
spodobało się grafia
pisownia gramaglie
żałoba gran
wielki grande
duży grandemente
bardzo grandezza
wielkość grandi
duzi grandissima
bardzo duża grand’uomo
wielki człowiek granellino
ziarenko grassa
tłusta grassetto
pogrubienie (druku) grasso
tłusty grata
wdzięczna, krata gratitudine
wdzięczność grato
wdzięczny grattarsi
drapać się grattava
drapał gratuiti
darmowe gravarmi
obciążać mnie gravavano
ciążyły grave
poważny gravemente
poważnie gravi
poważne gravidanza
ciąża gravide
ciężarne gravissimo
bardzo poważny gravità
powaga gravosa
uciążliwa grazia
wdzięk, łaska grazie
dziękuję graziosa
urocza graziosamente
uroczo graziosi
uroczy graziosissimo
bardzo uroczy greco
grecki grembo
łono greve
ciężki grida
krzyki gridai
krzyknąłem gridando
krzycząc gridandole
krzycząc do niej gridandomi
krzycząc do mnie gridar
krzyczeć gridare
krzyczeć gridargli
krzyczeć na niego gridarle
krzyczeć do nich gridasse
krzyczałby gridato
wykrzyczany gridava
krzyczał gridavano
krzyczeli gridavo
krzyczałem griderei
krzyczałbym grido
krzyk gridò
krzyknął grigi
szare grigia
szara grigio
szary grigliotti
młodzi handlarze drobiu grimaldello
wytrych grinfie
szpony grondante
ociekający groppone
zad (konia) grossa
gruba grosse
grube grossi
grubi grosso
gruby grossolane
ordynarne grottanelli
nazwisko groviglio
gąszcz grugnito
chrząknięcie gruzzoletto
mała sumka pieniędzy guadagna
zarabia guadagnare
zarabiać guadagnato
zarobiony guadagni
zarobki guadagno
zarobek guadagnò
zarobił guaj
biada guajo
biada guance
policzki guancia
policzek guanciale
poduszka guarda
patrzy guardai
patrzyłem guardami
patrz na mnie guardando
patrząc guardandomi
patrząc na mnie guardandosi
patrząc na siebie guardar
patrzeć guardare
patrzeć guardarla
patrzeć na nią guardarli
patrzeć na nich guardarlo
patrzeć na niego guardarmi
patrzeć na siebie guardaroba
garderoba guardassi
patrzyłbym guardata
obejrzana guardati
uważaj guardato
obejrzany guardava
patrzył guardavano
patrzyli guardavo
patrzyłem guarderà
będzie patrzył guardi
patrz guardia
straż guardiano
strażnik guardie
straże guardo
patrzę guardò
popatrzył guarigione
wyzdrowienie guarire
wyleczyć guarirla
wyleczyć ją guarirne
wyleczyć się z tego guarito
wyleczony guasta
psuje guastare
psuć guastargli
psuć mu guendalina
Gwendolina guerra
wojna guida
przewodnik guidato
prowadzony guisa
sposób guizza
migocze gusci
skorupy gusti
gusta gusto
smak ha
ma hai
masz han
mają hanno
mają heintz
Heinz ho
mam hominum
ludzi httpswwwliberliberit
link do strony liberliber httpswwwliberliberitonlineaiuta
link do strony liberliber httpswwwliberliberitonlineoperelibrilicenze
link do strony liberliber httpwwwbibliotecacolognomonzesemiit
link do biblioteki httpwwwmarcocalvoit
link do strony autora i
ja icon
ikona iddio
Bóg idea
idea idee
idee identica
identyczna identificato
zidentyfikowany identificazione
identyfikacja idiota
idiota ieri
wczoraj ignara
nieświadoma ignazio
Ignacy ignominia
hańba ignorano
ignorują ignorante
ignorant ignorato
ignorowany ignorava
ignorował ignoravo
ignorowałem ignota
nieznana ignoto
nieznany ih
okrzyk ii
II iii
III il
rodzajnik męski (ten) ilare
wesoły illimitata
nieograniczona illuda
łudzi illuminato
oświetlony illusione
iluzja illusioni
iluzje illuso
złudny illusoria
iluzoryczna illusorio
iluzoryczny illustrare
ilustrować imbarazzanti
kłopotliwe imbarazzato
zakłopotany imbarazzo
zakłopotanie imbarcato
zaokrętowany imbattuto
niepokonany imbecille
imbecyl imbecillito
ogłupiały imbecillità
imbecylizm imbellettata
umalowana imbiaccata
wybielona imbizzarriva
płoszył się imbrogli
intrygi imbrogliati
uwikłani imbruttita
oszpecona imitato
naśladowany imitazione
imitacja immagina
wyobraża immaginai
wyobraziłem sobie immaginando
wyobrażając sobie immaginare
wyobrażać sobie immaginargli
wyobrazić mu immaginario
wyimaginowany immaginarmi
wyobrazić sobie siebie immaginarselo
wyobrazić sobie to immaginato
wyobrażony immaginavo
wyobrażałem sobie immagine
obraz immagini
obrazy immediatamente
natychmiast immersa
zanurzona imminente
nieuchronny immiserito
zubożały immobile
nieruchomy immobili
nieruchomości immobilità
bezruch immota
nieruchoma impacciata
niezdarna impacciate
niezdarne impacciato
niezdarny impaccio
niezdarność impadronita
zawładnięta impaginazione
paginacja impair
osłabić impallidire
zblednąć impallidiva
bladła imparare
uczyć się imparato
nauczony impareresti
nauczyłbyś się imparziali
bezstronni impassibile
niewzruszony impassibili
niewzruszeni impassibilità
niewzruszoność impastocchiata
zamazana impaurita
przestraszona impaziente
niecierpliwy impazienza
niecierpliwość impazzire
oszaleć impazzita
oszalała impazzito
oszalały impedimenti
przeszkody impedir
przeszkodzić impedire
przeszkodzić impedirlo
przeszkodzić temu impedirmi
przeszkodzić mi impedirsi
przeszkodzić sobie impedite
uniemożliwione impedito
uniemożliwiony impediva
uniemożliwiał impedivano
uniemożliwiali impegnare
zobowiązać impellente
naglący impensierita
zmartwiona imperialista
imperialista imperiosi
apodyktyczni imperioso
apodyktyczny imperterrita
nieustraszona impeto
pęd impetuoso
gwałtowny impicci
kłopoty impiccio
kłopot impiegato
urzędnik impiego
zatrudnienie impolverato
zakurzony impomatato
wypomadowany imponderabile
nieobliczalny impormi
narzucić sobie imporre
narzucać importa
zależy importanza
ważność importare
być ważnym importargli
być dla niego ważnym importato
sprowadzony importelo
zależy mu na tym importi
zależy ci importunarti
przeszkadzać ci importunato
naprzykrzony impossibile
niemożliwe imposta
nakłada impostatura
postawa imposte
podatki imposto
nałożony impotenza
niemoc impoverisce
zuboża imprecava
przeklinał impresa
przedsięwzięcie imprese
przedsięwzięcia impressionabile
podatny na wrażenia impressionata
pod wrażeniem impressionato
pod wrażeniem impressione
wrażenie impressioni
wrażenia imprevedibile
nieprzewidywalny impreveduta
nieprzewidziana impreveduto
nieprzewidziany imprigionata
uwięziona imprigionate
uwięzione imprigionati
uwięzieni improbabile
nieprawdopodobny improvvisa
nagła improvvisamente
nagle improvvisava
improwizował improvvise
nagłe improvviso
nagły in
w inalzata
podniesiona inanimate
nieożywione inargentato
posrebrzany inaspettatamente
niespodziewanie inattesa
niespodziewana inatteso
niespodziewany inavvertenza
nieuwaga incalcolabili
nieobliczalne incalzai
nacierałem incanutiti
posiwiałe incassata
wkasowana incastrata
zaklinowana incatenati
spętani incavernando
wdzierając się incendio
pożar incerta
niepewna incerto
niepewny inchinandomi
kłaniając się inchinarsi
kłaniać się inchinevole
skłonny do ukłonów inchino
ukłon inchiodata
przybita inchiodato
przybity inchiostro
atrament incidente
wypadek incidenti
wypadki incinta
w ciąży incinte
w ciąży incisi
wyryte incisore
rytownik incitai
zachęciłem inclinazioni
skłonności incolpassi
obwiniłbyś incolpato
obwiniony incolume
nietknięty inconsciamente
nieświadomie inconseguente
niespójny inconsistente
niespójny inconsolabile
niepocieszony incontrarvelo
spotkać was tam incontrassi
spotkałbym incontrata
spotkana incontro
spotkanie incorniciata
oprawiona incorreggibile
niepoprawny incosciente
nieświadomy incoscienti
nieświadomi incoscienza
nieświadomość incredibile
niewiarygodny incredula
niedowierzająca incredulo
niedowierzający incresciosa
przykra increscioso
przykry incrociai
skrzyżowałem incrollabile
niezachwiany incubo
koszmar incuriosito
zaciekawiony incuteva
wzbudzał indagato
zbadany indagini
śledztwa indarno
na próżno indebitamente
bezprawnie indecisione
niezdecydowanie indegna
niegodna indegni
niegodni indegno
niegodny indelicatezza
nietakt indescrivibile
nieopisany indicando
wskazując indicandomi
wskazując mi indicatomi
wskazany mi indicazioni
wskazówki indice
wskaźnik indicibile
niewypowiedziany indietro
do tyłu indifferente
obojętny indifferenza
obojętność indignarsi
oburzać się indignata
oburzona indignato
oburzony indirizzarmi
skierować się indirizzo
adres indiscrezione
niedyskrecja indispettita
rozdrażniona indispettito
rozdrażniony indissolubilmente
nierozerwalnie indisturbata
niezakłócona individuale
indywidualny individualità
indywidualność indole
usposobienie indossasse
nosiłby indossata
ubrana indossavo
nosiłem indossiamo
nosimy indossò
ubrał indotta
skłoniona indovinai
odgadłem indovinando
odgadując indovinava
odgadywał indovinavo
odgadywałem inducendola
skłaniając ją inducendolo
skłaniając go induceva
skłaniał indugiandomi
ociągając się indugio
zwłoka indurmi
skłonić się indurre
skłaniać inebetito
ogłupiały inebriandomi
upajając się inebriante
upajający ineffabile
niewysłowiony inenarrabile
niewysłowiony inesorabilmente
nieubłaganie inesperti
niedoświadczeni inesplicabile
niewytłumaczalny inetta
niezdolna inettitudine
niezdolność inetto
niezdolny inevitabile
nieunikniony inevitabili
nieuniknione inevitabilmente
nieuchronnie inezie
drobiazgi infallibile
niezawodny infallibilmente
niezawodnie infame
nikczemny infami
nikczemni infantile
dziecinny infantili
dziecinne infastidisse
przeszkadzałby infastidito
zirytowany infatti
w rzeczywistości infatuato
zauroczony infelice
nieszczęśliwy infelicissima
bardzo nieszczęśliwa infelicità
nieszczęście inferiori
niżsi inferma
chora infermità
choroba inferocire
rozwścieczyć się infervorato
rozgorączkowany infine
w końcu infingimenti
wykręty infinita
nieskończona infinitesimali
nieskończenie małe infiniti
nieskończeni infinito
nieskończony infissi
wbite inflessioni
intonacje influssi
wpływy infocato
rozpalony infonderle
wlać w nią informazione
informacja informazioni
informacje infradicia
przemaka infrangerla
złamać ją infrangono
łamią infreddoliti
zmarznięci infrequente
rzadki infronzolarsi
stroić się infronzolata
wystrojona ingannare
oszukiwać ingannarlo
oszukać go ingannarsi
oszukiwać się ingannata
oszukana ingannato
oszukany ingannevolmente
zwodniczo inganno
oszustwo ingarbugliarsi
plątać się ingegnamoci
postarajmy się ingegnarsi
starać się ingegnoso
pomysłowy ingenerosi
nieszlachetni ingente
ogromny ingenua
naiwna ingenuità
naiwność ingenuo
naiwny ingiallite
pożółkłe ingiallito
pożółkły inginocchiata
uklęknięta ingiurioso
obelżywy ingiusta
niesprawiedliwa ingiustissimo
bardzo niesprawiedliwy ingiusto
niesprawiedliwy inglese
angielski ingojò
połknął ingommate
ogumione ingrati
niewdzięczni ingratitudine
niewdzięczność ingrato
niewdzięczny inguaribile
nieuleczalny inimmaginabili
niewyobrażalne iniqua
niegodziwa iniquamente
niegodziwie iniziali
inicjały iniziarono
zaczęli innaffiare
podlewać innalzata
podniesiona innamorare
zakochać się innamorarvi
zakochać się w was innamorata
zakochana innamorato
zakochany innanti
naprzód innanzi
naprzód innegabile
niezaprzeczalny innegabili
niezaprzeczalne innocente
niewinny innocentemente
niewinnie innumerevole
niezliczony inopportune
niestosowne inorgoglirsi
pysznić się inorridita
przerażona inorridito
przerażony inquilina
lokatorka inquilino
lokator insaponarsi
namydlić się insaponate
namydlone insediati
osiedleni insegna
uczy, szyld insegnamenti
nauki insegnato
nauczony inseguimento
pościg inseguiti
ścigani inseguito
ścigany inseguivo
ścigałem insensato
bezsensowny inserì
włożył insidiarmi
czyhać na mnie insieme
razem insinuante
podstępny insinuazioni
insynuacje insipido
bez smaku insistette
upierał się insistetti
upierałem się insistiamo
upieramy się insistito
nalegał insofferente
nietolerancyjny insolita
niezwykła insolubile
nierozwiązywalny insomma
podsumowując insonne
bezsenny insopportabile
nieznośny insorgere
powstać insorsero
powstali insospettito
zaniepokojony insostenibile
nie do zniesienia insperabile
nie do pomyślenia insperato
niespodziewany insulsa
bezmyślna insulse
bezmyślne insultato
obrażony insuperbire
pysznić się intacco
naruszenie intanto
tymczasem intarsiato
inkrustowany intatti
nienaruszone integrale
integralny intelletto
intelekt intelligenza
inteligencja intendendo
rozumiejąc intender
zamierzać intendere
rozumieć intenderlo
rozumieć to intendersi
rozumieć się intendeva
zamierzał intendevano
zamierzali intendo
zamierzam intenerito
wzruszony intensa
intensywna intensi
intensywne intenso
intensywny intenta
zajęta intenti
zajęci intento
zamiar intenzione
zamiar intenzioni
zamiary interamente
całkowicie interdetto
zakazany intere
całe interessante
interesujący interessarmi
interesować się mną interessarsi
interesować się interessata
zainteresowana interessato
zainteresowany interesse
zainteresowanie interi
całe interiore
wewnętrzny interloquì
wtrącił się interminabile
niekończący się interna
wewnętrzna internamente
wewnętrznie interne
wewnętrzne internet
internet interno
wewnętrzny intero
cały interpellò
zapytał interpretar
interpretować interpretare
interpretować interpretato
interpretowany interpretazione
interpretacja interrompendolo
przerywając mu interrompere
przerywać interromperla
przerwać jej interruppe
przerwał interruppi
przerwałem intervenga
wkroczy intervenire
interweniować intervistarmi
przeprowadzić ze mną wywiad intesa
porozumienie intesi
zrozumiałem inteso
rozumiany intima
intymna intimamente
intymnie intimarono
nakazali intimità
intymność intimo
intymny intimò
nakazał intollerabile
nietolerowany intombai
pogrzebałem intontito
oszołomiony intoppato
natknął się intoppi
przeszkody intoppo
przeszkoda intorno
wokół intransigenti
nieprzejednani intraprendente
przedsiębiorczy intravedere
dostrzec intraveduto
dostrzeżony intravide
dostrzegł intravidi
dostrzegłem intrecciar
splatać intrecciarle
splatać je intrico
zawiłość intrighetto
intryżka intrigo
intryga intrisa
nasiąknięta introdotto
wprowadzony introduzione
wprowadzenie intronato
oszołomiony intruso
intruz inutile
bezużyteczny inutili
bezużyteczne invade
najeżdża invagati
oszołomieni invano
na próżno invasata
opętana invase
najechał invaso
najechany invece
zamiast inveire
lżyć inventando
wymyślając inventato
wymyślony invenzione
wynalazek invenzioni
wynalazki inverno
zima inverosimiglianza
nieprawdopodobieństwo inverosimiglianze
nieprawdopodobieństwa inverosimile
nieprawdopodobny inverosimili
nieprawdopodobne inverso
odwrotny investigazioni
dochodzenia investito
zainwestowany investiva
inwestował inveì
zelżył inviamo
wysyłamy invidia
zazdrość invidiato
pozazdroszczony invidio
zazdroszczę inviperita
rozwścieczona invisibile
niewidzialny invisible
niewidzialny invitar
zapraszać invitati
zaproszeni invitato
zaproszony invitava
zapraszał invitavano
zapraszali inviterò
zaproszę invogliava
zachęcał involontariamente
mimowolnie io
ja ipocrisia
hipokryzja ipotesi
hipoteza ironia
ironia irosamente
gniewnie irose
gniewne irraggiandolo
oświetlając go irrefrenabile
niepohamowany irreparabile
nieodwracalny irrequiete
niespokojne irrequieti
niespokojni irresistibile
nieodparty irresistibilmente
nieodparcie irresponsabile
nieodpowiedzialny irriconoscibile
nierozpoznawalny irrimediabilmente
nieodwracalnie irrisione
kpina irritante
drażniący irritare
drażnić irritatissimo
bardzo zirytowany irritato
zirytowany irritava
drażnił irritazione
irytacja isbaglio
błąd (dialektalne, od „sbaglio”) isbn
isbn iscena
inscenizacja ischerzo
żart iscritto
zapisany iscrizione
zapis iscusa
usprawiedliwiona isolatamente
samotnie ispagna
Hiszpania ispasso
dla zabawy ispecie
zwłaszcza ispido
szorstki ispira
inspiruje ispirano
inspirują ispirare
inspirować ispirarne
inspirować się nim ispirato
zainspirowany ispiratore
inspirator ispirazione
inspiracja ispirazioni
inspiracje issar
podnosić istante
chwila istanti
chwile istanza
instancja istato
stan isterica
histeryczna isterilire
wyjałowić istintivamente
instynktownie istintivo
instynktowny istinto
instynkt istrada
droga istruzione
instrukcja istruzioni
instrukcje istupidito
ogłupiały italia
Włochy italiana
włoska italiani
Włosi italiano
włoski itterica
żółtaczkowa iv
IV ivi
tam ix
IX ió
ja jena
Jena (miasto w Niemczech) jeri
wczoraj jersera
Jersey jeu
gra jeux
gry karma
karma kâmaloka
Kamaloka (w teozofii stan pośredni po śmierci) la
rodzajnik żeński (ta) labbra
usta labbro
warga labirinto
labirynt lacca
lakier lacci
sznurowadła lacerai
rozerwałem lacerato
rozdarty laconicità
lakoniczność laconico
lakoniczny lacrima
łza lacrime
łzy lado
strona ladra
złodziejka ladri
złodzieje ladro
złodziej ladrone
łotrzyk laggiù
tam lagni
skargi lagnò
poskarżył się lagrimando
płacząc lagrimava
płakała lagrime
łzy lagrimosi
płaczliwe laide
brzydkie laido
brzydki lama
ostrze lamentare
lamentować lamentò
lamentował lampa
lampa lampadina
żarówka lampadine
żarówki lampadino
żaróweczka lampi
błyski lampionajo
latarnik lampioncini
małe latarenki lampioni
latarnie lampo
błysk lana
wełna lancia
włócznia lanciai
rzuciłem lanciava
rzucał lanciò
rzucił languenti
mdlejące languidi
mdłe languido
mdły languore
znużenie lanterna
latarnia lanternine
małe latarenki lanternini
małe latarenki lanternino
mała latarenka lanterninosofia
filozoficzne rozważania o latarniach (neologizm Pirandella) lanternone
duża latarnia lanternoni
duże latarnie lanternucce
małe latarenki lapide
płyta nagrobna lapis
ołówek larghe
szerokie largo
szeroki lasceremo
zostawimy lasci
zostaw lascia
zostaw lasciai
zostawiłem lascialo
zostaw to lasciamela
zostaw mi ją lasciamo
zostawmy lasciamola
zostawmy ją lasciando
zostawiając lasciandola
zostawiając ją lasciandomi
zostawiając mnie lasciar
zostawić lasciare
zostawić lasciarla
zostawić ją lasciarlo
zostawić go lasciarmi
zostawić mnie lasciarono
zostawili lasciarsela
zostawić ją sobie lasciata
zostawiona lasciati
zostawieni lasciato
zostawiony lasciava
zostawiał lasciavo
zostawiałem lascio
zostawiam lascito
spadek lasciò
zostawił lassù
tam na górze lastra
płyta laterali
boczne latino
łacina lato
strona latte
mleko lattughe
sałaty laureato
absolwent lautamente
wystawnie lavorare
pracować lavori
prace le
rodzajnik żeński (te), jej, im leadbeater
Leadbeater legale
legalny legalmente
legalnie legame
więź legami
więzi legare
wiązać legature
oprawy legava
wiązał legavo
wiązałem legge
prawo leggenda
legenda leggendo
czytając legger
czytać leggera
lekka leggere
czytać leggerezza
lekkość leggermente
lekko leggermi
czytać mi leggero
lekki leggervi
czytać wam leggesse
czytałby leggeva
czytał leggevo
czytałem leggi
prawa leggiucchiando
podczytując leggiucchiarlo
podczytywać go leggo
czytam legittimo
prawowity legnetto
patyczek legno
drewno legnosi
drewniane lei
ona, pani lembo
brzeg lenta
powolna lentamente
powoli lentezza
powolność lenti
soczewki lento
powolny lenzi
rodzaj tkaniny lenzuolo
prześcieradło leone
lew leopardi
Giacomo Leopardi - włoski poeta leporeambica
wiersz napisany heksametrem daktylicznym iambicznym les
rodzaj przedimka we francuskim lesse
czytał lessi
przeczytałem lesti
zwinni lesto
zwinny letizia
radość lette
przeczytane lettera
list letterarii
literackie letteratura
literatura lettere
listy letto
łóżko, czytany lettore
czytelnik lettura
czytanie letture
lektury leva
dźwignia levada
rodzaj kanału irygacyjnego na Maderze levai
podniosłem levando
podnosząc levandosi
podnosząc się levar
podnosić levarci
odebrać sobie levarmela
odebrać ją sobie levarmi
odebrać sobie levarsela
odebrać ją sobie levarsi
podnosić się levasse
podniósłby levata
podniesiona levate
podniesione levati
podniesieni levato
podniesiony levatrice
akuszerka levava
podnosił levitazione
lewitacja levità
lekkość levò
podniósł lezii
zaloty lezione
lekcja lezioni
lekcje li
rodzajnik męski (ci), ich liber
łac. książka libera
wolna liberale
liberalny liberamente
swobodnie liberar
uwalniać liberare
uwalniać liberarmene
uwolnić się od tego liberarmi
uwolnić się liberarsene
uwolnić się od tego liberarsi
uwalniać się liberartene
uwolnić cię od tego liberate
uwolnione liberati
uwolnieni liberato
uwolniony liberazione
uwolnienie liberi
wolni liberissimo
bardzo wolny libero
wolny libertà
wolność libraccio
stara, zniszczona książka librava
unosiła się libri
książki libro
książka licenza
licencja licenziai
zwolniłem licenzioso
rozwiązły lieta
radosna liete
radosne lieti
radośni lieto
radosny lieve
lekki lievemente
lekko lievi
lekkie lilla
liliowy limitarmi
ograniczyć się limitati
ograniczeni limitato
ograniczony limite
granica limiti
granice limpidezza
przejrzystość lindo
czysty lineamenti
rysy twarzy lingua
język linguaggio
język lingue
języki lippani
rodzaj sera lipsia
Lipsk liquidate
zlikwidowane liquidati
zlikwidowani lire
liry (włoska waluta) lisci
gładkie lisciata
wygładzona lisciato
wygładzony lisciava
wygładzał lite
spór litro
litr liverpool
Liverpool livida
sina livido
siny ll
skrót lo
rodzajnik męski (ten), go locanda
gospoda lodarmi
chwalić się lodato
chwalony lode
pochwała lodevoli
godne pochwały lodi
pochwały lodo
chwalę lodoletta
skowronek logica
logika logoro
zużyty lon
długość geograficzna londra
Londyn longoni
nazwisko lontana
daleka lontanamente
daleko lontani
dalecy lontanissima
bardzo daleka lontano
daleko loquace
gadatliwy loquela
wymowa lor
im loro
oni loschi
podejrzani lotta
walka lottiamo
walczymy lubecchio
południowo-zachodni wiatr lucciole
świetliki luce
światło lucerna
lampa lucernette
małe lampki luci
światła lucida
błyszcząca lucidi
błyszczące lucidità
jasność lucido
błyszczący lucina
rzymska bogini porodu lucrezia
Lukrecja lucroso
lukratywny lugano
Lugano (miasto w Szwajcarii) lugubre
żałobny lui
on luigi
Ludwik lume
światło lumi
światła lumicino
knot lumino
świeczka luna
księżyc lunaro
kalendarz księżycowy lunga
długa lungamente
długo lunghe
długie lunghi
długi lunghissime
bardzo długie lunghissimo
bardzo długi lungo
długi lungotevere
bulwar nad Tybrem w Rzymie luoghi
miejsca luogo
miejsce lusinga
pochlebstwo lusingandomi
schlebiając mi lusingare
schlebiać lutto
żałoba là
tam lèvati
wstawaj lì
tam l’a
skrót l’abbia
skrót l’abisso
przepaść l’abito
ubranie l’abitudine
nawyk l’abside
absyda l’accordo
zgoda l’acqua
woda l’adagiai
położyłem l’affetto
uczucie l’affida
powierza l’affitto
czynsz l’affronto
zniewaga l’aggressore
agresor l’agitazione
podniecenie l’ajuto
pomoc l’alba
świt l’albero
drzewo l’allegria
radość l’altalena
huśtawka l’altra
inna l’altro
inny l’altrui
cudzy l’altr’anno
w zeszłym roku l’amai
kochałem l’amante
kochanka l’ambasciata
ambasada l’ambrosini
Ambrozini l’america
Ameryka l’amico
przyjaciel l’ammettete
przyznajesz l’amministrazione
administracja l’ammirazione
podziw l’amore
miłość l’anellino
pierścionek l’angoscia
udręka l’angusta
wąska l’anima
dusza l’animazione
animacja l’animo
dusza l’annaffiatojo
konewka l’annegato
topielec l’annunzio
ogłoszenie l’ansia
niepokój l’antica
starożytna l’antipatia
antypatia l’anulare
serdeczny (palec) l’apparenza
pozór l’apparizione
pojawienie się l’ardore
żar l’aria
powietrze l’armonia
harmonia l’arruffìo
szelest l’arte
sztuka l’artefice
twórca l’articolo
artykuł l’asino
osioł l’asma
astma l’aspettassi
czekałbym l’aspettava
czekał l’aspettavo
czekałem l’aspetto
wygląd l’aspirazione
aspiracja l’assapori
smakujesz l’assoluta
absolutna l’assurdità
absurdalność l’atroce
okrutny l’attaccatura
przyczepność l’atteggiamento
postawa l’attenzione
uwaga l’audacia
śmiałość l’audelà
zaświaty l’autore
autor l’autorità
autorytet l’avaro
skąpiec l’aventino
Awentyn (jedno z siedmiu wzgórz Rzymu) l’avenue
aleja l’aver
mieć l’avesse
miałby l’avessi
miałbym l’avete
macie l’aveva
miał l’avevi
miałeś l’avevo
miałem l’avrebbe
miałby l’avrebbero
mieliby l’avrei
miałbym l’avremo
będziemy mieli l’avvenire
przyszłość l’avvilimento
upodlenie l’avviso
ogłoszenie l’avvocatino
adwokacik l’ebano
heban l’elemosina
jałmużna l’elettra
Elektra l’elogio
pochwała l’entità
istota l’entrata
wejście l’epilettico
epileptyk l’equilibrio
równowaga l’erede
spadkobierca l’eredità
spadek l’ero
byłem l’erre
R (litera) l’errore
błąd l’esercizio
ćwiczenie l’esistenza
istnienie l’esortazione
zachęta l’esperienza
doświadczenie l’esperimento
eksperyment l’espressione
wyrażenie l’esse
być l’esser
być l’estinzione
wyginięcie l’estro
natchnienie l’etere
eter l’ha
ma l’hai
masz l’hanno
mają l’ho
mam l’homme
człowiek l’idea
idea l’ideale
ideał l’identico
identyczny l’illusione
iluzja l’immagine
obraz l’immagino
wyobrażam sobie l’imminenza
bliskość l’immobilità
bezruch l’impaccio
przeszkoda l’impazienza
niecierpliwość l’imperatore
cesarz l’impeto
pęd l’impianto
instalacja l’impiegato
pracownik l’impossibilità
niemożliwość l’imposta
podatek l’impressione
wrażenie l’impronta
odcisk l’incarico
zadanie l’incenso
kadzidło l’inconseguenza
niespójność l’incubo
koszmar l’indegno
niegodny l’indicazione
wskazówka l’indice
wskaźnik l’indirizzo
adres l’individuo
jednostka l’indole
usposobienie l’inenarrabile
niewypowiedziany l’inestimabile
nieoceniony l’inevitabile
nieunikniony l’infanzia
dzieciństwo l’infelice
nieszczęśliwy l’inglese
angielski l’ingresso
wejście l’insegna
szyld l’insostenibile
nie do zniesienia l’insulto
obelga l’intenzione
zamiar l’intimità
intymność l’inverno
zima l’ira
gniew l’irritazione
podrażnienie l’ispirazione
natchnienie l’istinto
instynkt l’italia
Włochy l’italiano
włoski l’obbligo
obowiązek l’occasione
okazja l’occhio
oko l’occupazione
zajęcie l’oceano
ocean l’odio
nienawiść l’oggetto
przedmiot l’olio
olej l’omaggio
hołd l’ombra
cień l’ometto
mały człowiek l’onestà
uczciwość l’onorabilità
honorowość l’onore
honor l’opera
dzieło l’operazione
operacja l’opportunità
okazja l’ora
godzina l’orecchio
ucho l’orgasmo
orgazm l’origine
pochodzenie l’orologio
zegar l’orrore
przerażenie l’osso
kość l’ostinazione
upór l’ufficio
biuro l’uggia
nuda l’ultima
ostatnia l’umanità
ludzkość l’umidità
wilgoć l’una
jedna l’unghia
paznokieć l’unica
jedyna l’unico
jedyny l’unità
jedność l’universo
wszechświat l’uno
jeden l’uomo
człowiek l’uscio
drzwi l’uticense
Utykański l’à
skrót l’è
skrót m
m ma
ale macabra
makabryczna maccaronica
makaroniczny macchinati
zmyślne macchinava
knuł macchine
maszyny macchinismo
machinizm macigno
głaz macine
żarna madia
rodzaj kredensu madraccia
macocha madre
matka madrid
Madryt maestoso
majestatyczny maestra
nauczycielka maestro
nauczyciel magari
oby magazzino
magazyn maggio
maj maggior
większy maggioranza
większość maggiore
większy maggiormente
bardziej maglia
siatka magnifica
wspaniała magnifico
wspaniały magonza
Moguncja magra
chuda magrezza
chudość magri
chudzi magro
chudy mah
no mai
nigdy majalese
majales majoli
Majoli majolica
majolika majonese
majonez mal
źle mala
zła malagna
rodzaj rośliny malamente
źle malanimo
niechęć malanno
choroba malapena
ledwo malata
chora malato
chory malattia
choroba male
źle, zło maledetta
przeklęta maledettamente
cholernie maledetti
przeklęci maledetto
przeklęty malferma
chwiejna mali
zła malignità
złośliwość maligno
złośliwy malinconiche
melancholijne malinconico
melancholijny maliziosa
złośliwa maliziosamente
złośliwie malmenarla
źle ją traktować malocchio
zły urok maltrattassero
źle traktowali mal’annate
złe lata mamma
mama mammina
mamusia man
człowiek manaccia
duża dłoń manate
uderzenia dłonią manca
brakuje mancanza
brak mancare
brakować mancarmi
brakować mi mancasse
brakowało mancato
nieudany mancava
brakowało mancavano
brakowało mancò
zabrakło manda
wysyła mandai
wysłałem mandar
wysłać mandarci
wysłać nam mandare
wysyłać mandarmi
wysłać mi mandarono
wysłali mandassi
wysłałbym mandata
wysłana mandato
wysłany mandava
wysyłał mandò
wysłał mangiare
jeść mangiarsi
zjeść się mangiato
zjedzony mangiava
jadł mangio
jem mani
dłonie maniche
rękawy manico
uchwyt maniera
sposób maniere
maniery manifestai
objawiłem manifestar
objawiać manifestarsi
objawiać się manifestasse
objawiałby manifestato
objawiony manifestazione
manifestacja manifestazioni
manifestacje manifestino
afiszyk manifesto
manifest manina
rączka manine
rączki mannheim
Mannheim mano
dłoń manoscritti
rękopisy manoscritto
rękopis mansueti
łagodni mansueto
łagodny mantelletto
pelerynka mantenere
utrzymywać mantenersi
utrzymywać się mantenessi
utrzymywałbym mantengo
utrzymuję mantenimento
utrzymanie mantiene
utrzymuje mantino
płaszczyk mantova
Mantua manuel
Manuel marachella
psota marchese
markiz marco
Marek mare
morze mareggiamento
wzburzenie morza margherita
Małgorzata margottini
rodzaj ptaków maria
Maria marianna
Marianna mario
Mario marionetta
marionetka marionette
marionetki maritalmente
małżeńsko maritar
wydać za mąż maritata
zamężna mariteremo
wyjdziemy za mąż marito
mąż mariuolo
oszust marmo
marmur marocchina
marokańska marrone
brązowy marsiglia
Marsylia marsina
frak martello
młotek martire
męczennik martirio
męczeństwo martoni
Martoni marzo
marzec mascalzone
łajdak mascalzoni
łajdaki maschera
maska mascherata
maskarada mascherato
zamaskowany maschile
męski maschio
mężczyzna masnà
dzieciak massena
Massena massima
maksyma massime
maksymy massimo
maksimum masticai
żułem materia
materia materiale
materiał materializzazioni
materializacje materialmente
materialnie materie
materie materni
macierzyńskie materno
macierzyński materucci
Materucci matricolata
wpisana na listę matrimonio
małżeństwo matrona
matrona matta
szalona mattatojo
rzeźnia matte
szalone matterello
wałek mattia
Maciej mattiaromilda
Maciej i Romilda mattina
rano mattinata
poranek mattino
rano matto
szalony maturandomisi
dojrzewając we mnie maturano
dojrzewają maturazione
dojrzewanie maturezza
dojrzałość max
Max mazzata
uderzenie mazzo
pęk me
mnie mea
moja meccanica
mechanika meccanicamente
mechanicznie meccio
rodzaj nakrycia głowy meco
ze mną medaglie
medale medesime
te same medesimo
ten sam medianica
mediumiczna medianiche
mediumiczne medianità
mediumizm medico
lekarz meditabondi
zamyśleni meditano
rozmyślają meditare
rozmyślać meditazioni
rozmyślania mediti
rozmyślasz medium
medium megera
megiera meglio
lepiej mei
moi meis
Meis mela
jabłko mele
jabłka melensi
mdłe melenso
mdły mellini
Mellini membra
członki memorabile
pamiętny memoria
pamięć memorie
wspomnienia men
mniej meno
mniej menomo
najmniejszy mensili
miesięczne mensola
półka mentale
umysłowy mente
umysł mentendo
kłamiąc mentire
kłamać mentito
skłamany mentiva
kłamał mento
podbródek mentre
podczas gdy mentr’egli
podczas gdy on mentr’ero
podczas gdy ja mentr’io
podczas gdy ja mentì
skłamał menzogna
kłamstwo menzogne
kłamstwa meraviglia
zdumienie meravigliano
dziwią meravigliarsi
dziwić się meravigliato
zdumiony meravigliavo
dziwiłem się meraviglie
cuda meravigliosa
cudowna meravigliose
cudowne mercantessa
kupcowa mercantile
handlowy mercanzie
towary mercato
rynek mercenarie
najemne mercé
płaca merita
zasługuje meritata
zasłużona meritatamente
zasłużenie meritava
zasługiwał meritavi
zasługiwałeś meriti
zasługi meritorio
godny pochwały merletti
koronki meschina
biedna meschini
biedni meschinissime
bardzo biedne meschinità
podłość meschino
biedny mese
miesiąc mesi
miesiące messa
msza messi
posłańcy messieurs
panowie messo
umieszczony mestamente
smutno mesti
smutni mestiere
zawód mestieri
zawody mestizia
smutek mesto
smutny meta
cel metafora
metafora metaró
spotkam metodo
metoda mette
kładzie metter
kłaść metterci
włożyć w to mettere
kłaść mettergli
dać mu mettermi
włożyć mnie mettersi
założyć metterò
położę mettesse
położyłby metteva
kładł mettevo
kładłem mettiamo
kładziemy metto
kładę mettono
kładą metà
połowa mezza
połowa mezzanino
antresola mezzi
środki mezzo
środek mezzodì
południe mezz’ora
pół godziny mi
mnie mia
moja miagolante
miauczący miagolare
miauczeć mica
wcale mie
moje miei
moi miele
miód miglia
mile migliaia
tysiące migliaja
tysiące miglior
lepszy miglioramento
ulepszenie migliorato
ulepszony migliore
lepszy migo
przyjacielu mihi
mihi mila
tysiące milano
mediolan milioni
miliony mille
tysiąc minaccia
groźba minacciarmi
grozić mi minacciava
groził minacciosa
groźna minaccioso
groźny minerva
minerwa minima
minimalna minimamente
minimalnie minime
minimalne minimo
minimum ministero
ministerstwo mino
mino minor
mniejszy minorenne
nieletni minuscola
mała litera minuscolo
mały minuta
minuta minute
drobne minuti
minuty minutissime
bardzo drobne minutissimo
bardzo drobny minuto
drobny minuzia
drobiazg minuziosamente
drobiazgowo minuziosi
drobiazgowi mio
mój mira
cel miracolo
cud miragno
miragno mire
cele miro
patrzę mise
umieścił misera
nieszczęsna miserabile
nędzny miserabili
nędzni miserabilissima
bardzo nędzna miseramente
nędznie miseranda
godna pożałowania miserando
godny pożałowania misere
nędzne miserevole
godny litości miseri
nędzni miseria
nędza misericordia
miłosierdzie miserie
nędze miseriola
mizeria misero
nędzny miserrima
bardzo nędzna misi
umieściłem missione
misja missori
missori misteriosa
tajemnicza misteriose
tajemnicze misteriosi
tajemniczy misteriosissimo
bardzo tajemniczy misterioso
tajemniczy mistero
tajemnica misura
miara misurare
mierzyć mite
łagodny mitezza
łagodność mitzler
mitzler mi’
mój mi’t
mój mm
mm mobili
meble mobiliata
umeblowana modello
model moderna
nowoczesna moderni
nowocześni modesta
skromna modestamente
skromnie modestia
skromność modestissimamente
bardzo skromnie modesto
skromny modi
sposoby modo
sposób mogli
żony moglie
żona mogliettina
żoneczka molenda
młyn molestare
dręczyć molestato
dręczony molino
młyn molle
miękki molta
dużo molte
wiele molti
wielu moltissimo
bardzo dużo molto
bardzo momentaneo
chwilowy momenti
chwile momentino
chwileczkę momento
chwila mon
mój monacali
klasztorne monacella
mniszka mondaccio
zły świat mondadori
mondadori monde
świat mondo
świat moneti
monety monocolo
monokl monotona
monotonna monotone
monotonne monotono
monotonny monsignor
monsignor monsignore
monsignore montai
wspiąłem się montata
wspinaczka montato
wspinaczka monte
góra montecarlo
monte carlo montorio
montorio monzese
monza morbosa
chorobliwa mordere
gryźć mordermi
gryźć mnie mordeva
gryzł mordo
gryzę morendo
umierając morfinomane
morfinista morir
umrzeć morirci
umrzeć tam morire
umrzeć morirmi
umrzeć mi moriva
umierał mormorai
wymamrotałem mormorando
mamrocząc mormoravo
mamrotałem morso
ugryzienie mort
śmierć morta
zmarła mortale
śmiertelny mortalmente
śmiertelnie morte
śmierć morti
zmarli mortificare
umartwiać mortificata
umartwiona mortificatissimo
bardzo umartwiony mortificato
umartwiony morto
zmarły morì
umarł mosca
mucha mossa
ruch mosse
ruchy mossette
ruchy mossi
poruszeni mosso
poruszony mostra
wystawa mostrar
pokazywać mostrare
pokazywać mostrargliela
pokazać mu ją mostrarmi
pokazać mi mostrarsi
pokazać się mostrassi
pokazałbym mostrate
pokazane mostrato
pokazany mostrava
pokazywał mostravan
pokazywali mostravano
pokazywali mostravo
pokazywałem mostrerò
pokażę mostro
potwór mostrò
pokazał motivetto
motyw motivo
powód moto
ruch moveva
poruszał movimento
ruch mozzicone
niedopałek mo’
o mucchi
stosy mucchietti
stosiki mucchietto
stosik muerta
martwa muffa
pleśń mugnajo
młynarz mulinello
młyn mulino
młyn multimedia
multimedia multiplicato
pomnożony municipio
ratusz munificentissimo
bardzo hojny munito
wyposażony muore
umiera muove
rusza muoversi
poruszać się murello
murello muro
mur musei
muzea musetto
pyszczek musica
muzyka musicale
muzyczny musicali
muzyczne musicista
muzyk musicisti
muzycy muso
pysk musocco
musocco mutabile
zmienny mutai
zmieniłem mutamento
zmiana mutande
majtki mutata
zmieniona mutate
zmienione mutati
zmienieni muto
niemy mutria
ponura mina muzio
mucjusz mèta
cel méthode
metoda m’abbandonai
poddałem się m’abbiano
niech mnie mają m’abbisognava
potrzebowałem m’abbisognavano
potrzebowałem m’abbracciò
objął mnie m’acareccia
pieści mnie m’accolse
przyjął mnie m’accorgevo
zauważyłem m’accorsi
zauważyłem m’accostai
zbliżyłem się m’accusa
oskarża mnie m’acquietai
uspokoiłem się m’addormentai
zasnąłem m’affacciai
pokazałem się m’afferrò
złapał mnie m’affidò
zaufał mi m’affliggeva
zmartwił mnie m’affluì
napłynęło do mnie m’affoga
dusi mnie m’affrettai
pospieszyłem się m’allontanai
oddaliłem się m’allontanavo
oddalałem się m’alzai
wstałem m’annojo
nudzę się m’apparecchiava
przygotowywał mi m’appariva
wydawało mi się m’apparteneva
należało do mnie m’applaudì
oklaskiwał mnie m’appressai
zbliżyłem się m’arrestai
zatrzymałem się m’arrischiai
zaryzykowałem m’aspetta
czeka na mnie m’aspettavo
spodziewałem się m’assaliva
napadł mnie m’assalì
napadł mnie m’avanzai
posunąłem się naprzód m’avesse
miałbym m’avessero
mieliby m’avete
macie mnie m’aveva
miał mnie m’avevan
mieli mnie m’avrebbe
miałby mnie m’avrebbero
mieliby mnie m’avvenisse
stało mi się m’avvolgevo
owijałem się m’ebbi
miałem m’era
było mi m’erano
byli mi m’ero
byłem m’ha
ma mnie m’hai
masz mnie m’han
mają mnie m’hanno
mają mnie m’imbattei
natknąłem się m’immaginavo
wyobrażałem sobie m’immagino
wyobrażam sobie m’impedirono
uniemożliwili mi m’impediva
uniemożliwiał mi m’impedivo
uniemożliwiałem sobie m’impensierirono
zmartwili mnie m’impiccia
wtrąca się m’importa
zależy mi m’importava
zależało mi m’induceva
skłaniał mnie m’indusse
skłonił mnie m’inebriavo
upajałem się m’infastidiva
przeszkadzało mi m’ingentiliva
uszlachetniał mnie m’insegnavano
uczyli mnie m’intendo
rozumiem się m’inteneriva
wzruszał mnie m’interessasse
interesował mnie m’interruppe
przerwał mi m’intravide
zobaczył mnie m’introdusse
wprowadził mnie m’intronarono
ogłuszyli mnie m’intronavano
ogłuszali mnie m’invase
ogarnął mnie m’investì
uderzył mnie m’invitò
zaprosił mnie m’irritarono
rozdrażnili mnie m’irritava
drażnił mnie m’irritavano
drażnili mnie m’ispira
inspiruje mnie m’ispirava
inspirował mnie m’obbligavano
zmuszali mnie m’offendeva
obrażał mnie m’smiava
śmiał się ze mnie m’uccidevo
zabijałem się m’uscisse
wyszedł mi m’è
jest mi n
n nacque
urodził się nano
karzeł napoleone
napoleon napoletano
neapolitański napoli
neapol nari
nozdrza narici
nozdrza narrai
opowiedziałem narrar
opowiadać narrare
opowiadać narrarlo
opowiedzieć to narrarmi
opowiedzieć mi narrartela
opowiedzieć ci ją narrativa
narracja narrava
opowiadał narrazione
narracja narrò
opowiedział nasale
nosowy nasce
rodzi się nascendo
rodząc się nascenti
rodzące się nascer
rodzić się nascere
rodzić się nascermi
urodzić mi się nascerà
urodzi się nasceva
rodził się nascita
narodziny nascituro
przyszły nascondendo
ukrywając nascondere
ukrywać nasconderli
ukryć ich nasconderlo
ukryć to nascondermi
ukryć się nascondersi
ukrywać się nascondesse
ukryłby nascondo
ukrywam nascono
rodzą się nascose
ukrył nascosi
ukryci nascostamente
ukradkiem nascosti
ukryte nascosto
ukryty nasetto
mały nos nasino
nosek naso
nos nasone
duży nos nastro
wstążka nata
urodzona natale
boże narodzenie nati
urodzeni natiche
pośladki nativo
rdzenny nato
urodzony natura
natura natural
naturalny naturale
naturalny naturali
naturalne naturalmente
naturalnie nausea
mdłości nausee
mdłości ne
z neanche
nawet nie nebbia
mgła nebbioso
mglisty necessaria
konieczna necessariamente
koniecznie necessarie
konieczne necessario
konieczny necessità
konieczność necrologia
nekrolog nega
zaprzecza negando
zaprzeczając negarsi
zaprzeczyć sobie negherà
zaprzeczy neghi
zaprzeczasz negli
w nego
zaprzeczam negoziante
kupiec negozii
interesy negozio
sklep negò
zaprzeczył nei
we nel
w nella
w nelle
w nello
w nell’abisso
w otchłani nell’abside
w apsydzie nell’acqua
w wodzie nell’acquasantiera
w kropielnicy nell’acquisto
w zakupie nell’agiatezza
w zamożności nell’altra
w innej nell’androne
w holu nell’angoscia
w udręce nell’angustia
w ucisku nell’anima
w duszy nell’animo
w duszy nell’ansia
w niepokoju nell’aperta
na otwartej nell’argentina
w argentynie nell’aria
w powietrzu nell’assistere
w asystowaniu nell’atrio
w atrium nell’attesa
w oczekiwaniu nell’atto
w akcie nell’avvenire
w przyszłości nell’ebbrezza
w upojeniu nell’eccitazione
w podnieceniu nell’enunciar
w wypowiadaniu nell’esagitazione
w podnieceniu nell’essermi
w byciu nell’impossibilità
w niemożliwości nell’improvviso
nagle nell’incertezza
w niepewności nell’incoscienza
w nieświadomości nell’inferno
w piekle nell’insenatura
w zatoce nell’intimo
w głębi duszy nell’intrico
w zawiłości nell’oggetto
w przedmiocie nell’ombra
w cieniu nell’orgasmo
w orgazmie nell’orticello
w ogródku nell’ostentazione
w ostentacji nell’ozio
w lenistwie nell’universo
we wszechświecie nemica
wróg nemico
wróg nemmen
nawet nemmeno
nawet nen
nen neppur
nawet nie neppure
nawet nie nequizia
niegodziwość nequizie
niegodziwości nera
czarna neri
czarni nerissimi
bardzo czarni nero
czarny nervi
nerwy nervosa
nerwowa nervosamente
nerwowo nervosi
nerwowi nervoso
nerwowy nesso
związek nessun
żaden nessuna
żadna nessuno
nikt netto
czysty nettuno
neptun nevrosi
nerwica new
nowy newton
newton ne’
ani ni
ani nibbio
kania niccolò
mikołaj nidi
gniazda nido
gniazdo niente
nic nientemeno
niemniej jednak nient’affatto
wcale nie nient’altro
nic innego nipote
siostrzeniec nipotina
wnuczka nipotino
wnuk nizza
nicea no
nie nocive
szkodliwe nodo
węzeł nodosa
sękata nodosi
sękate noi
my noir
czarny noja
nuda nojosi
nudni nojosissima
bardzo nudna nojoso
nudny noleggiato
wynajęty nolo
wynajem nome
imię nomentano
nomentano nomi
imiona nomina
nominacja non
nie nonna
babcia nonnina
babunia nonnini
dziadkowie nonnino
dziadek nonno
dziadek nonnulla
drobiazg nono
dziewiąty nononononó
nie nie nie nie normale
normalny normalissimo
bardzo normalny norvegia
norwegia nossignore
nie proszę pana nostra
nasza nostre
nasze nostri
nasi nostro
nasz nota
notatka notai
zauważyłem notando
zauważając notare
zauważać notavano
zauważali notavo
zauważałem note
nuty noti
znani notissimo
bardzo znany notizia
wiadomość notizie
wiadomości noto
znany nottata
noc notte
noc notti
noce nottola
ćma nottolino
nocny notturna
nocna notturni
nocne notò
zauważył novantanove
dziewięćdziesiąt dziewięć nove
dziewięć novella
nowela novembre
listopad novità
nowość nozze
wesele nuca
kark nuda
naga nudo
nagi nugolo
chmura nui
my nulla
nic nullità
nicość nullo
nieważny numerato
ponumerowany numeri
numery numero
numer nuoce
szkodzi nuova
nowa nuove
nowe nuovi
nowi nuovo
nowy nutrire
karmić nutrirsi
odżywiać się nuvole
chmury nuvolo
chmura nuvolose
pochmurne né
ani n’abbia
niech ma n’accorgerà
nie zauważy n’accorgeva
nie zauważał n’accorgevo
nie zauważałem n’accorse
nie zauważył n’affliggevo
nie zmartwiłem n’andava
nie szedł n’andavano
nie szli n’andrò
nie pójdę n’andò
nie poszedł n’arrovellavo
nie dręczyłem n’aveva
nie miał n’ebbi
nie miałem n’era
nie był n’erano
nie byli n’ero
nie byłem n’ho
nie mam n’importa
nie ma znaczenia n’importi
nie ma znaczenia n’infischio
nie dbam n’è
nie jest o
o obbediente
posłuszny obbedire
być posłusznym obbedisca
niech będzie posłuszny obbediva
był posłuszny obbiettai
sprzeciwiłem się obbiettò
sprzeciwił się obbligassi
zobowiązałbym obbligato
zobowiązany obbligava
zobowiązywał obblighi
zobowiązania obbligo
obowiązek occasione
okazja occhi
oczy occhiaje
podkrążone oczy occhiali
okulary occhiatacce
złe spojrzenia occhietti
oczka occhio
oko occi
oczy occorsi
zdarzyło się occorso
zdarzyło się occuparmi
zajmować się occuparsi
zajmować się occupassi
zajmowałbym occupata
zajęta occupavo
zajmowałem occupazioni
zajęcia oculare
oczny oculista
okulista odiar
nienawidzić odiarmi
nienawidzić mnie odiavo
nienawidziłem odio
nienawiść odiosa
nienawistna odiosamente
nienawistnie odioso
nienawistny offende
obraża offenderebbe
obraziłby offerta
oferta offerto
ofiarowany offesa
obraza offese
obrazy offeso
obrażony offrir
oferować offrirci
zaoferować nam offrire
oferować offuscato
zaciemniony offuscò
zaciemnił oggetti
przedmioty oggetto
przedmiot oggi
dzisiaj ogni
każdy oh
och ohibò
ohibò olio
olej oliva
oliwka olive
oliwki olivi
drzewa oliwne oliz
oliz oltraggio
zniewaga oltraggiose
obraźliwe oltre
oprócz omaggio
hołd ombra
cień ombre
cienie ombreggiati
zacienione ombroso
cienisty omerica
homerycka ometto
człowieczek omino
człowieczek ondata
fala ondate
fale onde
fale ondulati
faliste ond’era
skąd był oneglia
oneglia onerosissimi
bardzo uciążliwe onesta
uczciwa onestamente
uczciwie onesti
uczciwi onesto
uczciwy onestà
uczciwość onorano
honorują onorato
uhonorowany onore
honor onorificenze
odznaczenia onta
hańba opera
dzieło operaj
robotnicy operare
działać operazione
operacja operazioni
operacje opinione
opinia opponesse
sprzeciwiłby się opportunamente
stosownie opportunità
okazja opposto
przeciwny oppressa
uciskana oppressione
ucisk oppresso
uciśniony oppure
albo opuscoli
broszury opuscolo
broszura or
albo ora
teraz ordegno
spisek ordine
porządek ordini
rozkazy ordinò
rozkazał ordita
utkana ore
godziny orecchi
uszy orecchie
uszy orefice
złotnik oreste
orestes orfana
sierota orfano
sierota orgasmo
orgazm ori
złota originali
oryginały origine
pochodzenie origini
pochodzenia origliando
podsłuchując ormai
już oro
złoto orrendo
okropny orribile
okropny orribilmente
okropnie orrore
przerażenie orso
niedźwiedź osa
ośmiela się osato
odważny osava
ośmielał się oscar
oscar oscura
ciemna oscuro
ciemny ospitale
gościnny ospitar
gościć ospitarmi
gościć mnie ospiti
goście osservando
obserwując osservandola
obserwując ją osservare
obserwować osservasse
obserwowałby osservavano
obserwowali osservavo
obserwowałem osservazioni
obserwacje osservò
zaobserwował ostacoli
przeszkody ostacolo
przeszkoda ostante
mimo ostanti
uparci ostina
upiera się ostinarsi
upierać się ostinasse
upierałby się ostinato
uparty ostinava
upierał się ostinavo
upierałem się ostinazioni
upory ostini
upory ottanta
osiemdziesiąt ottantadue
osiemdziesiąt dwa ottantaduemila
osiemdziesiąt dwa tysiące ottantunmila
osiemdziesiąt jeden tysięcy ottantuno
osiemdziesiąt jeden ottava
ósma ottener
uzyskać ottenere
uzyskać ottenuto
uzyskany ottiene
uzyskuje ottima
doskonała otto
osiem ottocento
osiemset otturata
zatkany ovati
owalne ove
gdzie ovvia
oczywista ovviata
usunięta ov’io
gdzie ja pace
pokój pacificamente
pokojowo padova
padwa padre
ojciec padrini
ojcowie chrzestni padron
gospodarz padroncina
gospodyni padrone
gospodarz padroni
gospodarze paese
kraj paesello
miasteczko paesi
kraje paga
płaca pagai
zapłaciłem pagamento
płatność pagana
pogańska pagando
płacąc pagare
płacić pagarla
zapłacić za nią pagarmi
zapłacić mi pagarsi
opłacać się pagato
zapłacony pagava
płacił pagavo
płaciłem pagherà
zapłaci paghi
płacisz paghiamo
płacimy pagina
strona pagine
strony paglia
słoma pagliajo
stóg siana pago
płacę pajo
para paladini
paladyni palazzo
pałac palchetto
loża paleari
paleari palla
piłka pallida
blada pallide
blade pallidissima
bardzo blada pallidissimo
bardzo blady pallido
blady pallore
bladość pallottola
kula palma
palma palme
palmy palmenti
tłocznie palmentino
mała tłocznia palmi
dłonie palmo
dłoń palo
pal palpai
dotknąłem palpando
dotykając palpavo
dotykałem palpebre
powieki palpitante
drżący palpiti
drżenia pancia
brzuch pancione
duży brzuch panciotto
kamizelka panciuto
brzuchaty pane
chleb paneade
paneade panettone
panettone paniere
koszyk panni
ubrania panno
sukno pantaloni
spodnie pantofole
kapcie pantogada
pantogada panzane
bzdury paolo
paweł papalina
piuska papaveri
maki papi
papieże papiano
papiano pappagallo
papuga papà
tata par
para para
para paradossale
paradoksalny paraggio
okolica paragonato
porównany paragone
porównanie parapetto
parapet parare
bronić parato
ubrany parbetta
kokietka parcamente
oszczędnie pardon
przepraszam pare
wydaje się parecchi
kilka parecchia
wiele parecchie
wiele parecchio
dużo parendogli
wydając mu się parent
krewny parente
krewny parentela
pokrewieństwo parentesi
nawias parenti
krewni parer
wydawać się parerci
wydawać nam się parere
wydawać się parermi
wydawać mi się paresse
wydawałoby się parete
ściana pareti
ściany pareva
wydawało się parevan
wydawało się parevano
wydawało się parevi
wydawałeś się parevo
wydawałem się pari
równe parimenti
podobnie parla
mówi parlai
mówiłem parlando
mówiąc parlandole
mówiąc do niej parlar
mówić parlarci
porozmawiać z nami parlare
mówić parlarle
mówić do niej parlarne
mówić o tym parlarti
mówić do ciebie parlasse
mówiłby parlassi
mówiłbym parlate
mówicie parlato
mówiony parlava
mówił parlavamo
mówiliśmy parlavan
mówili parlavano
mówili parlavo
mówiłem parlerà
będzie mówił parlerò
będę mówił parli
mówisz parliamo
mówimy parlò
powiedział parola
słowo parolacce
przekleństwa parole
słowa parrucca
peruka parsa
wydawała się parsimonia
oszczędność parso
wydawał się parte
część parteciparvi
uczestniczyć w tym partecipazione
uczestnictwo partecipiamo
uczestniczymy partenza
wyjazd, odjazd, wyruszenie parti
części particolar
skrót od particolare particolare
szczególny, osobliwy, detal particolareggiate
wyszczególnione particolari
szczegóły particolarissime
bardzo szczególne particolarità
osobliwość, specyfika partii
odszedłem, wyjechałem ( passato remoto od partire) partire
wyjechać, odejść, zacząć partirne
odejść stamtąd, wyjechać stamtąd partita
mecz, partia, wyjazd partite
mecze, partie, wyjazdy partito
partia (np. polityczna), wyjazd, odszedł parto
poród, rodzę, odchodzę partoriente
rodząca partorire
rodzić parve
wydał się, zdał się (passato remoto od parere) parvero
wydali się, zdali się (passato remoto od parere) parò
obronił ( passato remoto od parare) pasarse
spędzać czas (hiszpański) pascal
Pascal (imię) pasqua
Wielkanoc passa
przechodzi, mija passaggio
przejście, przejazd passai
przeszedłem (passato remoto od passare) passando
przechodząc passandomi
przechodząc obok mnie passano
przechodzą, mijają passar
przejść passarci
przejść przez to passare
przechodzić, mijać, spędzać passarsi
przechodzić sobie passata
przeszła passate
przeszłe passati
przeszli passato
przeszły, przeszłość passava
przechodził, mijał passavano
przechodzili, mijali passavo
przechodziłem, mijałem passe
niech przejdzie (tryb rozkazujący od passare) passeggi
przechadzasz się passeggia
przechadza się passeggiando
przechadzając się passeggiare
przechadzać się passeggiata
spacer passeggiate
spacery passeggiatine
małe spacery passeggiava
przechadzał się passeggio
spaceruję, przechadzam się passeranno
przejdą, miną ( futuro semplice od passare) passerà
przejdzie, minie ( futuro semplice od passare) passerò
przejdę, minę ( futuro semplice od passare) passettini
małe kroki passi
kroki, przejścia passione
pasja, namiętność passioni
pasje, namiętności passo
krok, przełęcz passà
przeszedł (dialekt) passò
przeszedł, minął (passato remoto od passare) pasta
ciasto, makaron pasticcini
ciasteczka pasticcio
bałagan, pasztet pastrano
płaszcz paterna
ojcowski paterni
ojcowskie patir
cierpieć patito
cierpiał patria
ojczyzna patta
klapa patti
umowy, pakty patto
umowa, pakt paura
strach paurosa
straszna paurosamente
strasznie paurosi
straszni pauroso
straszny pavia
Pawia (miasto we Włoszech) - Miasto w regionie Lombardia, znane z uniwersytetu i historycznych zabytków pavimento
podłoga, posadzka pavone
paw paziente
pacjent, cierpliwy pazienza
cierpliwość pazze
szalone pazzia
szaleństwo pazzo
szalony paôlo
Paolo (imię) peccato
grzech, szkoda pecuniario
pieniężny pedante
pedant pedata
kopnięcie peggio
gorzej peggior
gorszy pei
dla (skrót od per i) pel
dla (skrót od per il) peli
włosy, sierść pellaccia
skóra (pogardliwie) pelle
skóra pellegrinaggio
pielgrzymka pellegrinotto
mały pielgrzym pelo
włos, sierść peluzzi
meszek pena
kara, ból pende
wisi pendente
wiszący, skłonny pendere
wisieć pendeva
wisiał penetrare
przenikać penetrerebbero
przeniknęłyby penna
pióro penne
pióra, makaron penne penosa
bolesna penosamente
boleśnie penosi
bolesne penosissima
bardzo bolesna penosissimo
bardzo bolesny penoso
bolesny pensa
myśli pensai
pomyślałem (passato remoto od pensare) pensando
myśląc pensandoci
myśląc o tym pensano
myślą pensarci
myśleć o tym pensare
myśleć pensassi
myślałbym ( congiuntivo imperfetto od pensare) pensata
myśl pensate
myślicie pensato
myślał pensava
myślał pensavo
myślałem penserò
pomyślę ( futuro semplice od pensare) pensi
myślisz pensiamo
myślimy pensieri
myśli pensiero
myśl, myślenie pensioncina
mała emerytura pensione
emerytura, pensjonat penso
myślę pensò
pomyślał (passato remoto od pensare) pentito
skruszony pentivo
żałowałem pentolino
rondel pepe
pieprz pepita
samorodek (złota) per
dla, przez, aby perbacco
na Bachusa! (okrzyk zdziwienia) percepiamo
postrzegamy percepire
postrzegać percezione
postrzeganie perché
dlaczego, ponieważ perch’io
ponieważ ja perciocché
ponieważ perciò
dlatego percorsi
trasy, przebyte drogi percosse
uderzył (passato remoto od percuotere) percosso
uderzony perdendo
tracąc perder
stracić perderci
stracić tam perdere
tracić, przegrywać perderemo
stracimy ( futuro semplice od perdere) perderlo
stracić to perdermi
zgubić się perdersi
zgubić się perderò
stracę ( futuro semplice od perdere) perdessi
straciłbym ( congiuntivo imperfetto od perdere) perdette
stracił (passato remoto od perdere) perdetti
straciliśmy (passato remoto od perdere) perdeva
tracił perdiana
na Boga! (okrzyk) perdigiorni
próżniak perdio
na Boga! (okrzyk) perdita
strata, zguba perdo
tracę perdonato
wybaczony perdoni
wybacz perdutamente
na zabój perduti
zgubieni perduto
zgubiony pere
gruszki perenne
wieczny perfettamente
doskonale perfezione
doskonałość perfida
perfidna perfidia
perfidia perfidie
perfidie perfino
nawet pericolo
niebezpieczeństwo perini
Perini (nazwisko) periodi
okresy, zdania permanente
stały, trwały permanenza
stałość, trwanie permesso
pozwolenie permette
pozwala permettere
pozwalać permettermi
pozwolić mi permetterò
pozwolę ( futuro semplice od permettere) permetteva
pozwalał permetti
pozwalasz permisso
dozwolone (portugalski/hiszpański) pernice
kuropatwa perniciosa
zgubna perpetrava
popełniał (imperfetto od perpetrare) perpetua
wieczna perplessità
zakłopotanie perplesso
zakłopotany perquisizione
rewizja persecuzione
prześladowanie perseguitar
prześladować perseguitato
prześladowany perseverare
wytrwać persiana
żaluzja persistenza
wytrwałość persona
osoba personaggi
postacie personaggio
postać personcina
osóbka persone
osoby persuaderla
przekonać ją persuadessimo
przekonalibyśmy persuasa
przekonana persuasioni
przekonania persèvera
wytrwa perugia
Perugia (miasto we Włoszech) - Stolica regionu Umbria, znana z uniwersytetu dla obcokrajowców i festiwalu jazzowego Umbria Jazz perugino
z Perugii, perugijski pervenir
dotrzeć però
ale, jednak pesa
waży pesano
ważą pesante
ciężki pesantemente
ciężko pesare
ważyć, martwić się pesarmi
żałować pesca
brzoskwinia, połów ryb pescaja
sadzawka rybna pescato
złowiony pescatore
rybak pescavano
łowili ryby pesche
brzoskwinie peso
waga, ciężar pessima
okropna pessimo
okropny pestando
depcząc pestifero
zaraźliwy peterhof
Peterhof (Rosja) - Zespół pałacowo-ogrodowy pod Sankt Petersburgiem, znany z fontann pettinava
czesała petto
pierś pezzaccio
kawał (czegoś złego) pezzettino
kawałeczek pezzo
kawałek pezzolone
duża chusta pe’
dla (dialektalne, skrót od „per”) pe’l
dla piaccia
niech się spodoba piace
podoba się piacente
miły, przyjemny piacenza
Piacenza (miasto we Włoszech) - Miasto w regionie Emilia-Romania piacer
podobać się piacere
przyjemność, upodobanie piacerebbe
podobałoby się piacermi
podobać mi się piacesse
podobałoby się (congiuntivo imperfetto od piacere) piaceva
podobało się piacevano
podobały się piacevole
przyjemny piacevoli
przyjemne piacevolissima
bardzo przyjemna piacevolissimi
bardzo przyjemni piaciuta
spodobała się piaciuto
spodobał się piacque
spodobało się (passato remoto od piacere) piagnucoloso
płaczliwy pian
równy, gładki piana
równa, gładka piane
równe, gładkie piange
płacze piangendo
płacząc piangente
płaczący piangere
płakać piangesse
płakałby (congiuntivo imperfetto od piangere) piangesti
płakałeś (passato remoto od piangere) piangeva
płakał piangi
płaczesz pianino
pianino pianissimo
bardzo cicho piano
plan, piętro, powoli pianoforte
fortepian pianse
zapłakał (passato remoto od piangere) piansi
zapłakaliśmy (passato remoto od piangere) piantai
zasadziłem, zostawiłem (passato remoto od piantare) piantare
sadzić, zostawiać piantarlo
zasadzić to piantarmisi
postawić się piantarsi
postawić się piantasse
zasadziłby (congiuntivo imperfetto od piantare) piante
rośliny pianto
płacz piantonato
obstawiony piazza
plac piccanti
pikantne picchi
szczyty picchiare
bić, pukać picchiarmi
bić mnie picchiassero
bili (congiuntivo imperfetto od picchiare) picchiato
bity picchiò
uderzył (passato remoto od picchiare) piccina
mała piccini
mali piccino
mały piccola
mała piccole
małe piccolezza
małość piccoli
mali piccolina
malutka piccolissimo
malutki piccolo
mały piede
stopa piedi
stopy piedistallo
postument piedra
kamień (hiszpański) piega
fałda, zakręt piena
pełna pieno
pełny pietosamente
litościwie pietose
litościwe pietosi
litościwi pietoso
litościwy pietre
kamienie pietro
Piotr (imię) pietà
litość pie’
u stóp pigione
czynsz piglia
bierze pigliarci
brać stamtąd pigliare
brać pigliarmelo
brać to dla siebie pigliavo
brałem piglio
biorę, wyraz pigrizia
lenistwo pilastrini
pilastry pilato
Piłat pintado
malowany (hiszpański) pintar
malować (hiszpański) pinzandosi
szczypiąc się pinzone
zięba pioggerella
mżawka pioggia
deszcz piombar
spaść, uderzyć piombato
ołowiany, spadły piombo
ołów piovoso
deszczowy pipa
fajka pipetta
mała fajka pirandello
Pirandello (nazwisko) - Luigi Pirandello, słynny włoski dramaturg i pisarz piroscafo
parowiec pisa
Piza (miasto we Włoszech) - Znane z Krzywej Wieży pispissìo
szept pittore
malarz piuttosto
raczej pizzo
koronka, haracz più
więcej placare
uspokoić placida
spokojna placidamente
spokojnie placidissima
bardzo spokojna placido
spokojny plan
plan (francuski) plausibile
prawdopodobny plausibilissima
bardzo prawdopodobna plaza
plac (hiszpański) plumbea
ołowiana pluris
więcej (łaciński) plus
więcej (łaciński) po
Po (rzeka we Włoszech) - Najdłuższa rzeka we Włoszech, płynąca przez północną część kraju poca
mało poche
mało pochi
mało pochine
troszeczkę pochini
troszeczkę pochino
troszeczkę pochissimo
bardzo mało poco
mało poc’anzi
przed chwilą podere
majątek ziemski poderose
potężne podeva
mógł podo
podium (wł.) poesia
poezja poeta
poeta poeti
poeci poggiata
oparta poi
potem poiché
ponieważ poich’egli
ponieważ on polacco
polski, Polak polirone
Polirone (opactwo) - Opactwo w Lombardii politica
polityka polizia
policja pollice
kciuk pollo
kurczak poltrona
fotel polvere
kurz polverosa
zakurzona polverosi
zakurzone polveroso
zakurzony pomino
gałka pomo
jabłko ponendo
kładąc ponendosi
umieszczając siebie poneva
kładł ponevo
kładłem poniamo
kładziemy ponte
most pontefice
papież pontefici
papieże ponti
mosty popolano
ludowy popolate
zaludnione popolato
zaludniony poppante
niemowlę por
dla porcellana
porcelana porgendogli
podając mu porgermi
podać mi porgeva
podawał porqué
dlaczego (hiszpański) porro
por porrò
podam ( futuro semplice od porre) porse
podała (passato remoto od porgere) porsi
umieściłem się porta
drzwi, niesie portacenere
popielniczka portafogli
portfel portai
niosłem (passato remoto od portare) portando
niosąc portar
nieść portare
nieść, przynosić portarla
nieść ją portarli
nieść ich portarlo
nieść to portarsi
nosić się portasigari
papierośnica portasse
niósłby (congiuntivo imperfetto od portare) portata
niesiona portato
niesiony portava
niósł porte
drzwi portico
portyk portinaja
odźwierna portone
brama portò
niósł (passato remoto od portare) porvi
tam umieścić posai
położyłem (passato remoto od posare) posare
położyć posarsi
uspokoić się posata
ułożona posatamente
spokojnie posato
spokojny posava
kładł pose
położył (passato remoto od porre) posero
położyli (passato remoto od porre) posi
położyłem (passato remoto od porre) positura
postawa possa
może (congiuntivo presente od potere) possano
mogą (congiuntivo presente od potere) possedere
posiadać possedevamo
posiadaliśmy possiamo
możemy possibile
możliwe possibilità
możliwość posso
mogę possono
mogą posta
poczta postale
pocztowy poste
poczty posteriori
tylne posti
miejsca posto
miejsce potei
mogłem (passato remoto od potere) potendo
mogąc potentissima
bardzo potężna poter
móc poterci
móc tam potere
móc, władza poterla
móc ją poterle
móc je poterlo
móc to poterne
móc stamtąd potersi
móc sobie potervi
móc tam potesse
mógłby (congiuntivo imperfetto od potere) potessero
mogliby (congiuntivo imperfetto od potere) potessi
mógłbym (congiuntivo imperfetto od potere) potessimo
moglibyśmy (congiuntivo imperfetto od potere) potestà
władza potete
możecie poteva
mógł potevamo
mogliśmy potevano
mogli potevi
mogłeś potevo
mogłem potranno
będą mogli (futuro semplice od potere) potrebbe
mógłby potrebbero
mogliby potrei
mógłbym potremmo
moglibyśmy potremo
będziemy mogli (futuro semplice od potere) potresti
mógłbyś potrò
będę mógł (futuro semplice od potere) potsdam
Poczdam (Niemcy) potuta
mogła potuti
mogli potuto
mógł poté
mógł (passato remoto od potere) pour
dla (francuski) poussez
pchnij (francuski) povera
biedna poveramente
biednie povere
biedne poverelli
biedacy poveretta
biedaczka poveretto
biedaczek poveri
biedni poverina
biedaczka povero
biedny pover’uomo
biedny człowiek po’
trochę pranzo
obiad prati
łąki pratica
praktyka praticare
praktykować praticava
praktykował pratiche
praktyki precarietà
niepewność precauzione
ostrożność precedente
poprzedni precedentemente
poprzednio precedenti
poprzednie precedenza
pierwszeństwo precettore
wychowawca precipitai
rzuciłem się (passato remoto od precipitare) precipitar
rzucić się precipitare
rzucić się precipitato
rzucony precipitavano
rzucali się precipitosamente
gwałtownie precipitò
rzucił się (passato remoto od precipitare) precipizio
przepaść precisare
sprecyzować precise
dokładne precisione
precyzja preda
ofiara predica
kazanie prediletti
ulubieni prediletto
ulubiony predisporre
przygotować predominio
dominacja preferendo
woląc preferito
ulubiony prefetti
prefekci prefisso
przedrostek pregai
prosiłem (passato remoto od pregare) pregare
prosić pregava
prosił pregavo
prosiłem pregevole
cenny preghiere
modlitwy, prośby pregio
wartość, zaleta prego
proszę pregò
prosił (passato remoto od pregare) prelati
prałaci premendosi
naciskając premessa
wstęp premetti
pozwoliłem (passato remoto od permettere) premeva
naciskał premier
premier (francuski) premio
nagroda premise
założył (passato remoto od premettere) premurosa
troskliwa premurosamente
troskliwie premuroso
troskliwy premé
nacisnął (passato remoto od premere) prenda
niech weźmie (congiuntivo presente od prendere) prende
bierze prendendo
biorąc prendendole
biorąc je prender
brać prendere
brać prenderlo
brać to prendermi
brać mnie prenderne
brać stamtąd prendervi
brać tam prendesse
brałby (congiuntivo imperfetto od prendere) prendessero
braliby (congiuntivo imperfetto od prendere) prendessi
brałbym (congiuntivo imperfetto od prendere) prendete
bierzecie prendeva
brał prendevamo
braliśmy prendevano
brali prendevo
brałem prendiamo
bierzemy prepara
przygotowuje preparando
przygotowując preparare
przygotowywać prepararsi
przygotowywać się preparata
przygotowana preparativi
przygotowania preparato
przygotowany preparazione
przygotowanie prepotenza
arogancja presa
wzięta prescritto
przepisany prescrizioni
przepisy prese
wziął (passato remoto od prendere) presenta
przedstawia presentarmi
przedstawić się presentarti
przedstawić cię presentata
przedstawiona presentate
przedstawione presentato
przedstawiony presentava
przedstawiał presentavan
przedstawiali presentazione
prezentacja presente
obecny presenterà
przedstawi (futuro semplice od presentare) presenti
obecni presento
przedstawiam presentò
przedstawił (passato remoto od presentare) presenza
obecność presero
wzięli (passato remoto od prendere) presi
wziąłem (passato remoto od prendere), wziąłem (participio passato od prendere) preso
wzięty (participio passato od prendere) pressione
ciśnienie presso
blisko, u press’a
blisko (dialektalne, np. siciliańskie „presso a”) presta
pożycza prestare
pożyczać prestarle
pożyczyć jej prestarmi
pożyczyć mi prestarsi
nadawać się prestavo
pożyczałem presto
wkrótce, szybko presunta
domniemana presunto
domniemany presunzione
zarozumiałość prete
ksiądz pretende
udaje, żąda pretendere
udawać, żądać pretendeva
udawał, żądał pretendo
udaję, żądam pretendono
udają, żądają pretensioni
roszczenia pretensiosi
pretensjonalni preteso
udawany, żądany pretesti
preteksty pretesto
pretekst prevedere
przewidzieć prevedevo
przewidywałem preveduto
przewidziany prevenirla
uprzedzić ją previdente
przezorny previsto
przewidziany prezzo
cena prigione
więzienie prigionia
uwięzienie prima
pierwszy, przed primamente
przede wszystkim prime
pierwsze primi
pierwsi primizia
pierwociny primo
pierwszy principale
główny principali
główne principe
książę principes
książęta (łaciński) principiante
początkujący principio
zasada, początek priva
pozbawia privarsi
pozbawiać się privata
prywatna privato
prywatny prive
pozbawione privilegiato
uprzywilejowany privilegio
przywilej pro
za probabile
prawdopodobny probabilissima
bardzo prawdopodobna probabilità
prawdopodobieństwo probabilmente
prawdopodobnie problema
problem procacciarmi
zdobyć dla siebie procacciata
zdobyta procedeva
postępował proceduto
postąpił procura
pełnomocnictwo procurarmele
zdobyć je dla siebie procurarmene
zdobyć stamtąd dla siebie procurarmi
zdobyć dla siebie procurate
zdobyte procurava
zdobywał procurerò
zdobędę (futuro semplice od procurare) procurò
zdobył (passato remoto od procurare) prodezza
odwaga prodezze
odwagi prodigiosa
cudowna prodigioso
cudowny prodotto
produkt produrre
produkować produzione
produkcja profanar
profanować proferire
wymawiać proferirla
wypowiedzieć ją proferita
wypowiedziana proferite
wypowiedziane proferì
wymówił (passato remoto od proferire) professione
zawód profezie
proroctwa profferse
wypowiedział (passato remoto od profferire) profferta
złożona oferta profferto
złożony profittar
korzystać profitto
zysk profonda
głęboka profondamente
głęboko profondendo
pogrążając profondissimo
bardzo głęboki profondo
głęboki profumi
perfumy progresso
postęp proibisco
zabraniam projetta
rzuca projettiamo
rzucamy prole
potomstwo prolungato
przedłużony promenade
promenada (francuski) promessa
obietnica promesso
obiecany promette
obiecuje prometterle
obiecać jej prometteva
obiecywał prometto
obiecuję promisi
obiecałem (passato remoto od promettere) promovendo
promując promovesse
promowałby (congiuntivo imperfetto od promuovere) pronta
gotowa, szybka pronto
gotowy, szybki pronunciare
wymawiać pronunzia
wymowa pronunziassi
wymawiałbym (congiuntivo imperfetto od pronunziare) pronunziava
wymawiał propagata
rozpowszechniona propi
własne (skrót od propri) propone
proponuje proponemmo
zaproponowaliśmy (passato remoto od proporre) proponesse
proponowałby (congiuntivo imperfetto od proporre) proponevo
proponowałem propongo
proponuję proponimento
zamiar propormelo
zaproponować mi to proporzionato
proporcjonalny proporzioni
proporcje propose
zaproponował (passato remoto od proporre) proposi
zaproponowałem (passato remoto od proporre) proposito
zamiar, cel proposta
propozycja proposto
zaproponowany propria
własna propriamente
właściwie proprie
własne proprietario
właściciel proprietà
własność proprii
własne proprio
własny, właśnie prorompa
wybucha prorompimento
wybuch proruppe
wybuchnął (passato remoto od prorompere) proruppi
wybuchnąłem (passato remoto od prorompere) prosperosa
pomyślna prospicienti
wychodzące na prossima
następna, bliska prossime
następne, bliskie prossimo
następny, bliski prostrava
powalał proteggesse
chroniłby (congiuntivo imperfetto od proteggere) protese
wyciągnął (passato remoto od protendere) protesi
protezy proteso
wyciągnięty protesta
protest protestai
protestowałem (passato remoto od protestare) protestare
protestować protestava
protestował proteste
protesty protestò
protestował (passato remoto od protestare) protetta
chroniona protetto
chroniony protezione
ochrona prototipo
prototyp protuberante
wystający prova
próba, dowód provai
próbowałem (passato remoto od provare) provan
próbują provandomi
próbując mnie provano
próbują provar
próbować provare
próbować, czuć provarne
próbować stamtąd provarsi
próbować siebie provasse
próbowałby (congiuntivo imperfetto od provare) provassi
próbowałbym (congiuntivo imperfetto od provare) provate
spróbujcie provato
próbowany provava
próbował provavo
próbowałem prove
dowody proveniva
pochodził provento
dochód proverbiale
przysłowiowy proveresti
spróbowałbyś provetto
doświadczony provi
próbujesz proviamo
próbujemy proviamoci
spróbujmy provincia
prowincja provo
próbuję provocante
prowokujący provveda
niech zaradzi (congiuntivo presente od provvedere) provvedere
zaradzić, zapewnić provvedessi
zaradziłbym (congiuntivo imperfetto od provvedere) provveduta
opatrzona provvida
przezorna provvidenziale
opatrznościowy provvisoria
tymczasowa provvisto
zaopatrzony provò
spróbował (passato remoto od provare) prudente
ostrożny prudentemente
ostrożnie prudenza
ostrożność pruova
próba (dialekt) précision
precyzja (francuski) prô
śmiało (francuski) psicologiche
psychologiczne pubblica
publiczna pubblicamente
publicznie pubblicato
opublikowany pubblicazione
publikacja pubblico
publiczny, publiczność pudore
wstyd pudori
wstydy puede
może (hiszpański) puedo
mogę (hiszpański) puerile
dziecinny puerili
dziecinne puerilità
dziecinność puerilmente
dziecinnie pugna
walka pugni
pięści pugno
pięść pulire
czyścić pulita
czysta pulitamente
czysto pulite
czyste puliva
czyścił punir
karać punirla
ukarać ją punirlo
ukarać go punito
ukarany punta
punkt, czubek puntare
celować, stawiać puntarli
celować w nich puntata
odcinek (serialu) puntate
odcinki puntato
wycelowany puntavo
celowałem punteggiato
punktowany puntello
podpora punti
punkty punto
punkt puntuali
punktualni puntò
wycelował (passato remoto od puntare) puoi
możesz pur
chociaż pura
czysta purché
pod warunkiem że pure
również, czysty puro
czysty purtroppo
niestety putrefatto
zgniły putrefazione
gnicie puàh
fuj (onomatopeja wyrażająca obrzydzenie) può
może pàffete
trach (dźwięk) pàlpebre
powieki për
dla (albański) póvara
biedna (dialekt) pôr
dla (portugalski) qua
tutaj quadrante
kwadrant, tarcza quadrasse
pasowałby (congiuntivo imperfetto od quadrare) quadrati
kwadraty quadretti
kratki quadretto
kratka, obrazek quadro
obraz quadrupede
czworonóg qual
jaki qualche
jakiś qualcosa
coś qualcos’altro
coś innego qualcuna
jakaś qualcuno
ktoś quale
który quali
które qualifichiamo
kwalifikujemy qualità
jakość qualmente
jak qualunque
jakikolwiek qualvolta
czasami qual’altra
jaka inna qual’è
jaki jest quam
jak (łaciński) quando
kiedy quand’anche
nawet jeśli quand’egli
kiedy on quand’era
kiedy był quand’ero
kiedy byłem quand’essa
kiedy ona quand’io
kiedy ja quanta
ile quante
ile quanti
ile quanto
ile, jak quantunque
chociaż quant’altre
ile innych quant’anni
ile lat quant’ella
ile ona quant’io
ile ja quaranta
czterdzieści quarantadue
czterdzieści dwa quarantenne
czterdziestolatek quarantina
czterdziestka quarant’anni
czterdzieści lat quarti
ćwierci quartiere
dzielnica quarto
czwarty quasi
prawie quattordici
czternaście quattrini
pieniądze quattrinucci
pieniążki quattro
cztery quattr’anni
cztery lata quattr’otto
w mgnieniu oka quegli
tamci quei
tamci quel
tamten quella
tamta quelle
tamte quelli
tamci quello
tamten quell’acqua
tamta woda quell’acquasantiera
tamta kropielnica quell’adriano
tamten Adrian quell’agiatezza
tamten dobrobyt quell’aiuto
tamta pomoc quell’altra
tamta inna quell’altro
tamten inny quell’andar
tamto chodzenie quell’anellino
tamten pierścionek quell’anno
tamten rok quell’arcifanfano
tamten krzykacz quell’atteggiamento
tamta postawa quell’attimo
tamta chwila quell’atto
tamten akt quell’esperienza
tamto doświadczenie quell’evocazione
tamto przywołanie quell’imbecille
tamten idiota quell’imbroglione
tamten oszust quell’improvviso
tamten nagły quell’indimenticabile
tamten niezapomniany quell’infelice
tamten nieszczęśnik quell’infinita
tamta nieskończoność quell’isolato
tamten odosobniony quell’istante
tamta chwila quell’occhio
tamto oko quell’ombra
tamten cień quell’omone
tamten wielki mężczyzna quell’opuscolo
tamta broszura quell’ora
tamta godzina quell’ultima
tamta ostatnia quell’ultimo
tamten ostatni quell’unico
tamten jedyny quell’uno
tamten jeden quell’uomo
tamten mężczyzna querela
skarga, zażalenie questa
ta queste
te questi
ci questione
kwestia, zagadnienie questioni
kwestie, zagadnienia questo
ten questura
komenda policji questurini
policjanci quest’altra
ta inna quest’altro
ten inny quest’aria
to powietrze quest’avventura
ta przygoda quest’enorme
ten ogromny quest’incidente
ten wypadek quest’intima
ta intymna quest’occhio
to oko quest’ombra
ten cień quest’onore
ten honor quest’onta
ta hańba quest’ora
ta godzina quest’ultimo
ten ostatni quest’uno
ten jeden que’
co qui
tutaj quietamente
spokojnie quietarla
uspokoić ją quietata
uspokojona quieto
cichy, spokojny quietò
uspokoił quindi
więc, zatem quindici
piętnaście quintiliano
Kwintylian (rzymski retor) quinto
piąty quondam
niegdyś quotidiana
codzienna quotidiani
codzienne qvesta
ta (przestarzała forma) qvi
tutaj (przestarzała forma) rabbia
złość, wściekłość rabbiosa
wściekła rabbiosamente
wściekle rabbioso
wściekły rabbrividivo
drżałem raccapriccio
przerażenie raccendeva
rozpalał racchiuso
zamknięty raccogliermi
zebrać się raccogliesse
zebrałby raccoglieva
zbierał raccoglievo
zbierałem raccoglimento
skupienie, zebranie myśli raccolse
zebrał raccolsi
zebrałem raccolti
zebrani raccolto
zebrany, zbiór raccomandò
polecił raccontami
opowiedz mi raccontare
opowiadać raccontato
opowiedziany racconterò
opowiem racconto
opowieść raccontò
opowiedział raddrizzarmi
wyprostować się radere
golić radicale
radykalny radicalmente
radykalnie radicata
zakorzeniona radice
korzeń radici
korzenie raffaello
Rafael (włoski malarz) raffermasse
potwierdziłby raffermò
potwierdził raffievolendosi
słabnąc raffievolisce
słabnie raffigura
przedstawia rafforzar
wzmocnić ragazza
dziewczyna ragazzate
wybryki młodzieżowe ragazzetta
młoda dziewczyna ragazzetti
chłopcy ragazzetto
młody chłopak ragazzino
chłopak ragazzo
chłopak raggio
promień raggira
oszukuje raggiungerci
dotrzeć do nas raggiungere
osiągnąć, dotrzeć raggiunse
osiągnął raggiunto
osiągnięty raggrinchiata
skurczona raggrumato
skrzepły ragion
powód (skrót od ragione) ragiona
rozumuje ragionamento
rozumowanie ragionano
rozumują ragionare
rozumować ragionasse
rozumowałby ragione
rozum, racja ragionevoli
rozsądni ragioni
powody ragioniamo
rozumujemy ragiono
rozumiem ragna
pajęczyna ragni
pająki ragno
pająk rallegrai
rozweseliłem rallegrarmi
rozweselić się rallegrò
rozweselił rallentai
zwolniłem ramanzina
nagana, upomnienie rame
miedź rammaricata
zasmucona rammento
przypominam sobie rampa
podjazd, rampa rampogna
nagana rampognavo
ganiłem rancore
uraza, niechęć rannodar
zawiązać rannodarle
zawiązać jej rantolava
charczał rapidamente
szybko rapidissimamente
bardzo szybko rapidità
szybkość rapido
szybki rapporti
stosunki rappresenta
reprezentuje rappresentano
reprezentują rappresentare
reprezentować, przedstawiać rappresentarmi
wyobrazić sobie rappresentata
reprezentowana rappresentazione
reprezentacja, przedstawienie rappresenti
reprezentujesz rappresento
reprezentuję rappreso
zestalony raramente
rzadko rare
rzadkie raso
atłas raspamenti
drapanie rassegna
przegląd rassegnata
pogodzona rassegnato
pogodzony rassegnava
godził się rassegnazione
rezygnacja, pogodzenie się rassettandomi
poprawiając się rassettandosi
poprawiając się rassettarmi
poprawić się rassettava
poprawiał rassicurar
uspokoić rassicurava
uspokajał rassicuri
uspokajasz rassèttati
popraw się rastrelli
grabie rastrellino
małe grabie rastrello
grabie rauca
ochrypła ravaschieri
(nazwisko) ravenna
Ravenna (miasto we Włoszech) - Miasto o bogatej historii, znane z mozaik bizantyjskich ravvolgersi
owijać się razza
rasa re
król rea
winna reale
realny, królewski reali
realne realizzando
realizując realizzarne
zrealizować to realizzato
zrealizowany realmente
realnie realtà
rzeczywistość reato
przestępstwo recai
udałem się recammo
udaliśmy się recano
niosą recapito
adres recarglielo
zanieść mu to recarle
zanieść jej recarmi
udać się recata
zaniesiona recato
zaniesiony recava
zanosił recavano
zanosili recavo
zanosiłem recchioni
geje (obraźliwe) recente
niedawny receva
otrzymywał recisa
odcięta recisamente
stanowczo recise
odciął reciso
odcięty recitare
recytować, grać recitarli
recytować je reclamai
zaprotestowałem reco
odzyskuję recò
zaniósł redazione
redakcja redini
lejce redivivo
odrodzony regalarmela
podarować mi ją regalato
podarowany regale
królewski regge
podtrzymuje reggendomi
podpierając się reggendosi
podpierając się reggere
podtrzymywać reggeva
podtrzymywał reggevano
podtrzymywali reggia
pałac regina
królowa regio
królewski registrava
rejestrował registri
rejestry registro
rejestr regno
królestwo regola
zasada regolare
regulować regolarmi
uregulować się regolato
uregulowany regole
zasady relativamente
relatywnie relativo
relatywny relazione
relacja, związek relazioni
relacje, związki religione
religia religiosa
religijna religiose
religijne religiosi
religijni reliquie
relikwie remi
wiosła remissione
przebaczenie remota
odległa remunerato
wynagrodzony rena
piasek renda
renta rende
oddaje render
oddać rendere
oddać rendergliela
oddać mu ją renderlo
oddać go rendermi
oddać się rendeva
oddawał rendevano
oddawali rendituccia
mały dochód reni
nerki reno
Ren (rzeka) reo
winny reparto
oddział repertorio
repertuar replicò
odparł reprimer
powstrzymać repulsione
odraza requie
spokój rese
oddał resistenti
odporni resistere
opierać się resistervi
opierać się temu reso
oddany respinse
odrzucił respinsi
odrzuciłem respiravo
oddychałem respiro
oddech responsabile
odpowiedzialny responsabili
odpowiedzialni responsabilità
odpowiedzialność ressa
tłum resta
zostaje restai
zostałem restando
zostając restar
zostać restare
zostać restarmi
pozostać mi restarono
zostali restasse
zostałby restassi
zostałbym restati
pozostali restaurazione
restauracja (okres w historii Europy po upadku Napoleona) restava
zostawał restavano
zostawali restavo
zostawałem resti
resztki restituir
zwrócić restituire
zwrócić restituirli
zwrócić je restituissi
zwróciłbym restituita
zwrócona restituzione
zwrot resto
reszta restringendomi
ograniczając się restringessi
ograniczyłbym się restrinse
ograniczył restìa
oporna restò
został resultati
rezultaty resurrezione
zmartwychwstanie retardo
opóźnienie retorica
retoryka retrocesse
cofnął się retrogradi
wsteczni retta
prosta rettangolare
prostokątny rettificato
sprostowany reverendo
wielebny revisione
rewizja revolverata
strzał z rewolweru riabbassando
opuszczając riabbassò
opuścił riaccendere
rozpalić na nowo riacquistar
odzyskać riaddormentata
ponownie uśpiona riaffacciato
ponownie ukazany riallacciare
ponownie zapiąć riallacciate
ponownie zapięte riallaccino
ponownie zapinają rialzate
podniesione rialzati
podniesieni rialzato
podniesiony riaprii
otworzyłem ponownie riassumendo
podsumowując riavermi
odzyskać siebie riaversi
odzyskać się riavessi
odzyskałbym riavrò
odzyskam riavuto
odzyskany ribadiva
powtarzał ribattei
odparłem ribatté
odparł ribellarmi
zbuntować się ribellarsi
buntować się ribellassi
zbuntowałbym się ribellata
zbuntowana ribellava
buntował się ribellione
bunt ribellò
zbuntował ribolliva
wrzała ribrezzo
wstręt ricacciandola
odrzucając ją ricadde
upadł z powrotem ricader
upaść z powrotem ricadeva
upadał z powrotem ricamata
haftowana ricambiarglielo
odwzajemnić mu to ricambiarmi
odwzajemnić mi ricatto
szantaż ricavate
uzyskane ricca
bogata riccamente
bogato ricchezza
bogactwo riccioli
loki riccioluta
krętowłosa ricciuto
krętowłosy ricco
bogaty ricerca
poszukiwanie ricercano
poszukują ricercare
szukać ricerche
poszukiwania ricetto
schronienie riceve
otrzymuje ricever
otrzymać ricevesse
otrzymałby ricevetti
otrzymałem ricevevo
otrzymywałem ricevimento
przyjęcie ricevuta
otrzymana ricevuto
otrzymany richiamarlo
zawołać go richiamato
zawołany richiamavan
wołali richiamo
wołanie richiamò
zawołał richiedesse
zażądałby richiesta
żądanie, prośba richiuderla
zamknąć ją ponownie richiuderli
zamknąć je ponownie richiusi
zamknąłem ponownie richtofen
Richthofen (Czerwony Baron, niemiecki pilot z I wojny światowej) ricominciare
zacząć od nowa ricominciava
zaczynał od nowa ricominciò
zaczął od nowa ricomparire
pojawić się ponownie ricomparsa
ponowne pojawienie się ricondurmi
doprowadzić mnie z powrotem riconobbe
rozpoznał riconobbi
rozpoznałem riconosce
rozpoznaje riconoscendolo
rozpoznając go riconoscendomi
rozpoznając mnie riconoscenza
wdzięczność riconoscer
rozpoznać riconoscere
rozpoznać riconoscermi
rozpoznać mnie riconoscesse
rozpoznałby riconosceste
rozpoznaliście riconosceva
rozpoznawał riconoscevo
rozpoznawałem riconosci
rozpoznaj riconosciamo
rozpoznajemy riconoscimento
rozpoznanie riconosciuto
rozpoznany riconosco
rozpoznaję riconoscono
rozpoznają ricopre
przykrywa ricorda
pamięta ricordando
pamiętając ricordare
pamiętać ricordarmelo
przypomnieć sobie o tym ricordarmi
przypomnieć sobie ricordarsi
przypomnieć sobie ricordato
zapamiętany ricordava
pamiętał ricordavo
pamiętałem ricordi
wspomnienia ricordo
wspomnienie ricordò
przypomniał ricorrere
uciekać się, biec ricorreva
uciekał się ricorso
odwołanie ricresciuta
odrośnięta ricusa
odmawia ricusai
odmówiłem ricusata
odmówiona ricusava
odmawiał ride
śmieje się ridendo
śmiejąc się ridenti
uśmiechnięci ridere
śmiać się ridestai
obudziłem się ridestava
budził na nowo rideva
śmiał się ridevano
śmiali się ridevo
śmiałem się ridi
śmiej się ridicola
śmieszna ridicolissima
bardzo śmieszna ridicolo
śmieszny ridire
powiedzieć na nowo ridiventar
stać się na nowo ridiventare
stać się na nowo ridiventò
stał się na nowo ridivenuta
stała się na nowo rido
śmieję się ridono
śmieją się ridotta
zredukowana ridotto
zredukowany riducendosi
zmniejszając się riducesse
zmniejszyłby riduceva
zmniejszał ridurmi
zmniejszyć się ridursi
zmniejszyć się ridussi
zmniejszyłem riebbi
odzyskałem riempimmo
napełniliśmy riempire
napełnić rien
nic rientrando
wracając rientrare
wracać rientrarvi
wrócić tam rientrato
wrócony rientrava
wracał rientravo
wracałem riesca
uda się riesci
udaje ci się riesco
udaje mi się rifaccio
robię na nowo rifacendosi
robiąc na nowo rifacevo
robiłem na nowo rifar
zrobić na nowo rifarmi
zrobić siebie na nowo rifarsi
zrobić się na nowo rifatta
zrobiona na nowo rifatto
zrobiony na nowo riferendo
odnosząc się riferii
odniosłem się riferire
odnieść się rifiutai
odmówiłem rifiutando
odmawiając rifiutati
odrzuceni rifiuto
odmowa riflessione
refleksja riflessioni
refleksje riflessiva
refleksyjna riflettano
zastanawiają się riflettendoci
zastanawiając się nad tym riflettere
zastanawiać się riflettevano
zastanawiali się riflettevo
zastanawiałem się rifletti
zastanów się riflettono
zastanawiają się rifocillata
pokrzepiona rifornirmi
zaopatrzyć się rifuggivo
unikałem rifà
robi na nowo rigata
prążkowana righe
linie rigida
sztywna rigido
sztywny rigo
linia riguarda
dotyczy riguardava
dotyczyła riguardi
pozdrowienia riguardo
odnośnie rigurgito
wylew rilegger
przeczytać ponownie rilessi
przeczytałem ponownie rima
rym rimane
pozostaje rimanemmo
pozostaliśmy rimanendo
pozostając rimaner
pozostać rimanere
pozostać rimanesse
pozostałby rimaneva
pozostawał rimanevano
pozostawali rimanga
pozostanę rimarita
ponownie zamężna rimaritata
ponownie zamężna (bardziej intensywne) rimarrai
pozostaniesz rimarrebbe
pozostałby rimarremo
pozostaniemy rimarrà
pozostanie rimarrò
pozostanę rimase
pozostał rimasero
pozostali rimasi
pozostałem rimasta
pozostała rimastane
pozostałe z nich rimasti
pozostali rimasto
pozostały rimbeccò
odciął się rimbecillito
ogłupiały rimbrottarla
zbesztać ją rime
rymy rimediare
zaradzić rimedii
zaradziłem rimedio
lekarstwo rimescolìo
zamieszanie rimessa
umieszczona rimessi
umieszczeni rimesso
umieszczony rimetta
umieści rimettendomi
poprawiając się rimetter
umieścić rimettere
umieścić rimetteva
umieszczał rimettevo
umieszczałem rimetti
umieść rimise
umieścił rimisi
umieściłem rimorire
umrzeć na nowo rimorso
wyrzut sumienia rimosso
usunięty rimpiange
opłakuje rimpiangere
opłakiwać rimpiangeva
opłakiwał rimpianto
żal rimpiccolirsi
zmniejszyć się rimprovero
wyrzut rimuovermi
usunąć mnie rinascere
odrodzić się rincagnato
zadarty (nos) rincantucciai
schowałem się w kącie rincantucciato
schowany w kącie rincarnazione
reinkarnacja rincarò
podniósł rincasai
wróciłem do domu rincasando
wracając do domu rincasare
wracać do domu rincasavo
wracałem do domu rincasi
wróciłem do domu rinfacciato
wypomniany rinfrancò
pokrzepił ringentilito
złagodzony ringraziai
podziękowałem ringraziare
dziękować ringraziarlo
podziękować mu ringraziarmi
podziękować mi ringraziato
podziękowany rinnestarmi
odnowić się rinnovata
odnowiona rinnovato
odnowiony rinserrava
zaciskał rintanato
ukryty rintrona
dudni rinunziando
rezygnując rinunzio
rezygnuję rinunziò
zrezygnował rinvenimento
odnalezienie rinvenire
odnaleźć rinvenuto
odnaleziony rinzelò
zmrużył riparano
naprawiają riparare
naprawić ripararsi
schronić się riparata
naprawiona riparato
naprawiony riparavo
naprawiałem riparazione
naprawa ripari
naprawy riparo
schronienie riparte
wyjeżdża ponownie ripartire
wyjechać ponownie riparto
wyjeżdżam ponownie ripensando
rozmyślając ponownie ripensarci
zastanowić się nad tym ponownie ripete
powtarza ripetei
powtórzyłem ripetendo
powtarzając ripetere
powtarzać ripeteva
powtarzał ripetevo
powtarzałem ripeto
powtarzam ripetta
powtarza (często) ripetutamente
wielokrotnie ripetuto
powtórzony ripeté
powtórzył ripicco
złośliwość ripiegato
złożony ripiombai
spadłem z powrotem riponga
odłożę riposa
odpoczywa riposar
odpocząć riposarsi
odpocząć riposassero
odpoczęli riposava
odpoczywał riposo
odpoczynek riposti
odłożone riprendendo
podejmując na nowo riprender
podjąć na nowo riprendere
podjąć na nowo riprendermela
odzyskać ją riprendermi
odzyskać siebie riprendersi
odzyskać się riprendertela
odzyskać ją riprendesse
podjąłby na nowo riprendiamo
podejmujemy na nowo riprese
podjął na nowo ripresi
podjąłem na nowo ripreso
podjęty na nowo riprodurre
odtworzyć ripuliva
czyścił ripuntò
postawił na swoim risa
śmiech risaliamo
wspinamy się risaltare
wyróżniać się risappiano
dowiedzą się ponownie risata
śmiech risate
śmiechy risatina
chichot riscaldarci
ogrzać się riscatterò
odkupię rischiararsi
rozjaśnić się rischiarava
rozjaśniał rischio
ryzyko rischiose
ryzykowne rischiosissimo
bardzo ryzykowne riscossi
odebrałem riscuotere
odebrać rise
zaśmiał się risentimento
uraza risentirmi
poczuć się urażonym risentiva
czuł się urażony riserbo
rezerwa risero
zaśmiali się riservata
zarezerwowana risi
zaśmiałem się risma
ryza (papieru) riso
ryż risolino
uśmieszek risolse
rozwiązał risolto
rozwiązany risoluta
zdecydowana risolutamente
zdecydowanie risoluti
zdecydowani risoluto
zdecydowany risoluzione
rozwiązanie risolve
rozwiązuje risolvermi
rozwiązać moje problemy risolversi
rozwiązać się risolvono
rozwiązują risonarono
rozbrzmiały risonassi
rozbrzmiałbym risparmiato
zaoszczędzony rispettarci
szanować się nawzajem rispettare
szanować rispetto
szacunek rispettosa
pełna szacunku risplende
lśni risponde
odpowiada risponder
odpowiedzieć rispondere
odpowiadać rispondergli
odpowiedzieć mu risponderle
odpowiedzieć jej rispondermi
odpowiedzieć mi rispondesse
odpowiedziałby rispondeva
odpowiadał rispondevo
odpowiadałem rispondi
odpowiedz rispondo
odpowiadam rispose
odpowiedział risposi
odpowiedziałem risposta
odpowiedź risposte
odpowiedzi risposto
odpowiedziany rissa
bójka rissanti
uzdrawiające ristampa
wznowienie ristorarmi
pokrzepić się ristretta
wąska ristrettezze
trudności risulta
wynika risultato
rezultat risuscitavano
wskrzeszali rita
Rita (imię) ritardo
opóźnienie ritegni
uważasz ritegno
powściągliwość ritenere
uważać riteneva
uważał ritengo
uważam ritenni
uważałem ritiene
uważa ritirai
wycofałem ritirarla
wycofać ją ritirarlo
wycofać go ritiratomi
wycofawszy się ritirerò
wycofam ritirò
wycofał ritorna
wraca ritornai
wróciłem ritornando
wracając ritornar
wrócić ritornare
wracać ritornato
wrócony ritornavo
wracałem ritornello
refren ritorni
powroty ritorno
powrót ritornò
wrócił ritorsi
odwróciłem się ritraeva
rysował ritraevo
rysowałem ritrarla
narysować ją ritrarmene
odwieść mnie od tego ritrarmi
odsunąć się ritrarsi
odsunąć się ritrasse
narysował ritrassi
narysowałem ritratti
portrety ritratto
portret ritrova
znajduje ritrovai
znalazłem ritrovate
znalezione ritrovato
znaleziony ritrovavo
znajdowałem ritta
prosta ritìrati
wycofaj się riunivamo
zbieraliśmy się riuscendo
udając się riuscendovi
udając się tam riusciamo
udaje nam się riuscii
udało mi się riuscimmo
udało nam się riusciranno
uda im się riuscire
udać się riuscirmi
udać mi się riuscirvi
udać się tam riuscisse
udało się riuscita
udana riusciti
udani riuscito
udany riusciva
udawało się riuscivano
udawało się riuscivo
udawało mi się riuscì
udało się riva
brzeg rivedano
zobaczą ponownie rivedendomi
widząc mnie ponownie riveder
zobaczyć ponownie rivedere
zobaczyć ponownie rivederla
zobaczyć ją ponownie rivedermi
zobaczyć siebie ponownie rivedevo
widziałem ponownie rivelano
ujawniają rivelarsi
ujawnić się rivelato
ujawniony rivelazione
objawienie rivendeva
odsprzedawał riveniva
nadchodził ponownie riverenza
szacunek rivestito
ubrany riviera
riwiera (wybrzeże) - Włochy mają wiele znanych riwier, np. Riwiere Liguryjską riviere
riwiery (wybrzeża) rivivere
odżyć rivolga
zwróci rivolgendo
zwracając rivolgendomi
zwracając się do siebie rivolgendosi
zwracając się rivolgerci
zwrócić się do nas rivolgere
zwrócić rivolgerli
zwrócić je rivolgermi
zwrócić się do siebie rivolgersi
zwracać się rivolgeva
zwracał rivolgiamo
zwracamy rivolgono
zwracają rivolse
zwrócił rivolta
bunt rivoltai
zbuntowałem się rivoltata
zbuntowana rivoltella
rewolwer rivolti
zbuntowani rivolto
zbuntowany rizzai
podniosłem rizzarmi
podnieść się rizzò
podniósł ro
(skrót od "loro") oni robe
rzeczy roberto
Robert (imię) robusta
mocna robusto
mocny rocchino
komża rocciose
skaliste rocco
Roch (imię) rochi
ochrypli rodermi
dręczyć mnie rodeva
dręczył roma
Rzym (stolica Włoch) - Stolica Włoch, miasto o ogromnym znaczeniu historycznym i kulturowym, centrum starożytnego Rzymu i chrześcijaństwa romana
rzymska romano
rzymski romanzi
powieści romanzo
powieść rombava
huczał romilda
Romilda (imię) romitelli
Romitelli (nazwisko) rompe
łamie rompendo
łamiąc rompere
łamać rompersi
złamać się rompete
łamiecie ronzarmi
brzęczeć mi ronzavano
brzęczały rosa
róża roseo
różowy rosignolo
słowik rosina
Rozyna (imię) rosoliera
rondel rosolio
likier ziołowy rossa
czerwona rossastra
czerwonawa rossastro
czerwonawy rossetto
szminka rossi
czerwoni rosso
czerwony rotolarsi
tarzać się rotondi
okrągłe rotta
rozbity rotte
rozbite rotto
rozbity rouge
róż (do policzków) roulette
ruletka roulettes
ruletki rovesciandomi
przewracając się rovescio
upadek rovina
ruina rovinare
zrujnować rovinarmela
zrujnować ją sobie rovinata
zrujnowana rovinato
zrujnowany rovistare
przeszukiwać rozza
nieokrzesana ruba
kradnie rubare
kraść rubarglieli
ukraść mu je rubarmi
okraść mnie rubasse
ukradłby rubate
skradzione rubati
skradzione rubato
skradziony rubava
kradł rubavo
kradłem ruberà
ukradnie ruggendo
rycząc rughe
zmarszczki rumore
hałas rumori
hałasy ruote
koła ruppe
złamał russia
Rosja ruvida
szorstka ruvidamente
szorstko ruzzolar
toczyć się sa
wie sabato
sobota sabbia
piasek sabbie
piaski saccenteria
przemądrzałość sacchetto
torebka sacco
worek sacrificar
poświęcić sacrificarsi
poświęcić się sacrificasse
poświęciłby sacrifizii
ofiary sacrifizio
ofiara sacrilega
świętokradcza sacrilegio
świętokradztwo sacro
święty sagace
bystry saggi
mędrcy saggia
mądra saggio
mądry sai
wiesz sala
sala salata
słona sale
sól saletta
mała sala salii
wszedłem salire
wchodzić salita
wejście saliti
weszli salone
duża sala salottino
mały salonik salotto
salon salpando
wypływając salsa
sos saltammo
skoczyliśmy saltando
skacząc saltare
skakać saltarmi
skoczyć mi saltata
skoczona saltati
skoczeni saltava
skakał salterà
skoczy salto
skok saltò
skoczył salutando
pozdrawiając salutandolo
pozdrawiając go salutar
pozdrowić salutare
pozdrawiać salutarmi
pozdrowić mnie salutato
pozdrowiony salute
zdrowie saluto
pozdrowienie salutò
pozdrowił salva
ratuje salvar
ratować salvare
ratować salvarmi
ratować się salvato
uratowany salvatore
wybawca salvava
ratował salvavo
ratowałem salvazione
zbawienie salvezza
zbawienie salvoni
ocaleni salvò
ocalił salì
wszedł san
święty sana
zdrowa sanare
leczyć sangue
krew sanguinavano
krwawiły sanguinoso
krwawy sani
zdrowi sanno
wiedzą sans
bez santa
święta santamaria
Santa Maria (święta Maria) sante
święte santità
świętość santo
święty sant’angelo
Sant’Angelo (Zamek Świętego Anioła w Rzymie) - Zamek w Rzymie, dawniej mauzoleum Hadriana, później forteca papieska sapendo
wiedząc sapendomi
wiedząc o mnie saper
wiedzieć sapere
wiedzieć saperlo
wiedzieć to saperne
wiedzieć o tym sapesse
wiedziałby sapessi
wiedziałbym sapete
wiecie sapeva
wiedział sapevamo
wiedzieliśmy sapevano
wiedzieli sapevo
wiedziałem saponata
namydlanie sapor
smak sapore
smak sappia
niech wie (tryb subjuntivo od sapere - wiedzieć) sappiamo
wiemy saprei
wiedziałbym saputa
wiedziana (participio passato żeński od sapere) saputo
wiedziany (participio passato męski od sapere) sarai
będziesz saranno
będą sarebbe
byłby sarebbero
byliby sarei
byłbym saremmo
bylibyśmy saresti
byłbyś sarto
krawiec sartobarbieria
zakład krawiecko-fryzjerski (połączenie sartoria - krawiectwo i barberia - fryzjer) sartore
krawiec sarà
będzie sarò
będę sasso
kamień satriano
Satriano (nazwisko lub miejscowość, np. Satriano w Kalabrii) savia
mądra saziarmene
nasycić się tym sbadigliando
ziewając sbadiglio
ziewnięcie sbaglia
myli się sbagliata
mylna, błędna sbagliato
mylny, błędny sbaglio
błąd, pomyłka sbalestrato
oszołomiony sbalordimento
zdumienie sbalordito
zdumiony sbalorditoja
zdumiona sbalzi
skoki, nagłe zmiany sbandavano
chwiały się sbaraglio
rozgromienie sbarbata
ogolona sbarbato
ogolony sbarrati
rozwarte sbarrò
rozwarł sbattendo
trzaskając sbatteva
trzaskała sbirciarmi
podglądać mnie sbollì
opadła (np. gorączka) sbracciata
ruch ramionami sbrendolato
podarty sbucano
wyłaniają się sbuffa
dyszy sbuffai
westchnąłem sbuffando
dysząc sbuffante
dyszący sbuffare
dyszeć, wzdychać sbuffato
wydychany sbuffava
dyszała sbuffavo
dyszałem sbuffò
westchnął scade
upływa (termin) scadenza
termin scaffali
półki scagliato
rzucony scagliò
rzucił scala
schody scale
schody scalini
stopnie schodów scalzi
boso scalzo
boso scambiare
wymieniać scambiato
wymieniony scambiavo
wymieniałem scambio
wymiana scampi
langustynki (rodzaj skorupiaków) scampo
ucieczka, ratunek scandalo
skandal scansandone
unikając tego scansavo
unikałem scapaccioni
klapsy scapato
lekkomyślny scapito
uszczerbek scappa
ucieka scappai
uciekłem scappando
uciekając scappano
uciekają scappar
uciec scappare
uciekać scapparono
uciekli scappata
ucieczka scappatella
skok w bok, krótka ucieczka scappati
uciekli scappato
uciekł scappava
uciekała scappavan
uciekali scappavo
uciekałem scappo
uciekam scappò
uciekł scaraventai
rzuciłem scaraventarglielo
rzucić mu to scaraventava
rzucała scarica
wyładowanie scarmigliata
rozczochrana scarpacce
stare buty scarpe
buty scarsa
skąpa, uboga scarse
skąpe, ubogie scarsezza
niedostatek scarsissima
bardzo skąpa scarso
skąpy, ubogi scassinare
włamać się scatenano
wywołują scattare
zrobić zdjęcie, wystrzelić scattarono
zrobili zdjęcie, wystrzelili scattava
robiła zdjęcie, wystrzeliwała scatti
zdjęcia, strzały scatto
zdjęcie, strzał scattò
zrobił zdjęcie, wystrzelił scavalcando
przeskakując scavava
kopała scavezzacollo
ryzykant scegliamo
wybieramy scegliere
wybierać scegliersi
wybrać siebie scelsi
wybrałem scelta
wybór scelto
wybrany scema
głupia scemi
głupi scemo
głupi scempio
zniszczenie scena
scena scende
schodzi scendere
schodzić scendeva
schodziła scendevano
schodzili scene
sceny scesero
zeszli scesi
zszedłem sceso
zszedł sceverato
rozdzielony schermendomi
broniąc się schermendosi
broniąc się schermii
broniłem schermirmi
bronić się scherza
żartuje scherzare
żartować scherzi
żarty scherzo
żart scherzosamente
żartobliwie scherzoso
żartobliwy schiacciante
miażdżący schiacciarmi
zmiażdżyć mnie schiacciato
zmiażdżony schiacciava
miażdżyła schiacciò
zmiażdżył schiaffeggiarmi
spoliczkować mnie schiaffeggiato
spoliczkowany schiaffetti
małe policzki schiaffi
policzki schianto
huk schiava
niewolnica schiavitù
niewolnictwo schiena
plecy schifo
obrzydzenie schiudere
otworzyć schiudersi
otworzyć się schiuma
piana schiuse
otworzył schiuso
otwarty schiva
unika schizzare
tryskać schizzato
trysnął schizzavano
tryskały sciagura
nieszczęście sciagurata
nieszczęśliwa sciagurato
nieszczęśliwy sciagure
nieszczęścia scialato
wystawny scialbi
mdłe scialle
szal scialletto
szalik scientifica
naukowa scienza
nauka scienziati
naukowcy scimmia
małpa scimmiesca
małpia scinde
rozdziela sciocca
głupia sciocchezze
głupstwa sciocchina
głuptaska sciocco
głupi sciogliere
rozpuścić sciogliersi
rozpuścić się sciolta
rozwiązana sciolto
rozwiązany scioperataggine
lenistwo scioperati
leniwi scioperatissimo
bardzo leniwy scioperato
leniwy scipione
Scypion (np. Scypion Afrykański, rzymski wódz) sciuparsi
niszczyć się sciupone
trwoniący scivolar
ślizgać się scivolava
ślizgała się scivolavano
ślizgali się scoccai
wystrzeliłem scoccato
wystrzelony scogli
skały scoglio
skała scolastica
szkolna scolorite
wyblakłe scombussolato
zdezorientowany scommetto
założę się scomodi
niewygodne scomparsa
zniknięcie scomparso
zniknął scompartimento
przedział scompiglio
zamieszanie scompigliò
wzburzył scomporsi
denerwować się scompose
zdenerwował się scompostamente
niespokojnie scomposti
niespokojni sconcertargli
zbić go z tropu sconcertarono
zszokowali sconcertata
zszokowana sconcertato
zszokowany sconcio
nieprzyzwoity sconfinata
bezkresna sconfitta
porażka scongiurandomi
błagając siebie scongiurare
błagać scongiurarla
błagać ją scongiurò
błagał sconoscente
nieświadomy sconosciuto
nieznajomy sconsacrata
zbezczeszczona sconsolata
strapiona scontare
odpokutować scontarlo
odpokutować to scontraffatta
podrobiona scontraffatto
podrobiony sconvolgermi
wstrząsnąć mną sconvolgeva
wstrząsała sconvolta
wstrząśnięta sconvolto
wstrząśnięty scoperta
odkrycie scoperte
odkrycia scoperti
odkryci scoperto
odkryty scopo
cel scoppiai
wybuchnąłem scoppiano
wybuchają scoppiare
wybuchnąć scoppiata
wybuchła scoppiava
wybuchała scoppio
wybuch scoppiò
wybuchnął scopre
odkrywa scoprendomela
odkrywając mi ją scoprendosi
odkrywając siebie scopri
odkryj scoprii
odkryłem scoprir
odkryć scoprircisi
odkryć się scoprire
odkryć scoprirla
odkryć ją scoraggiato
zniechęcony scorda
zapomina scorge
dostrzega scorgere
dostrzegać scorgeva
dostrzegała scorgevano
dostrzegali scorrere
płynąć scorse
upłynęło scorsi
zobaczyłem scorticati
oskórowani scosceso
stromy scossa
wstrząs scosse
wstrząsy scosso
wstrząśnięty scostai
odsunąłem scostando
odsuwając scostarmi
odsunąć się scostò
odsunął scotendo
potrząsając scotendolo
potrząsając nim scotendomi
potrząsając mną scoteva
potrząsał scotevo
potrząsałem scotimento
wstrząs scottatura
oparzenie scotto
nauczka scovando
wyszukując scovar
wyszukać scovare
wyszukiwać scricchiolava
skrzypiała scrissi
napisałem scritti
napisani scritto
napisany scrittor
pisarz scrittura
pismo scrivania
biurko scrive
pisze scriver
pisać scrivere
pisać scriverle
pisać do niej scriveva
pisał scrivo
piszę scroccare
naciągać scroccatele
naciągnij je scrollai
wzruszyłem scrollando
wzruszając scrollandosi
wzruszając ramionami scrollar
wzruszyć scrollava
wzruszał scrollavo
wzruszałem scrollo
wzruszenie scrollò
wzruszył scrostata
odrapana scrupoli
skrupuły scrupolo
skrupuł scudi
tarcze, (historycznie) talary scudisciate
uderzenia batem scuola
szkoła scuotere
potrząsać scuoterli
potrząsać nimi scuoterlo
potrząsać nim scuotermela
potrząsnąć nią scuotermele
potrząsnąć nimi scuotervi
potrząsnąć wami scuri
ciemne scuro
ciemny scusa
przepraszam, wymówka scusabile
wybaczalny scusabilissima
bardzo wybaczalna scusami
przepraszam scusare
przepraszać scusarlo
przepraszać za niego scusate
przepraszam (l.mn.) scuse
przeprosiny scusi
przepraszam (form. grzecznościowa) scusino
niech wybaczą scàpito
uszczerbek sdegnato
oburzony sdegno
oburzenie sdegnosa
oburzona sdegnosamente
z oburzeniem sdegnoso
oburzony sdentata
bezzębna sdrajata
rozłożona se
jeśli sebbene
chociaż secca
sucha seccare
denerwować seccata
zdenerwowana seccato
zdenerwowany seccatore
nudziarz secchi
wiadra seco
z sobą secolare
wiekowy secoli
wieki secolo
wiek seconda
druga secondar
wtórować secondo
drugi secrète
sekretna sede
siedziba sedere
siedzieć sedeva
siedział sedevamo
siedzieliśmy sedevano
siedzieli sedevo
siedziałem sedia
krzesło sedici
szesnaście sedie
krzesła seducentissimi
bardzo uwodzicielscy seduta
posiedzenie sedute
posiedzenia seduti
siedzący sedutina
małe posiedzenie seduto
siedzący segga
niech siedzi seggiola
krzesło seggiole
krzesła seggono
siedzą segnaliamo
sygnalizujemy segnatamente
szczególnie segnate
zaznaczone segni
znaki segno
znak segnor
pan segnore
pan segnori
panowie segreta
tajna segretario
sekretarz segrete
tajne segreti
tajemnice segreto
tajemnica segua
niech podąża segue
podąża seguendo
podążając seguente
następny seguenti
następni segui
podążaj seguiamo
podążamy seguir
podążać seguire
podążać seguirli
podążać za nimi seguirono
podążyli seguirà
nastąpi seguita
podążała seguitai
podążałem seguitando
kontynuując seguitare
kontynuować seguitata
kontynuowana seguitava
kontynuowała seguitavo
kontynuowałem seguiti
kontynuowani seguito
kontynuowany seguitò
kontynuował seguiva
podążała seguivan
podążali seguivano
podążali seguivo
podążałem seguramente
na pewno (dialektalne, od „sicuramente”) seguì
podążył seguìta
podążyła seguìto
podążył sei
sześć, jesteś seicento
sześćset selci
bruk selvaggia
dzika selvaggio
dziki sembianze
pozory sembra
wydaje się sembrandomi
wydając mi się sembrassero
wydawały się sembrata
wydawała się sembrate
wydajecie się sembrava
wydawała się sembravi
wydawałeś się sembrerò
będę się wydawał sembri
wydajesz się sembro
wydaję się sembrò
wydało się semichiusi
półprzymknięte semioscurità
półmrok semplice
prosty semplicità
prostota sempre
zawsze senno
rozsądek seno
pierś, łono sensazioni
odczucia sensi
zmysły sensibilissime
bardzo wrażliwe sensibilità
wrażliwość senso
sens senta
niech usłyszy sente
słyszy sentendo
słysząc sentendola
słysząc ją sentendolo
słysząc go sentendomi
słysząc siebie senti
słyszysz sentiamo
słyszymy sentieruolo
ścieżka sentii
usłyszałem sentimentali
sentymentalne sentimentalmente
sentymentalnie sentimenti
uczucia sentimento
uczucie sentinella
strażnik sentir
słyszeć sentirci
słyszeć nas sentire
słyszeć sentirebbe
słyszałby sentirei
słyszałbym sentirete
usłyszycie sentirgli
usłyszeć go sentirla
usłyszeć ją sentirlo
usłyszeć go sentirmela
poczuć ją sentirmi
poczuć się sentirne
usłyszeć o tym sentirsi
czuć się sentirà
usłyszy sentisse
czuł sentita
słyszana sentite
usłyszane sentiti
usłyszani sentito
usłyszany sentiva
słyszał sentivo
słyszałem sento
słyszę senton
słyszą sentore
zapach sentì
usłyszał senza
bez senz’abbadarci
nie zwracając na to uwagi senz’alcun
bez żadnego senz’alcuna
bez żadnej senz’altra
bez innej senz’altro
na pewno senz’aver
nie mając senz’obblighi
bez zobowiązań senz’uso
bez użycia sepolte
pogrzebane sepolto
pogrzebany sepoltura
pogrzeb seppe
dowiedział się seppellito
pogrzebany seppi
dowiedziałem się seppure
chociaż sept
wrzesień (skrót) sequela
następstwo sequestrerà
skonfiskuje ser
pan (tytuł grzecznościowy, historyczny) sera
wieczór serata
wieczór serbar
zachować serbare
zachować serbarsi
zachować się serbato
zachowany serbavo
zachowywałem serberà
zachowa sere
wieczory serena
pogodna serenamente
pogodnie serenate
serenady seriamente
poważnie serie
seria serietà
powaga serii
poważni serio
poważny sermo
kazanie serpentelli
wężyki serrassero
zamknęli serrate
zamknięte serratura
zamek serrava
zamykał serravano
zamykali serva
służąca serve
służy servilità
służalczość servire
służyć servirla
służyć jej servirmi
służyć mi servirono
służyli servirti
służyć ci servissero
służyli servita
służąca servito
służący serviva
służyła servivan
służyli servivano
służyli serviziale
usługowy servizievole
usłużny servizio
usługa servo
sługa ses
jego (staroświeckie) sessanta
sześćdziesiąt sessantacinque
sześćdziesiąt pięć sessant’anni
sześćdziesiąt lat sesto
szósty seta
jedwab settantanove
siedemdziesiąt dziewięć settantasette
siedemdziesiąt siedem settantotto
siedemdziesiąt osiem sette
siedem settecento
siedemset settembre
wrzesień settimana
tydzień settimanale
tygodnik severa
surowa severo
surowy sfaccendato
próżniak sfacciate
bezczelne sfacciato
bezczelny sfasciata
rozbita sfavillante
błyszczący sfavillanti
błyszczące sfavillavano
błyszczały sfavorevolmente
niekorzystnie sfida
wyzwanie sfidandomi
wyzywając siebie sfidato
wyzwany sfide
wyzwania sfido
wyzywam sfigurato
oszpecony sfinito
wyczerpany sfiorò
musnął sfogar
dać upust sfogarsi
dać upust sfogavo
dawałem upust sfoggiar
popisywać się sfogo
upust sfondare
przebić sforzando
wysilając sforzandomi
wysilając się sforzandosi
wysilając się sforzare
wysilać sforzarmi
wysilać się sforzati
wysileni sforzato
wysilony sforzava
wysilała sforzavo
wysilałem sforzi
wysiłki sforzo
wysiłek sforzò
wysilił sfrontatezza
bezczelność sfugge
ucieka sfuggendo
uciekając sfuggente
ulotny sfuggire
uciekać sfuggita
uciekła sfuggiva
uciekała sfumano
znikają sfuriata
napad złości sfuriate
napady złości sgangherato
rozklekotany sgarbatamente
niegrzecznie sghignazzando
chichocząc sghimbescio
krzywo sgombero
opróżnianie sgombrò
opróżnił sgomento
przerażenie sgorgato
wytrysnął sgradevole
nieprzyjemny sgraffiato
podrapany sgraffiavano
drapały sgraffii
podrapałem sgraffiò
podrapał sgranando
wytrzeszczając sgraziata
niezgrabna sguajate
nieokrzesane sguardi
spojrzenia sguardo
spojrzenie sgusciare
wyślizgnąć się si
tak, się sia
niech będzie siamo
jesteśmy sian
niech będą sicché
tak że siccome
ponieważ sicilia
Sycylia - wyspa i region we Włoszech o bogatej historii i kulturze sicilie
Sycylie (odnosi się do Królestwa Obojga Sycylii, historycznego państwa w południowych Włoszech) sicura
pewna sicuramente
na pewno sicuri
pewni sicurissimi
bardzo pewni sicurissimo
bardzo pewny sicuro
pewny siderale
gwiezdny sieno
niech będą siete
jesteście siffatta
taka siffattamente
w taki sposób siffatte
takie siffatto
taki sigaretta
papieros sigaro
cygaro sigillo
pieczęć significa
znaczy significare
znaczyć significava
znaczyło signor
pan signora
pani signore
pan signori
panowie signorina
panna signorinetta
panienka silente
milczący silenzio
cisza silenziosa
cicha sillabando
sylabizując sillabe
sylaby silvestro
Sylwester silvia
Silvia (imię) simbolo
symbol simile
podobny simili
podobni simioni
Simioni (nazwisko lub dialektalne „simioni” – głupcy) simpatia
sympatia simpatico
sympatyczny simulare
udawać sincera
szczera sincerità
szczerość sincero
szczery sindaco
burmistrz sinecura
synekura singhiozza
szlocha singhiozzando
szlochając singhiozzi
szlochy singolare
osobliwy singolari
osobliwe singolarissime
bardzo osobliwe singole
pojedyncze singolo
pojedynczy sinistra
lewa sinistro
lewy sino
aż do sissignore
tak, proszę pana sissignori
tak, proszę panów sistema
system sit
niech będzie siti
strony sito
strona situazione
sytuacja situazioni
sytuacje slacciato
rozwiązany smaltate
emaliowane smania
niecierpliwość smaniando
niecierpliwiąc się smaniare
niecierpliwić się smaniavo
niecierpliwiłem się smanie
niecierpliwości smaniosa
niecierpliwa smaniosamente
niecierpliwie smanioso
niecierpliwy smarrimento
zagubienie smarrita
zagubiona smarrito
zagubiony smarrivo
gubiłem się smentire
zaprzeczyć smentita
zaprzeczona smentito
zaprzeczony smerigliato
szlifowany smesso
skończony smettendo
przestając smetteremo
przestaniemy smetteva
przestawał smetti
przestań smilzo
szczupły smise
przestał smontato
zdemontowany smunto
wychudzony snebbiata
rozjaśniona snebbiato
rozjaśniony snodava
wyginała so
wiem soave
łagodny soavissima
bardzo łagodna sobbalzar
podskoczyć sobbalzare
podskakiwać sobre
trzeźwy socchiudevo
przymykałem socchiudo
przymykam socchiuse
przymknął soccorrermi
pomóc mi soccorso
pomoc sociale
społeczny sociali
społeczne socialmente
społecznie società
społeczeństwo soddisfacessi
zadowolił soddisfare
zadowolić soddisfarli
zadowolić ich soddisfarlo
zadowolić go soddisfazione
zadowolenie soderini
Soderini (nazwisko, np. historyczna rodzina florencka) sodi
twarde sodo
twardy sofferenza
cierpienie sofferenze
cierpienia sofferto
wycierpiany soffiarsi
wydmuchiwać nos soffiava
wiał soffice
miękki soffio
podmuch soffitto
sufit soffiò
dmuchnął soffocante
duszący soffocare
dusić soffocarla
dusić ją soffocarmi
dusić się soffocati
uduszeni soffocato
uduszony soffocava
dusiła soffra
niech cierpi soffre
cierpi soffrendone
cierpiąc z tego powodu soffrir
cierpieć soffrire
cierpieć soffrirmi
cierpieć z mojego powodu soffrirne
cierpieć z tego powodu soffrisse
cierpiał soffrissi
cierpiałbym soffriva
cierpiał soffrivo
cierpiałem soffro
cierpię soffusa
rozproszona soggetto
podmiot soggezione
onieśmielenie sogghignai
zaśmiałem się szyderczo soggiungermi
dodać do siebie soggiungevo
dodawałem soggiunse
dodał soggiunsi
dodałem soglia
próg sogliono
mają w zwyczaju sognato
wymarzony sogni
marzenia sogno
marzenie sol
słońce sola
sama solamente
tylko solcato
poorany soldini
drobne pieniądze sole
słońce solenne
uroczysty solennità
uroczystość soletto
samotny soleva
miał w zwyczaju solevo
miałem w zwyczaju soli
sami solidi
solidne solita
zwykła solitamente
zazwyczaj solitaria
samotna solitarii
samotni solitario
samotny solite
zwykłe soliti
zwykli solito
zwykły solitudine
samotność sollecitato
ponaglany sollecitudine
troska solleva
podnosi sollevate
podniesione sollevato
podniesiony sollevava
podnosiła sollevò
podniósł sollievo
ulga solo
tylko, sam soltanto
tylko somiglia
przypomina somigliava
przypominała somigliavo
przypominałem somiglierà
będzie przypominać somma
suma son
jestem sonaglioli
dzwoneczki sonando
grając sonar
grać sonare
grać sonata
sonata sonatore
grajek sonetti
sonety sonnacchioso
senny sonno
sen sonnolenta
senna sonnolente
senny sono
jestem sonoro
dźwięczny sontuoso
wspaniały sophocle
Sofokles (grecki dramaturg) soppiatto
ukradkiem sopportano
znoszą sopportar
znosić sopportare
znosić sopportarla
znosić ją sopportata
znoszona sopportato
znoszony sopporto
znoszę sopra
nad sopracciglia
brwi sopraffazione
ucisk soprassalto
podskok soprattutto
przede wszystkim sopravvenuta
nagła sorbirlo
wypić to sordamente
głucho sordo
głuchy sorella
siostra sorgere
wschodzić sorgiva
źródlana sorgono
wschodzą sornione
figlarny sorprendere
zaskoczyć sorprendermi
zaskoczyć mnie sorprendeva
zaskakiwała sorpresa
niespodzianka sorprese
niespodzianki sorpreso
zaskoczony sorreggerla
podtrzymać ją sorreggerlo
podtrzymać go sorresse
podtrzymał sorretti
podtrzymani sorride
uśmiecha się sorridendo
uśmiechając się sorridente
uśmiechnięty sorridere
uśmiechać się sorridermi
uśmiechać się do mnie sorridersi
uśmiechać się do siebie sorrideva
uśmiechał się sorridevano
uśmiechali się sorridevo
uśmiechałem się sorrise
uśmiechnął się sorrisi
uśmiechy sorriso
uśmiech sorse
wzeszło sorta
rodzaj sorte
los sortire
wyjść sortito
wyszedł sortiva
wychodziła sospesa
zawieszona sospesi
zawieszeni sospeso
zawieszony sospetta
podejrzewa sospettai
podejrzewałem sospettare
podejrzewać sospettato
podejrzewany sospettava
podejrzewała sospettavo
podejrzewałem sospetti
podejrzenia sospetto
podejrzenie sospettoso
podejrzliwy sospingeva
popychała sospirai
westchnąłem sospirando
wzdychając sospirava
wzdychała sospiri
westchnienia sospiro
westchnienie sospironi
głośne westchnienia sospirò
westchnął sostanza
substancja sostanziali
istotne sostegno
wsparcie sostenendo
podtrzymując sostener
podtrzymać sostenere
podtrzymywać sosteneva
podtrzymywał sostenne
podtrzymał sostenuta
podtrzymana sostiene
podtrzymuje soto
pod sottile
cienki sottintesa
domyślna sotto
pod sottomessa
uległa sottoporre
poddać sottoposto
poddany sottostante
poniżej sottoterra
pod ziemią sottovoce
półgłosem sottrae
odejmuje sottrarmi
uwolnić się sottratto
odebrany sottrazione
odejmowanie sovrano
władca sovreccitazione
nadmierne pobudzenie sovrumana
nadludzka sovvenne
przyszło na myśl spagna
Hiszpania spagnoletto
cygarniczek spagnuola
hiszpanka spagnuolo
hiszpan spalancamento
otwarcie na oścież spalancar
otworzyć na oścież spalancata
otwarta na oścież spalancate
otwarte na oścież spalla
ramię spallata
pchnięcie ramieniem spalle
ramiona spalliera
oparcie krzesła spallucce
ramionka sparir
zniknąć sparire
zniknąć sparite
zniknęły sparito
zniknął sparivano
znikały sparizione
zniknięcie sparpagliarsi
rozproszyć się sparpagliati
rozproszeni sparse
rozrzucone spartire
dzielić spasimava
wzdychał spasimo
wzdychał z tęsknoty spassato
zabawny spasso
zabawa spavalda
zuchwała spaventarono
przestraszyli spaventata
przestraszona spaventate
przestraszone spaventati
przestraszeni spaventato
przestraszony spaventevole
straszny spavento
strach spaziosa
przestronna specchietto
lusterko specchio
lustro special
specjalny (angielski) speciale
specjalny specialmente
specjalnie specie
gatunek specificata
określona speciosa
zwodnicza speciose
zwodnicze speciosissima
bardzo zwodnicza specularono
rozmyślali spegne
gasi spegneva
gasił spelata
łysy spendere
wydawać spenderli
wydać je spendevamo
wydawaliśmy spengono
gasną spennato
oskubany spensierata
beztroski spenti
zgaszeni spento
zgaszony spera
ma nadzieję sperai
miałem nadzieję sperando
mając nadzieję speranza
nadzieja speranze
nadzieje sperare
mieć nadzieję sperava
miał nadzieję speravo
miałem nadzieję sperduta
zagubiona sperdute
zagubione sperduti
zagubieni sperduto
zagubiony speriamo
miejmy nadzieję sperimentare
eksperymentować, doświadczać sperimentato
doświadczony, wypróbowany spero
mam nadzieję sperone
ostroga sperticate
wyczerpane sperò
miał nadzieję spesa
wydatek spese
wydatki spesso
często spettacolo
spektakl, widowisko spettatore
widz spettinata
rozczochrana spettrale
upiorny spettro
widmo spezzano
łamią spezzata
złamana spezzate
złamane spezzato
złamany spia
szpieg spiacevole
nieprzyjemny spiaggia
plaża spiando
szpiegując spiare
szpiegować spiarmi
szpiegować mnie spiattellasse
wygadałby spiavo
szpiegowałem spiccai
oderwałem spiccati
wyraźne spiccato
wyraźny, odznaczający się spie
szpiegi spiega
wyjaśnia spiegai
wyjaśniłem spiegandomi
wyjaśniając mi spiegano
wyjaśniają spiegare
wyjaśniać spiegarmelo
wyjaśnić mi to spiegarmi
wyjaśnić mi spiegarsi
wyjaśnić się spiegato
wyjaśniony spiegazione
wyjaśnienie spiegazzavo
gniotłem spiegherà
wyjaśni spieghi
wyjaśnisz spieghiamo
wyjaśnijmy spiego
wyjaśniam spiegò
wyjaśnił spine
ciernie spingermi
popchnąć mnie spingersi
pchać się spingeva
pchał spinse
pchnął spinsi
pchnąłem spinto
pchnięty spirante
oddychający spirava
oddychał spiritato
opętany spiriti
duchy spiritica
spirytystyczna spiritiche
spirytystyczne spiritici
spirytystyczni spiritismo
spirytyzm spirito
duch splendidamente
wspaniale splendido
wspaniały splendori
wspaniałości spoglia
zbroja; łup; szczątki spogliarlo
rozebrać go spolvero
odkurzanie sponda
brzeg spontaneamente
spontanicznie spopolassero
wyludnili sporcarsela
pobrudzić sobie sporgere
wystawać; złożyć (skargę) sporse
wystawał sportellino
mała klapka sportello
drzwi, okienko sposa
panna młoda; żona sposai
ożeniłem się sposando
żeniąc się sposar
poślubić sposare
poślubić sposarla
poślubić ją sposarsi
ożenić się sposata
zamężna sposati
żonaci sposato
żonaty sposava
żenił się sposò
ożenił się sprecava
marnował spregevole
godny pogardy spregiudicato
bez uprzedzeń sprezzante
pogardliwy sprofondato
pogrążony sprofondò
pogrążył się sproloquiare
rozwodzić się spronava
pobudzał sproporzione
dysproporcja sproposito
bez sensu sprovvisti
pozbawieni sprovvisto
pozbawiony spuma
piana spuntare
pojawić się; wzejść (o słońcu) spunterà
wzejdzie spunto
impuls spuntoni
kolce sputar
pluć sputarci
napluć nam sputarmi
napluć mi sputato
napluty squadrar
mierzyć wzrokiem squadrarlo
zmierzyć go wzrokiem squadrarmi
zmierzyć mnie wzrokiem squallida
nędzna squallore
nędza squillato
zadzwonił squisita
wykwintna squisiti
wykwintne sragiona
bredzi sta
stoi stabile
stabilny stabiliamo
ustalamy stabilire
ustalić stabilirsi
osiedlić się stabilita
stabilność stabilito
ustalony stabilì
ustalił staccar
odczepić staccare
odczepić staccarsi
odczepić się staccati
odczepieni staccava
odczepiał staccavano
odczepiali stagioni
pory roku stagno
staw stai
stoisz stampa
druk stampare
drukować stampasse
wydrukował stampato
wydrukowany stampe
druki stanca
zmęczona stancato
zmęczony stanchezza
zmęczenie stanchi
zmęczeni stanco
zmęczony stancò
zmęczył standard
standard stando
stojąc stanno
stoją stanza
pokój stanze
pokoje star
być starci
być w tym stare
być starmene
zostać starmi
być mi starà
będzie starò
będę stasera
dziś wieczorem stata
była state
bądźcie statevene
idźcie stąd stati
stany stato
stan statua
posąg statue
posągi statura
wzrost stava
stał stavamo
staliśmy stavano
stali stavo
stałem stazione
stacja stazionuccia
mała stacyjka sta’
stój stecche
listewki stecchi
patyki stelle
gwiazdy stentato
niezdarny stentava
ledwo dawał radę stentavo
ledwo dawałem radę stento
trud sterile
bezpłodny sterilità
bezpłodność stesi
wyciągnięci steso
wyciągnięty stessa
ta sama stesse
te same stessi
te same stesso
ten sam stess’ora
ta sama godzina stette
zatrzymał się stetti
zostałem stia
niech będzie stiamo
jesteśmy stigliani
mieszkańcy Stigliano (miasto we Włoszech) stima
szacunek stimai
szacowałem stimassi
szacowałbym stimato
szanowany stimava
szacował stimerò
oszacuję stimo
szacuję stimò
oszacował stinta
wyblakła stipendiuccio
mała pensja stipetto
mała szafka stirai
wyprostowałem stirò
wyprostował stizza
złość stizziti
rozgniewani stizzito
rozgniewany stizziva
złościła stizzosa
złośnica sto
stoję stollo
głupek stomachevole
odrażający stomaco
żołądek stoppa
pakuły storcignandosi
wykrzywiając się stordimento
oszołomienie stordire
oszołomić stordirlo
oszołomić go stordita
oszołomiona storditaggine
oszołomienie stordito
oszołomiony storia
historia storico
historyczny storie
historie storna
odwraca stornarlo
odwrócić go storpiatura
zniekształcenie storsi
wykrzywiłem się storto
krzywy stracche
wyczerpane stracci
szmaty stracciato
podarty stracciavo
darłem strada
droga strade
drogi stralunato
oszołomiony stramberie
dziwactwa strambo
dziwny strampalate
niedorzeczne strampalati
niedorzeczni strana
dziwna stranamente
dziwnie strane
dziwne stranezza
dziwność strani
dziwni straniero
obcy stranissima
najdziwniejsza stranissimi
najdziwniejsi stranissimo
najdziwniejszy strano
dziwny straordinaria
niezwykła straordinariamente
niezwykle straordinarie
niezwykłe straordinarii
niezwykli straordinario
niezwykły strapiombanti
urwiste strappai
wyrwałem strappar
wyrwać strappare
wyrwać strapparmi
wyrwać mi strapparsi
wyrwać się strappato
wyrwany strappava
wyrywał strappi
wyrwij strappo
wyrwanie strappò
wyrwał strascicando
wlokąc strascichii
szuranie strato
warstwa stratta
pociągnięcie straziano
dręczą straziante
rozdzierający straziata
udręczona straziato
udręczony strazio
udręka strega
wiedźma stremato
wyczerpany strenuamente
usilnie stretta
ciasna strette
ciasne stretti
ciasni stretto
ciasny strida
pisk stride
piszczy strilla
krzyczy strillar
krzyczeć strillare
krzyczeć strillate
krzyczcie strillava
krzyczał strilleranno
będą krzyczeć strilli
krzyki strillo
krzyk strillò
krzyknął strimpellar
brzdąkać strimpello
brzdąkanie stringendole
ściskając je stringendomi
ściskając mnie stringente
pilny stringer
ścisnąć stringere
ścisnąć stringermi
ścisnąć mi stringessi
ścisnąłbym stringeva
ściskał stringevano
ściskali stringevo
ściskałem stringo
ściskam strinse
ścisnął strinsi
ścisnąłem striscia
pasek strisciando
pełzając strizzai
zmrużyłem strizzava
mrużył strofinìo
pocieranie stropiccia
gniecie stropicciai
pogniotłem stropicciandosi
gniotąc się stropicciare
gnieść stropicciarmi
gnieść mi stropicciò
pogniótł strozzani
lichwiarze strozzarlo
udusić go strozzato
uduszony strozzini
lichwiarze struggendosi
tęskniąc strumento
instrument studiar
studiować studiare
studiować studiati
studiowani studiato
studiowany studiavo
studiowałem studii
studia studio
gabinet studioso
pilny stupefatto
zdumiony stupida
głupia stupide
głupie stupidissima
najgłupsza stupidità
głupota stupido
głupi stupirmi
zdziwić mnie stupita
zdziwiona stupito
zdziwiony stupiva
dziwiła stupore
zdumienie stuzzicar
drażnić stésse
te same stéssi
te same stìa
niech będzie stô
stoję su
na sua
jej subalterno
podwładny subir
ponieść subitanea
nagła subito
zaraz successive
kolejne succulenti
soczyste sudata
spocona sudato
spocony sudava
pocił się suddetti
wyżej wymienieni sudore
pot sue
jej suggellato
zapieczętowany suggerimenti
sugestie suggerimento
sugestia suggerito
zasugerowany suggeriva
sugerował suggerì
zasugerował sugli
na sugo
sos suicidato
samobójca suicidi
samobójstwa suicidio
samobójstwo sul
na sulla
na sulle
na sullodate
chwalone sull’animo
na duszy suo
jego suocera
teściowa suocere
teściowe suocero
teść suoi
jego suol
ziemia suole
podeszwy suolo
ziemia suon
dźwięk suona
gra suonano
grają suoni
dźwięki suono
dźwięk superare
pokonać superati
pokonani superficiali
powierzchowni superficialissimamente
bardzo powierzchownie superiore
wyższy superiori
wyżsi superiorità
wyższość superstite
ocalały superstiti
ocaleni superstizione
przesąd superstiziosi
przesądni supplichevole
błagalny supplici
błagalnicy supplizio
męka supponevo
przypuszczałem suppongo
przypuszczam supporre
przypuszczać supposi
przypuszczałem supposizione
przypuszczenie supposizioni
przypuszczenia supposto
przypuszczalny suprema
najwyższa supremo
najwyższy suscita
wzbudza suscitati
wzbudzeni suscitato
wzbudzony sussistente
istniejący sussulto
wstrząs sustanzia
istota susurrò
szepnął su’
na svaghi
rozrywki svanente
znikający svaniti
zniknęli svariava
zmieniał svegliandomi
budząc mnie svegliarla
obudzić ją svegliarli
obudzić ich sveglio
obudzony svelando
ujawniając svelandole
ujawniając im svelarle
ujawnić im svelato
ujawniony svelto
szybki sventatezza
lekkomyślność svenuta
zemdlona svergognati
bezwstydni svigorito
osłabiony sviluppate
rozwinięte svincolandosi
uwalniając się sviscerato
szczery svolse
rozwinął sé
siebie séguita
kontynuuje sì
tak sôma
suma sôn
są sù
w górę sùbita
nagła sùbiti
nagli sùbito
nagle s’accendevano
zapalały się s’accennava
wspominano s’accese
zapalił się s’accompagna
towarzyszy s’accordava
zgadzał się s’accordavano
zgadzali się s’accorge
zauważa s’accorgerebbe
zauważyłby s’accorgesse
zauważył s’accorgeva
zauważał s’accovaccia
kuli się s’affacciò
wychylił się s’affisarono
wpatrywali się s’affitta
wynajmuje się s’affogò
utopił się s’affretta
spieszy się s’affrettano
spieszą się s’affrettavano
spieszyli się s’affrettò
pośpieszył się s’aggirò
kręcił się s’aggiusta
poprawia się s’aggregano
gromadzą się s’agitò
poruszył się s’ajuta
pomaga sobie s’allontanò
oddalił się s’allungavano
wydłużały się s’alzò
wstał s’annebbiava
zamazywał się s’annebbiò
zamazał się s’annega
tonie s’annulla
unieważnia się s’appalesa
ujawnia się s’apparecchiava
przygotowywał się s’appiccicava
przyklejał się s’appressò
zbliżył się s’arrabbia
złości się s’arrestasse
zatrzymałby się s’arrestò
zatrzymał się s’aspettava
spodziewał się s’assoggetta
podporządkowuje się s’attaccò
przywiązał się s’avventarono
rzucili się s’avvicinò
zbliżył się s’era
był s’eran
byli s’erano
byli s’ignoravano
ignorowali się s’imbatté
natknął się s’impegnava
angażował się s’impiccia
wtrąca się s’incantava
zachwycał się s’incaricava
podejmował się s’inchinò
skłonił się s’incipriasse
pudrowałby się s’infrociava
unosił się pychą s’infuriava
wściekał się s’ingannarono
oszukali się s’inginocchiava
klękał s’innamori
zakochaj się s’innamorò
zakochał się s’inquieta
niepokoi się s’insaporava
nabierał smaku s’intende
rozumie się s’intenerì
wzruszył się s’interrompeva
przerywał s’interruppe
przerwał s’intorbidarono
zmętniały s’intorbidava
mętniał s’inventa
wymyśla s’io
jeśli ja s’opporrebbe
sprzeciwiłby się s’oscuravano
ciemniały s’ostinava
upierał się s’uccideva
zabijał się s’uccise
zabił się s’udivano
słyszano s’è
jest tabacchiera
tabakiera tabacco
tytoń tabaccoso
tytoniowy tac
trzask tacchi
obcasy taccia
zarzut tacciare
zarzucać tacciasse
zarzuciłby taccuino
notatnik tace
milczy tacere
milczeć tacessi
milczałbym tacevo
milczałem tacita
cicha tacite
ciche taciturna
milcząca tacque
zamilkł tagliar
ciąć tagliare
ciąć tagliargli
ciąć mu tagliente
ostry taglienti
ostre taglio
cięcie tal
taki tale
taki tali
tacy taliano
Włoch tallir
kiełkować talmente
tak bardzo talpa
kret taluni
niektórzy talvolta
czasami tambien
również tampoco
też nie tanfo
smród tanta
tyle tantalo
tantalus tante
tyle tanti
tyle tantino
troszeczkę tanto
tak dużo tant’altre
tyle innych tant’anni
tyle lat tapina
biedna tappato
zatkany tappeto
dywan tappezzate
obite tappezzeria
tapicerka tarda
późna tardava
spóźniał się tardi
późno targhette
tabliczki tarlato
robaczywy tarlo
robak tartaruga
żółw tartufi
trufle tasca
kieszeń tasche
kieszenie taschino
kieszonka tassa
podatek tasse
podatki tastai
dotknąłem tastiera
klawiatura tasto
klawisz taumaturgo
cudotwórca taverna
tawerna tavola
stół tavoliere
szachownica tavolieri
szachownice tavolinetto
stoliczek tavolino
stolik tavolone
duży stół tazza
filiżanka te
ciebie teatrino
teatrzyk teatro
teatr tedescaccio
paskudny Niemiec tedeschi
Niemcy tedesco
niemiecki tela
płótno telegrafano
telegrafują telegrafare
telegrafować telegrafato
telegrafowany telegrafi
telegrafy telegrafici
telegraficzne telegrafico
telegraficzny telegramma
telegram tema
temat teme
boi się temendo
bojąc się temere
bać się temesse
bałby się temetti
bałem się temeva
bał się temevo
bałem się temo
boję się tempesta
burza tempestarmi
nękać mnie tempestava
szalała tempestoso
burzliwy tempi
czasy tempia
skroń tempie
skronie tempio
świątynia tempo
czas temporale
burza tenace
uparty tende
zmierza tendendo
zmierzając tendeva
zmierzał tendevo
zmierzałem tenebroso
mroczny tenendo
trzymając tenendomi
trzymając mnie tenente
porucznik tenentino
mały porucznik tener
trzymać tenera
delikatna tenerci
zależeć nam tenere
trzymać tenerezza
czułość tenerissimo
bardzo delikatny tenermelo
zatrzymać to dla siebie tenermi
zatrzymać mnie tenero
delikatny tenersi
trzymać się tenesse
trzymałby teneva
trzymał tenevo
trzymałem tengono
trzymają tenne
trzymał tenni
trzymałem tentando
próbując tentar
próbować tentare
próbować tentato
próbowany tentavo
próbowałem tentazione
pokusa tentiamo
spróbujmy tentò
spróbował tenuta
posiadłość tenuto
trzymany teosofia
teozofia teosofica
teozoficzna tepore
ciepło terencio
Terencjusz terenziano
Terencjan terenzio
Terencjusz teresa
Teresa teresina
Teresina terminati
zakończone terminato
zakończony termine
termin termini
terminy terminò
zakończył terra
ziemia terraferma
ląd terrazzino
taras terre
ziemie terrena
ziemska terreo
ziemisty terribile
straszny terribilmente
strasznie terrore
przerażenie tertulliano
Tertulian terza
trzecia terzo
trzeci tese
napięte tesi
tezy tesoro
skarb tessuto
tkanka testa
głowa teste
głowy testimonianza
świadectwo testimonianze
świadectwa testimonio
świadek testina
główka testo
tekst testé
przed chwilą tetraggine
ponurość tetro
ponury tetto
dach théosophie
teozofia ti
ciebie tibetana
tybetańska tien
trzymaj tieni
trzymaj tientelo
trzymaj to tignosa
skąpa timida
nieśmiała timidamente
nieśmiało timidezza
nieśmiałość timidezze
nieśmiałości timidissimo
bardzo nieśmiały timido
nieśmiały timore
strach timori
strachy timorosa
bojaźliwa timoroso
bojaźliwy tinta
farba tintin
dzwonienie tintinnivano
dzwoniły tintinno
dzwonek tiptologico
typtologiczny tira
ciągnie tirai
pociągnąłem tirando
ciągnąc tiranna
tyranka tiranneggiare
tyranizować tirannia
tyrania tiranno
tyran tirar
ciągnąć tirare
ciągnąć tirarle
ciągnąć je tirarmi
ciągnąć mnie tirata
pociągnięta tirato
pociągnięty tirava
ciągnął tiravo
ciągnąłem tirez
ciągnijcie tiriamo
ciągnijmy tiro
strzał tirò
pociągnął tisi
suchoty tito
Tytus titoli
tytuły titolo
tytuł tittologichi
tytułologiczny to
twój tocamenti
dotknięcia tocca
dotyka toccamenti
dotknięcia toccamento
dotyk toccami
dotknij mnie toccandomi
dotykając mnie toccar
dotknąć toccare
dotknąć toccasse
dotknąłby toccassi
dotknąłbym toccato
dotknięty toccava
dotykał tocco
dotyk toccò
dotknął togliendoti
zabierając ci togliergli
zabrać mu togliermi
zabrać mi togliersi
odejść togliessi
zabrałbyś toglieva
zabierał toglievano
zabierali toglievo
zabierałem toglimelo
zabierz mi to toi
ty tollerare
tolerować tolse
zabrał tolsi
zabrałem tolta
zabrana tolto
zabrany tomba
grób tombe
groby tommaseo
Niccolò Tommaseo (włoski pisarz i językoznawca) tomo
tom tonda
okrągła tondi
okrągli tondo
okrągły tonfo
huk tono
ton tonò
zagrzmiał topi
myszy torbidi
mętne torbido
mętny torce
pochodnie torcer
wykręcić torcere
wykręcić torcevano
wykręcali tordinona
Tordinona (nazwa ulicy w Rzymie, gdzie znajdował się teatr) torinese
turyński torino
Turyn (miasto we Włoszech) tormentata
udręczona tormentava
dręczył tormentiamo
dręczymy tormento
udręka torna
wraca tornai
wróciłem tornano
wracają tornarci
wrócić tam tornare
wrócić tornassi
wróciłbym tornatene
wracaj tornato
wrócony tornava
wracał tornavo
wracałem tornerà
wróci tornerò
wrócę torniamo
wróćmy torno
wracam tornò
wrócił toros
byki torrente
potok torsi
skręciłem się torso
tors torti
krzywdy torto
krzywda tortura
tortura torturato
torturowany torturava
torturował tosta
twarda tosto
zaraz tozza
krępa tozze
krępe to’
twój tra
między trabaccolo
trabakul (rodzaj żaglowca) tracce
ślady traccia
ślad tracciarvi
wytyczyć wam tracolla
pasek tradimenti
zdrady tradimento
zdrada tradire
zdradzić tradirla
zdradzić ją tradisce
zdradza traditore
zdrajca traditori
zdrajcy tradiva
zdradzał tradurle
przetłumaczyć je traduttore
tłumacz trae
ciągnie traesse
ciągnąłby traeva
ciągnął trafelato
zdyszany tragedia
tragedia traggono
ciągną tragicamente
tragicznie tram
tramwaj tramonto
zachód słońca trance
trans tranne
z wyjątkiem tranquilla
spokojna tranquillamente
spokojnie tranquillarmi
uspokoić się tranquillassi
uspokoiłbym się tranquilli
spokojni tranquillissimamente
bardzo spokojnie tranquillo
spokojny transigere
iść na kompromis transito
tranzyt transizione
przejście trant’ani
trzydzieści lat trapassati
zmarli trappole
pułapki trar
wyciągnąć trarlo
wyciągnąć go trarmi
wyciągnąć mnie trarne
wyciągnąć z tego trarrai
wyciągniesz trarre
wyciągnąć trascinar
ciągnąć trascinarono
ciągnęli trascinato
ciągnięty trascinò
pociągnął trascritti
przepisane trascrivere
przepisać trasecolai
zdumiałem się trasecolando
dziwiąc się trasecolati
zdumieni trasecolato
zdumiony trasformarsi
przekształcić się trasformata
przekształcona trasformato
przekształcony trasformazione
transformacja trasformerò
przekształcę trasparente
przezroczysty trasparenza
przezroczystość trasportare
transportować trasse
pociągnął trassi
pociągnąłem tratta
traktat trattare
traktować trattasse
traktowałby trattata
traktowana trattato
traktowany trattava
traktował trattenendola
zatrzymując ją trattenere
zatrzymać trattenerla
zatrzymać ją trattenermi
zatrzymać się trattenermici
zatrzymać się tam trattenersi
powstrzymać się tratteneva
zatrzymywał trattenevano
zatrzymywali trattenne
zatrzymał trattenni
zatrzymałem trattenuta
zatrzymana trattenute
zatrzymane trattenuto
zatrzymany tratti
cechy trattiene
zatrzymuje tratto
trakt trattoria
trattoria (włoska restauracja) traversa
poprzeczna traversato
przekroczony traverse
poprzeczne traverso
na wskroś tre
trzy trecentomila
trzysta tysięcy tredici
trzynaście tregua
rozejm tremante
drżący tremanti
drżące tremare
drżeć tremava
drżał tremavano
drżeli tremavo
drżałem tremenda
straszna tremendamente
strasznie tremolanti
migoczące tremor
drżenie tremore
drżenie tremò
zadrżał treno
pociąg trenta
trzydzieści trentecinq
trzydzieści pięć (dialektalne, od „trentacinque”) trentina
trzydziestka trentotto
trzydzieści osiem trepida
lękliwa trepidante
drżący tribolata
udręczona tributarmi
oddać mi hołd tridente
trójząb trionfante
triumfujący trionfo
triumf trista
smutna triste
smutny tristezza
smutek tristi
smutni tristissima
bardzo smutna tristo
smutny trivio
skrzyżowanie trzech dróg (w starożytnym Rzymie, miejsce spotkań i plotek) trois
trzy (francuskie) troncai
uciąłem troncare
uciąć, przerwać tronco
pień, tułów troppa
zbyt duża troppe
zbyt wiele troppi
zbyt wielu troppo
zbyt, za bardzo trottolina
bączek trova
znajduje trovai
znalazłem trovammo
znaleźliśmy trovandomi
znajdując siebie trovano
znajdują trovar
znaleźć trovare
znaleźć trovarla
znaleźć ją trovarlo
znaleźć go trovarmi
znaleźć siebie trovasse
znalazłby trovata
znaleziona trovati
znalezieni trovato
znaleziony trovava
znajdował trovavano
znajdowali trovavo
znajdowałem troveremmo
znaleźlibyśmy troverà
znajdzie troviamo
znajdujemy trovino
niech znajdą trovo
znajduję trovò
znalazł trôvè
znalazłeś tu
ty tua
twoja tue
twoje tuffo
skok, nurkowanie tui
twoi tumulo
kopiec, mogiła tumulto
tumult, zamieszanie tumultuava
huczał tumultuavano
huczeli tumultuoso
burzliwy, gwałtowny tuo
twój turai
zatkałem turbai
zaniepokoiłem, zmąciłem turbamento
niepokój, zmieszanie turbante
turban turbata
zaniepokojona turbato
zaniepokojony turbava
niepokoił turbò
zaniepokoił turca
turecka turiboli
kadzielnice turno
zmiana, kolej tut
wszyscy tute
wszystkie tuto
cały tutta
cała tuttavia
jednakże tutte
wszystkie tutti
wszyscy tutto
wszystko tuttoché
chociaż tuttora
dotychczas tutt’a
do tutt’al
do tutt’e
wszystkie tutt’intorno
dookoła tutt’uno
jedno tènere
trzymać t’
skrót od "ti" (ciebie) t’ajuterò
pomogę ci t’ajuto
pomagam ci t’apparirà
ukaże ci się t’arrischiare
zaryzykuj t’avrei
miałbym cię t’era
było ci t’eri
byłeś t’ho
mam cię ubbidì
usłuchał ubriacasse
upiłby się ubriachi
pijani ubriaco
pijany uccelletti
ptaszki uccelli
ptaki uccellino
ptaszek uccello
ptak uccide
zabija uccider
zabić uccidere
zabić ucciso
zabity udire
słyszeć udita
usłyszana udite
słyszcie udito
słyszany ufficiale
urzędnik, oficer ufficiali
urzędnicy, oficerowie ufficialmente
oficjalnie ufficio
urząd, biuro uffizi
urzędy, biura ugo
Hugo (imię) uguale
równy ugualmente
jednakowo uh
och ulloa
Ulloa (nazwisko) ultima
ostatnia ultimamente
ostatnio ultime
ostatnie ultimi
ostatni ultimo
ostatni umana
ludzka umani
ludzcy umanità
ludzkość umano
ludzki umberto
Umberto (imię) umido
wilgotny umile
skromny, pokorny umilianti
upokarzające umore
humor, nastrój un
jeden una
jedna unanime
jednomyślny uncini
haczyki undici
jedenaście undicimila
jedenaście tysięcy unghie
paznokcie unica
jedyna unicamente
wyłącznie unico
jedyny unione
związek, unia unirono
zjednoczyli uniti
zjednoczeni universale
uniwersalny universalmente
uniwersalnie universo
wszechświat uno
jeden un’accidiosa
leniwa un’acquasantiera
kropielnica un’agenzia
agencja un’altra
inna un’amarezza
gorycz un’amicizia
przyjaźń un’amministrazione
administracja un’anca
biodro un’angosciosa
udręczona un’ansia
niepokój un’architettura
architektura un’ardente
płonąca un’aria
powietrze, aria un’asprissima
bardzo ostra un’aura
aura, powiew un’eternità
wieczność un’idea
idea un’immagine
obraz un’impressione
wrażenie un’improvvisa
nagła un’insidia
pułapka un’intera
cała un’invisibile
niewidzialna un’ipotesi
hipoteza un’occhiata
spojrzenie un’occupazione
zajęcie un’offerta
oferta un’ombra
cień un’opera
dzieło un’operazione
operacja un’oretta
godzinka un’ostentazione
ostentacja un’umiliazione
upokorzenie un’umilissima
bardzo pokorna un’àncora
kotwica uomini
mężczyźni, ludzie uomo
mężczyzna, człowiek uova
jajka urgenti
pilne urlai
krzyknąłem urtano
uderzają urtare
uderzyć urto
uderzenie usare
używać usarne
używać go usate
używane usava
używał uscendo
wychodząc uscii
wyszedłem uscio
drzwi uscir
wyjść uscire
wyjść uscirle
wyjść jej uscisse
wyszedłby uscita
wyjście uscite
wyjścia uscito
wyszedł usciva
wychodził uscivan
wychodzili uscivo
wychodziłem uscì
wyszedł v
v (litera, brak kontekstu) va
idź vacillante
chwiejny vacillar
chwiać się vacillare
chwiać się vacillò
zachwiał się vada
idź vado
idę vagabondaggio
włóczęga vagai
włóczyłem się vagare
włóczyć się vaghe
powabne vagheggiava
marzył vaghi
powabni vagire
kwilić (o dziecku) vagiva
kwiliło vaglia
czek vago
powabny, nieokreślony vagolando
włócząc się vagone
wagon vai
idź valanghe
lawiny vale
znaczy, jest wart valentissimo
bardzo zdolny valençay
Valençay (miejscowość we Francji) valer
być wartym valere
być wartym valesse
byłby wart valeva
był wart valigia
walizka valor
odwaga, męstwo valore
wartość valse
był wart valso
wart vana
próżna vane
próżne vaneggiando
majacząc vani
próżni vanità
próżność vanno
idą vano
próżny vanta
chwali vantaggio
korzyść vantaggioso
korzystny vantarsi
chwalić się vapore
para varia
różna variabilità
zmienność variamente
różnie varietà
różnorodność varii
różni vario
różny vaschetta
wanienka, pojemnik vasi
wazony, naczynia vassojo
taca vasta
rozległa vasto
rozległy vattene
idź stąd va’
idź ve
wam vecchi
starzy vecchia
stara vecchiaccio
staruch vecchiaja
starość vecchie
stare vecchierella
staruszka vecchietta
staruszka vecchietti
staruszkowie vecchietto
staruszek vecchio
stary vecchiume
starzyzna veda
niech zobaczy vede
widzi vedemmo
zobaczyliśmy vedendo
widząc vedendogli
widząc mu vedendola
widząc ją vedendolo
widząc go vedendomi
widząc siebie vedendosi
widząc się veder
zobaczyć vederci
widzieć nas vedere
widzieć vederla
zobaczyć ją vederle
zobaczyć je vederlo
zobaczyć go vedermi
zobaczyć siebie vedersi
widzieć się vedessi
zobaczyłbyś vedete
widzicie vedeva
widział vedevamo
widzieliśmy vedevo
widziałem vedi
widzisz vediamo
widzimy vedo
widzę vedono
widzą vedova
wdowa vedovella
młoda wdowa vedovi
wdowcy vedovo
wdowiec vedrai
zobaczysz vedremo
zobaczymy vedrà
zobaczy vedrò
zobaczę veduta
widok vedute
widoki veduti
widziani veduto
widziany veglia
czuwanie vegliarla
czuwać przy niej vela
żagiel veleno
trucizna velenosamente
trująco velenoso
trujący velleità
skłonność, pragnienie vellicazione
łaskotanie velluto
aksamit velo
welon vena
żyła venati
żyłkowane vende
sprzedaje vendemmia
winobranie (ważne wydarzenie kulturowe we Włoszech, często związane z festiwalami) vendere
sprzedawać venderla
sprzedać ją vendesse
sprzedałby vendetta
zemsta vendette
zemsty vendicare
pomścić vendicarmi
pomścić się vendicarsi
mścić się vendicherà
pomści vendicherò
pomszczę vendico
mszczę vendita
sprzedaż vendono
sprzedają venduta
sprzedana venduti
sprzedani venduto
sprzedany vene
żyły venendo
przychodząc veneranda
czcigodna venerando
czcigodny venezia
Wenecja (miasto we Włoszech, o bogatej historii i kulturze, słynne z kanałów i gondoli) vengo
przychodzę vengono
przychodzą venia
przebaczenie veniamo
przychodzimy venir
przyjść venirci
przyjść do nas venire
przyjść venirmi
przyjść do mnie venisse
przyszedłby venissi
przyszedłbym veniva
przychodził venivano
przychodzili venivo
przychodziłem venne
przyszedł vennero
przyszli venni
przyszedłem ventate
podmuchy ventenne
dwudziestolatek venti
dwadzieścia venticinque
dwadzieścia pięć ventidue
dwadzieścia dwa ventitré
dwadzieścia trzy vento
wiatr ventre
brzuch ventura
los, szczęście vent’anni
dwadzieścia lat venuta
przyjście venuti
przyszli venuto
przyszedł vera
prawdziwa veramente
naprawdę verbo
słowo, czasownik verdastra
zielonkawa verde
zielony verdi
zieloni verdina
zielonkawa vere
prawdziwe vergine
dziewica vergogna
wstyd vergognai
zawstydziłem się vergognare
wstydzić się vergognasse
zawstydziłby się vergognavo
wstydziłem się vergognosa
wstydliwa veri
prawdziwi verissimo
bardzo prawdziwy verità
prawda verme
robak vermi
robaki vermouth
wermut (napój alkoholowy) vermucci
cienki makaron vernice
lakier vero
prawdziwy veronica
Weronika (imię) verosimiglianza
prawdopodobieństwo verosimile
prawdopodobny verosimili
prawdopodobne verrai
przyjdziesz verrà
przyjdzie verrò
przyjdę versare
wlewać, przelewać versava
wlewał versi
wiersze verso
w kierunku verticali
pionowe vertigine
zawrót głowy vertigini
zawroty głowy vertiginosa
zawrotna verun
żaden vespe
osy vessatore
prześladowca vessava
prześladował veste
suknia, szata vesti
ubrania vestia
ubierała vestiario
garderoba vestibolo
przedsionek vestirgli
ubrać go vestissi
ubrałbym się vestita
ubrana vestito
ubrany vestiva
ubierała veterani
weterani vetri
szyby vetrine
witryny vetro
szkło vette
szczyty vettura
pojazd vetture
pojazdy vetturino
woźnica veui
chcę (dialekt) veul
chce (dialekt) vezzo
wdzięk, urok vi
wam via
droga viaggetto
wycieczka viaggi
podróże viaggia
podróżuje viaggiando
podróżując viaggiare
podróżować viaggiato
podróżował viaggiavano
podróżowali viaggiavo
podróżowałem viaggio
podróż viale
aleja viandanti
wędrowcy vibrante
wibrujący vibrato
wibrował vibravano
wibrowali vibravo
wibrowałem vicenda
wydarzenie, sprawa vicende
wydarzenia viceversa
na odwrót vicina
bliska vicinanza
bliskość vicini
bliscy vicino
bliski vicissitudini
perypetie vicoli
zaułki vide
zobaczył video
widzę vidi
zobaczyłem vie
drogi viechia
stara (dialekt) viechio
stary (dialekt) vien
przychodzi viene
przychodzi vieni
przyjdź vienna
Wiedeń vietarmi
zabronić mi vietava
zabraniał vigilato
pilnowany vigile
czujny, strażnik vigilia
wigilia vigliacco
tchórz vigneti
winnice vigneto
winnica vii
siedem viii
osiem vile
podły vilissimamente
bardzo podło villa
willa (często odnosi się do wiejskiej rezydencji, element włoskiego krajobrazu) villano